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Зибогіка да ѕһіпаа (смерть эксгибиционистки: «эксгибиционистка 
умерла»; да — показатель именительного падежа; 5ріпда — прошедшее 
время от 5ріпи «умирать») 
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000000000000”А, зибопікіпайм да (смотрите, голышом бежит!; а — 
междометие «ох», «ах»; 5иїогікіпди — стрикинг (мода 1970-х годов 
бегать по улице в обнажённом виде, форма эксгибиционизма; Ча — 
глагол-связка «быть» в настоящем времени).”П000000рагека да закепда 
(кто-то крикнул; ѕакепдӢа — прошедшее время от 5аКери «кричать»). ППП 
ОДоророродбобородородородододорордодооробМадаї Каті уго Кате пі 
парікаѕеќѓе (с развевающимися на ветру длинными волосами; уо — 
показатель винительного падежа; Кате пі паріКазеїе: «позволив ветру 
развевать (волосы)»; пі — показатель предмета или лица, побуждаемого 
к действию; парікаѕеїе — срединная форма глагола в каузативной 
форме паріКазеги (от па Ки «развевать» — паріКа + зе + ги)), рібогі по 
угаКаї оппа да (молодая женщина; Піїогі — счётное слово: «один 
человек»), радаКа де (обнажённой; де — срединная форма от да 
«быть»), $14901 їКіої де БазЫЩе Пи по да піеїа (на большой скорости 
пробегавшей показалась; $1901 1101 де: «большой силой»; де — 
показатель творительного падежа; разрійе — срединная форма глагола 
Баз ги «бежать»; Ши — идти, проходить; по — субстантиватор; тіеїа — 
прошедшее время от тіеги «показаться» ).П00000000000000000000 
УицбаКка па сһіриѕа да (большие груди; ушака па — щедрый, богатый, 
обильный), 5поКа по ћіхаѕћһі пі (раннего лета в лучах; по — показатель 
принадлежности (родительного падежа); п1 — показатель местного 
падежа) Кігагі їо рікайа (ярко сверкали; Кігагі іо: «блестя», МКава — 
прошедшее время от ШКаги «сиять», «сверкать»). П000000000000000 
Маза пі (действительно) іпахита по уо па ћауаѕа ааа (как молния 
быстрота была = она неслась с молниеносной скоростью; по уо па — 
похожий, подобный; һауаѕа — быстрота, скорость; даа — прошедшее 
время от Ча «быть»). 

О000000000000000000000000000000Кокидаїѕи јојоип по пісріубрі по 
аѕа (первой декады июня воскресным утром) ОдаКуп-зеп Ѕеіјо Сакиеп- 
Має по сріКаКи по дого де аЦа (линии электрички Одакю станции 
Сэйдзёгакуэн-Маэ поблизости на дороге было = это происходило 
воскресным утром первой декады июня на дороге поблизости от 
станции Сэйдзёгакуэн-Маэ железнодорожной линии Одакю). ПОО000000 
ОДООО000000000000000000000000000000000 Зопо бокі (в это время) подо пі 
уга (на тротуаре; ма — показатель темы предложения, в данном случае 
несёт выделительное значение — на тротуаре, а нена дороге; уоп, допіп 
по ії5иКопіп да Ца да (несколько человек: «четверо, пятеро человек» 
прохожих было; -піп — счётное слово для людей; Ца — прошедшее 
время от іги «быть», «находится» об одушевлённых предметах; да — но, 
однако), ісһіуо пі аККе їогаге (как один удивлением охваченные; фогаге 
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— срединная форма глагола в страдательном залоге їогагеги от іоги 
«хватать» — фо + гаге + ги), касрідотайте піпатоїїе Ка (остановившись, 
наблюдали; {ас Аота йе — срединная форма от їасһійотаги 
«остановиться»; піштатоїїе Ца — глагол шилатога «внимательно 
смотреть», «наблюдать» в длительном виде в прошедшем времени; Ца — 
прошедшее время от іги «быть» — вспомогательного глагола, 
используемого для образования длительного вида). 


0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000000000000 

000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
0000000000000 


О00000000000000000000000000005опо пака пі (среди них) {ата{ата 
(случайно) Ѕеіјо Кеіѕаїѕиѕћһо пі 5пиККіп їојо по СһіКкиѕа Кеїр да Ца (в 
полицейский участок района Сэйдзё по пути на работу детектив Тикуса 
был; 5пиККіп іо)б — по пути на работу). ППОД00000000000000000000Каге 
уға (он) їоѕѕапрі (тут же) пугаді уо пиди іо (пиджак снял и), ѕоге мо 
КаКаеїе Ваза (его держа в руках, побежал (к женщине); КаКаєїе — 
срединная форма глагола Какаеги «держать в руках»; Ваз Ма — 
прошедшее время глагола ћһаѕћіги «бежать»). П0000000000000000000000 
ОДОО00000000000000000000Копла рааі (в таких случаях), їѕикатаеќѓе 


ҒогоѕћіКі мо Кариѕеги Коїо пі паїїе іги да (поймав, прикрыть платком 
было положено; їѕикатаеїе — срединная форма глагола їѕикатаеги 
«ловить», «арестовывать»; Ёигоѕћһікі — платок, кусок материи; Коїо пі 
паги — быть решённым), тосћһігор (но конечно), Рагоз 11 пао тоїїе 
іпакаќа (платка или чего-либо подобного (у него) не было; пайо — и т.д., 
что-либо подобное; тойе іпакаїіїа — глагол тоїѕи «иметь», «обладать» в 
отрицательной форме длительного вида прошедшего времени; -пакаіїа 
— отрицательный суффикс прошедшего времени) ПОО00000000000000000 
000000005 0шогі-Кіпди уа (за обнажение в общественных местах: 
«стрикинг») їѕикатаги {о ѕһісһі тар еп Кага ісһі пап ер по раККіп де аги 
(арестовывают и от семидесяти тысяч иен до десяти тысяч иен штраф 
налагают; тап — десять тысяч; Кага — показатель исходного падежа; де 
аги — глагол-связка «быть» = да). ППОООО0000000000000000000000000000 
ПОООООО0000000000000000000000005ћокидуо 13511 то аіќа Ка то ѕћігепаі 
да (профессиональное чутьё тоже было, вероятно; аЦа — прошедшее 
время глагола аги «быть», «иметься» о неодушевлённых предметах; Ка 
то 5рігепаї — вероятно), зоге уогіто (но больше этого; уогіто — 
показатель сравнительного падежа), уакКаї оппа да радаКа де зватоки 
пі загаз5атеїе 1ги їо 1а Коїо да (молодая женщина обнажённой на людях 
выставлена то, что = то, что молодая женщина предстала на глазах у 
людей обнажённой; 5питокКи — у всех на глазах, зВа — людская масса + 
шоки — глаза; ѕагаѕагеїе іги — глагол ѕагаѕи «выставлять» в форме 
страдательного залога длительного вида; їо ій Коїо — то, что 
(субстантиватор), іокиѕћіп по СһіКиѕа Кеіјі пі уа гаегагепаКаїїа 
(холостому детективу Тикуса было невыносимо; пі — показатель 
адресата; ма — показатель темы предложения, имеет в данном случае 
усилительное значение «уж ему-то, как никому другому» іаегагепаКаїїа 
— глагол фаега «выносить», «терпеть» в отрицательной потенциальной 
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форме, образованной с помощью суффикса -гаге-: їаеги - їаегагеги > 
{аегагепа! - їаегагепаКкаїїа). 
ООООД0000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
ООООДОООО0000000000000000000000000000000 
ООООД0000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
ООООДОбО0000000000000000000000000 


О0000000000000000000000000050опо фо (в этот момент) дакип їо 
(вдруг), Куй пі (неожиданно) һадака по оппа по 5ирідо да осфріїа 
(обнажённой женщины скорость снизилась; осріги — падать, 
снижаться). ОПОДООО00000000000000000000000000000000000000000000000 
ОДОО0О0000000000000000П0000М1, ѕатро, уогоуогоуого їо 5ріба бо отой їо 
(пару шагов: «два, три шага» пройдя (неверной походкой) = вот-вот 
упадёт, казалось, и = когда; іо отой — думать что-либо, казаться), 
Киги$150 пі уитіпагі пі Кагада у о таде (вероятно, от боли выгнув тело; 
Ккогиѕһіі — тяжёлый, болезненный; 50 пі — наречие, в сочетании с 
прилагательным выражающее предположение, вероятность; уштіпагі — 
выгнутый, в форме арки, полумесяца; тадега — согнуть, выгнуть), 
тодаки уо пі їе мо Гигіадеїа їо піги ис пі ((как она) изгибаясь = 
видимо, в агонии руки подняла над головой, наблюдая = когда 
(прохожие) смотрели, как она в агонии взметнула вверх руки; уо пі — 
видимо, исЫ пі — в то время, как, когда), БаКат1 їо тае поте! пі пайе 
гојо пі кигигеосПіїе ѕһітайа (вдруг повалилась вперед, на землю упала; 
потегі пі паги — повалиться, завалиться; Кихигеосћги — рухнуть, 
свалиться; 5пітай — вспомогательный глагол, выражающий 
законченность действия и присоединяющийся к срединной форме 
смыслового глагола) ПОООО000000000000000000000000000000000000000000 
Муа піуа уагаїпадага тіге Ца ріборіїо то (хихикая, наблюдавшие люди 
тоже; піуа піуа уагай — хихикать; -падага — показатель деепричастия), 
ба1 по Купреп пі ауаїеїе КаКеуогі (необычным поворотом ситуации 
растерянные, кинулись (к женщине); пі — показатель причины, аугаїеги 
— быть смущённым, растерянным; КаКеуога — подбежать, броситься 
(каКеуогі — срединная форма), ѕопо исһі по Біїогі да даКіоКо5Ніїа (из них 
один человек (попытался) помочь ей сесть; ЧаКоКози — поднять на 
руках, помочь сесть). 

ООООДО000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
ООООДОбО00000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
ОДОО0О00000000000000000000000 


ОД0000075Ппіпдеги! (умерла!; 5ріпдеги = ѕһіпае іги — здесь длительный 
вид выражает действие только что свершившееся, результат которого 
налицо)."ПООДОД000000000000000000000000000000000000000000000000000 
Капојо по Као мо аотаКазефа спипеп по оїоКо да (её лицо поднявший 
вверх средних лет мужчина; аотикКазеги — заставить посмотреть вверх 
(каузативная форма от глагола аотаКи «смотреть вверх», образованная 
с помощью суффикса -ѕе-), олеа уо пі Ще їе уо Вапази їо (испуганно 
сказав, отдёрнул руки когда; оріеги — испугаться, ій — сказать, һапаѕи 
— отделить), тіппа райо $№ Ка уо пі (все в видимом ошеломлении = в 
ужасе; Һаіїо 5ріба — ошеломленный, удивленный), ото\м’ата аїогизагі 
ѕһіа (инстинктивно: «не задумываясь», подались назад; аїогизагі ѕиги 
— податься назад, отпрянуть).О00000000000000раге по те пі то 1јо па по 
да мгаКаКа (в глазах у всех читалось замешательство; дагето — все, 
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каждый; 10 па — странный, беспорядочный; м’аКага — понимать, 
осознавать). 


0000000 
ОДОООД0000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
00000000000 


О00000000000000000000000000000000000000000СһіКиѕа Кеіјі ма 


(детектив Тикуса), Кіпсһо пі Као уо аохатеѕаѕепадага (от напряжения 
лицо бледнея = лицо которого побледнело от напряжения; Ккіпсһо — 
напряжение, нервозность; аохатеѕаѕеги «сделать так, чтоб побледнело» 
— каузативная форма глагола аохатеги «бледнеть», образованная с 
помощью суффикса -зазе-), оппа по Кагайа пі имгаод1 уо КаКеги їо (на тело 
женщины пиджак накинув; КаКеги — накинуть, набросить), оппа по Као 
уо тосріадеїа (лицо женщины приподнял; тосріадеги — приподнять). П 
000000000000000000000000О Зоо боКі (в этот момент), ѕһіпаа їо отоа 
оппа да (умершей считавшаяся женщина) КазикКа пі Кас мо адока$Ь а 
(слабо ртом задвигала = слабо пошевелила губами; идокази — двигать 
чем-либо, шевелить) ПДОДООДООДДОДОДО"Е? ро $ЬЁва п ӣеѕи Ка? (что? Что с 
вами?; до — как, каким образом; ѕһіёа п ӣеѕи = ѕһіїа по ӣеѕи: «сделали», 
«произошло» — за счёт использования нейтрально-вежливой связки 
деѕи вместо неформальной да предложение приобретает более 
вежливое звучание; использование по между 5Ніїа и де5и подчёркивает, 
что Тикуса интересуется именно причиной нынешнего состояния 
героини; Ка — вопросительная частица).”ПО00000000000СћһіКиѕа да, 
Кисбі пі тіті мо уозеги {о (Тикуса к (её) рту ухо приблизил когда), 
0000000000000... Д"ДРепуга, аепмга роККиби пі... (телефон, в телефонной 
будке...), ОДООДОО000000000000000000000000000000000000000000000000 
го, каѕикКа пі їѕириуаіѓе (тихо шепча; їо — частица, связывающая прямую 
речь со словами автора; ї5ириуаки —шептать, бормотать), хетро мо ѕаѕи 
уо па КаККо мо $ {Ца да (вперёд пытаясь указать как будто; какко м/о 
заги — иметь какой-либо вид, быть похожим на что-либо, кого-либо; да 
— противительный союз «но»), копао Коѕо даККигі їо Каїа уго офози їо (на 
этот раз именно безнадёжно плечи (её) сникли и = но именно в этот 
момент плечи её безнадёжно поникли и; оїоѕи — уронить), Каптеп пі 
идоКапаКи пайа (совершенно не двигаться стала = она стала 
совершенно неподвижной; цпдоКапаКи — срединная форма от идоКапаї 
«не движется»; пага — становиться). 


000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
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0000000000000 

0000000000000 

0000000000000......000000000000000000000000000000000000000000 
0000000000000 


ОДООО0000000000000000Кисбітоїо Кага, КазаКа пі атопао-ѕћи да $Ь {а (изо 
рта едва различимо миндаля запах шел; -5Ппи да ѕиги — пахнуть чем- 
либо).П00000000”5һіпхо таћһі КазЫга (инфаркт, что-ли?; $61170 тарі — 
инфаркт, сердечный приступ, $61170 — сердце + та! — паралич, 
онемение; Казріга — вопросительная частица, характерная для женской 
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речи).” О00000000000000000000000000000000000000000000ппа да 
Базе Ца їоКі (женщина бежала когда; їоКі — время, когда), Као мо 
5рікатеїе падатеїе Ца спипеп по 5риїи да (лицо нахмурив, 
наблюдавшая (за ней) средних лет домохозяйка; Као мо 5рікатети — 
хмурить брови, смотреть сердито; падатеги — наблюдать, пристально 
глядеть, пялиться), оѕогиоѕоги срікауойїе ії5ириуаїїе Ца (несмело 
приблизившись, бормотала; спіКауоги — подойти, приблизиться). П00000 
О0000000000000000000000000000511Казіі, Сбікиза уа, ѕһокидуо дага 
(однако Тикуса по долгу службы; ѕһокидуо — профессия, занятие, 
бизнес; дага — образец, схема, характеристика), ѕеіѕар Кагі да атопао- 
ѕһи по 5иги Кобїо мо ѕһіїе Ца (цианистый калий миндалем пахнет (что) 
знал = знал, что цианистый калий напоминает по запаху миндаль; 
ѕеіѕап Кагі — цианистый калий, Коїо — субстантиватор «то, что» 5ріги — 
знать) ДДООДДООД00000000000000007 Топікаки, тіпа-ѕар (во всяком случае, 
господа; тіпа-ѕап — дамы и господа, тіпа — все, каждый + -зап — 
вежливый суффикс «господин», «госпожа»), Коко мо адоКапаїде Кааза1 
(отсюда не уходите, пожалуйста = господа, попрошу никого не 
расходиться; коко — здесь, это место; идоКапаїде — отрицательная 
срединная форма глагола идоКи «двигаться», «сдвинуться с места», 
«уйти»; Кидазаі — пожалуйста (служит для образования нейтрально- 
вежливого повелительного наклонения, присоединяясь к срединной 
форме основного глагола)).” 
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000000000000000000000000000000 
ОДОООДОД00000000000000000000000000 
ОДО0000000000000 

ОДОООО000000000000000000 


ОДООООО000000000000000000000000 


СЫКиза ма, Кіррагі їо 5ріїа КисПо де 1 їо (Тикуса чётким тоном = чётко 
сказав (сказал и)), депуга БоККизи пі Ваз Ща (к телефонной будке 
побежал; пі — показатель направительного падежа). 


000000000000000000000000000000000 


ПООО000000000$һокКаїѕо-ѕһо пі депуга 5иги їо 40] пі (в полицейский 
участок района позвонил и в то же время; 5ПроКаї5и — юрисдикция; 50 
-- полицейский участок; депуга 5иги — звонить; 0]јі пі — 


в то же время), Капо]о по ѕаідо по Коіора уо отоідаѕћіќе (её последние 
слова вспомнив; отоїіда5и — вспомнить), депуга роККизи по ис уо 
ѕорауаки тітахғаѕћһіїа (телефонную будку внутри быстро осмотрел; 
тітауази — осмотреть). ПОО0000000006Са, реїѕи пі 10 у а паКаКа (однако 
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особенно странного (ничего) там не было; паКа Йа — отрицательная 
форма прошедшего времени глагола аги «иметься»). 


000000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000000000 
00000000000000000000000 


ОДОООО000000000000000000000000 


ДД00000С0-Тип ѕһіїе рафоКа да Кіїа Фок пі уа (через пять минут 
патрульная машина приехала когда; КЦа — прошедшее время 
неправильного глагола Киги «приходить», «прибывать»), $ Ца1 по 
тамагі уа (вокруг трупа), Кигоуата по Һіїодакагі да ѕһіїе Ца (большая 
толпа людей стояла: «делала»; Кигоуата по рігодакКагі — большое 
скопление людей, толпа; 5Ніїе Ца — длительный вид прошедшего 
времени неправильного глагола ѕиги «делать»). 


00000000000000000000000000000 


ПОО000000Ке1ѕаїѕи по Кигита да ѕћіа1 уо БаКопае іа аїо (полицейский 
автомобиль труп увёз: «увезя, уехал» после того, как; раКори — унести, 
увезти; аїо — после того, как), СһіКиѕа уа, $611 по ріборіїо Кага Кікікоті 
уо Һајітеїа (Тикуса присутствующих расспрашивать начал: «от 
окружающих получение информации начал»; $601 — окружение, 
рієоріїо — люди, Кікікоті — сбор информации, һајпеги — начинать). 


0000000000000000000000000”Оппа да, докКо Кага һаѕһігіааѕһіќе Кіа 
Ка уаКагітаз5еп Ка? (женщина откуда выбежала: «выбежав, сюда 
прибежала», не знаете?; доКо — где, һаѕһігійааѕи — выбегать, 
уакагітаѕеп — отрицательная нейтрально-вежливая форма глагола 
угаКаги «знать», «понимать», в дружеско-фамильярной речи 
используется угаКагапаї)." 


0000000000000000000000000Багетао фоБ1Ч4а$В а боКого уо тіїа 
топо ма та! уо ЧаЦа (никого, неожиданно появилась откуда видевшего, 
вероятно, не было = никого, кто видел бы, откуда она вылетела, не 
оказалось; дагето — никто, іорійааѕи — вылететь, выскочить, топо — зд. 
«человек», дайа — прошедшее время глагола-связки да). 

ОО000000000000000000000000000 
0000008 

ООО00000000000000000000000000 
О00000000 


0000000000000000000000000 
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0000000000000000000000000 


о0000000000000000000Сһ1Киѕа уа, тісһі по гуодаумга уо ЛККи іо 
тітамаѕћіѓа (Тикуса дороги обе стороны внимательно осмотрел). 00000 


ОДООО000000000000000000000 


ПО00Капојо по ВазЫЩе Кіа тісһі по гуодауа пі ума (она по которой 
прибежала дороге по обеим сторонам = По обеим сторонам дороги, по 
которой она бежала), гигагі їо тае по рар Кага Кигита да сһиѕћһа 5Піїе 
аКа (в ряд с предыдущего вечера машины припаркованы были; сһиѕһа 
зиги — 


парковать автомобиль, -е/4е + аги обозначает состояние). 00000000000 
00000000$опо Кигита по Каде Кага де то (из-за этих машин хотя бы; 
Каде — другая сторона, тень; де то имеет уступительное значение — 
хотя бы) їорідӢаѕһіа по даго Ка (выскочила, может быть; ааго — 
вероятностная форма глагола аа). 


00000000000000000”ДРагека, Копо Во уо 5рігітазеп Ка? (кто-нибудь 
эту женщину: «человека» не знает ли?; 5рігітазеп — отрицательная 
нейтрально-вежливая форма глагола 5Піги «знать», в дружеско- 
фамильярной речи используется $Шгапа!).” 


ОДООДО000000000000000000СбіїКиза да їахџпеќѓа да (Тикуса спросил, но; 
кагипеги — спрашивать), 5Ппійе іги рібо ма іпакаіа (знавших людей не 


бьло - никто не знал). 


ОДОООДО0000000000000000000000000 
ОДООД0000000000000000000000000000 
00000000000 

0000000000000000 

0000000000000000000000 


ОДОДОДО0000000000000000000000000000000000000Копо уо па 
даіокаі де ма (в таком большом городе: «мегаполисе»; 4е + ма — 
показатель местного падежа + показатель темы), тапѕһопр по гіп5ріїзи 
по ріїо по Коѓо то ѕћігапаі раа да 01 Кага (в многоквартирных домах 
соседей (по комнате) дел даже не знают случаев много поскольку = 
поскольку часто бывает так, что даже люди, живущие в соседних 
квартирах, друг о друге ничего не знают; тапѕћоп — многоквартирный 
дом, гіпѕћіѕи — соседняя комната, Коїо — факт, дело, 01 — 
многочисленный, Кага — так как, поскольку) 5ПіКаїа да паКаїта (способа 
не было = ничего не поделаешь; ѕһікаїа — способ, метод). 


ОДОООО0О0000000000000000000000000000000000000 
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О00000000000000000000000000000СћіКиѕа уа бабако уо Кимгае 
(Тикуса сигарету сунув в рот; Кимаеги — сунуть в рот (сигарету и т.п.), 
держать во рту), їѕиџіѕаккі тіќа Капојо по гаѕћір уо опоїйКареїа (только 
что виденное её обнажённое тело вспомнил; отоїійКареги — вспомнить, 
вызвать воспоминания). 


ООООДО0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
ОДО000000000000000000П0То5бі ма піјіѕѕаі хепдо (лет (ей было) двадцать 
примерно; іоѕћі — год, возраст, піји — двадцать + -5аі — показатель 
возраста = піјіѕѕаі — двадцать лет (о возрасте), хепдо — примерно, 
приблизительно), їоКи пі Кіуадайа Біјіп їо та маке де ма па! да (особо 
выдающаяся красавица сказать нельзя но = не сказать, чтобы она была 
особой красавицей; Кіумадаїїа — выдающийся, на виду; маке йе ма паі — 
нельзя: «нет причины»), тіхитіхиѕһіки Һагііѕитеќѓа ігојіго по рада 
(молодая, упругая светлая кожа; 11171011795 ЫКи — срединная форма 
прилагательного тіхитіхиѕћіі — молодой, полный сил, энергии, 
рагіїзитеїа — упругий, гладкий, ігојіго = го — цвет + ѕһіго — белый — 
светлый цвет кожи), аККига їо 5Піїа роро Кага подо е КаКеїе ириде да 
рікайе (от полных щек к горлу покрывая, пушок сиял = на её круглых 
щеках поблёскивал пушок; РаККига їо $6 {а — полный, наполненный, 
надутый; һоһо — щека, подо — 


горло, е — показатель направительного падежа, ириде — (мягкий) 
пушок (напр., на щеках), те уо {5заБа Ка 5Підао уа (с закрытыми 
глазами мертвое лицо; те мо ії5ириги — закрыть глаза, ѕһідао = $1 — 
смерть + Као — лицо), ідаі па Бо4о о5апаКаїїа (удивительно детским 
было; ідаі па — удивительный, неожиданный, родо — степень, оѕапаі — 
детский, инфантильный). 

ОООООО000000000000000000000 
0000 

ОООООО00000000000000000000 
ОООО0000000000000000000000000 
ОО000000000000000000000000000 
00 

ОДООООДО000000000000000000000000000000000000000000000000000 
СЫКиза ма 5ибогікіпди мо тіїа по ма ћҺајітеїе да да (Тикуса стрикинг 


видел впервые хотя; Валтее — впервые), ѕийе пі оКкіїаікиіѕи Ка по 
ѕиѓог1ікіпаи пі {за Це ма ѕһітрип К1]1 мо уопае Ца (уже о стрикинге от 
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скуки газетную статью читал = уже читал статью в газете о том, как 

стрикинг практикуют от скуки или что-то вроде того; 5иде пі — уже, 

раньше; пі {заЦе — о, про; уоти — читать). 
00000000000000тТ.000000000$опо сһіѕһікі пі уогера (этой 


информации: «знанию» согласно; — пі уогера — согласно чему- 


либо), їарип Капоїо ма О ЕКО Ка јоѕћі Ча1зе! даго (может, она офисная 
служащая (от англ. осе Іаду) или студентка колледжа, вероятно; Ка — 
или). 


ПОООО000000000000000Каѓе1 мо по{а Райп їо уа (семью имеющая дама, 
что = то, что она была семейной дамой; союз їо служит для связывания 
придаточного предложения с главным), тахи Капдаегагепа! (едва ли 
можно предположить; тахи — едва ли (употребляется с глаголом в 
отрицательной форме!), Капдаегагепа1: «нельзя подумать» — 
отрицательная потенциальная форма глагола Капдаєги — думать, 
предполагать). 


(00000000...... ) (ЗибопКа по $1...) ((эксгибиционистки смерть...), 


0000000000000000000000000000%, бвибиуаїе Кага (пробормотав; - 
се/де Кага — после того, как), бої5игеп СШЩКиза ма (вдруг Тикуса), Бои 
по дітоп пі Биика Ца (на одно сомнение натолкнулся = у него 
возникло одно сомнение; риіѕикаги -- столкнуться, натолкнуться). 


000000000000000000000000000000 
ООООД0000000000000000000000 

000000000000091.0000000000000000 
0000000000000 


(00000000......) 
ООООО0О0000000000000000000000 


ОДОООД0О00000000000000000000000 


ОДО000Ку0 па по да (сегодня виденное = то, что он увидел сегодня), 
рагазбіге ѕиіопкКіпди ава по даго Ка (вообще-то стрикингом было ли), {о 
їш дітоп де аги (такое сомнение) = он засомневался, что увиденное им 
сегодня вообще было стрикингом). 


ОООО00000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000000000000000121а паде (до настоящего 
момента; іта — сейчас, тайе — показатель предельного падежа), 
ѕиѓогікіпди уо ѕиги Кага! по јоѕеі да Кага (даже стрикингом заняться в 
состоянии женщина поскольку = поскольку она была женщиной 
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способной даже на стрикинг; 5иїогіКіпай мо зига — практиковать: 
«делать» стрикинг; Кигаї — до такой степени, вплоть), $6 {5игеп Ка, 
папіКа пі Коді 5иги фате пі (против безответной любви или ещё чего- 


нибудь протестовать чтобы = из-за несчастной любви или чего-то 
подобного; 5рії5игеп — разочарование в любви, безответная любовь, 
разбитое сердце; коді ѕиги — протестовать, противиться; їате пі — 
чтобы), ріботе уо ріки уо па Һоһо де (людское внимание привлечь 
чтобы таким способом; В Цоте — внимание окружающих — һіїо — 
человек + те — глаза), РАКадокКи јіѕаіѕи 5ріка по Ча їо отойе Ца да 
(приняв яд, самоубийство совершила, думал но), ВуоКо иги іо (может 
быть), іаѕаіѕи їо їй Коїо то агіиги по да (убийством, что называется, 
тоже вероятно = возможно, это было убийство; айаги — быть 
возможным, вероятным), їо Кі да їѕџиќа Кага да (понял поскольку; Кі да 
їзиКки — понять, осознать). 


000000000000000000000000000000 
00000 

000000000000000000000000000000 
00000000000000000000000000000000 
00000000000000000000000000000000 
000000 


ОДОООО00000000000000000000000000000Мозбі їаѕаїѕи пагафа (если 
(это) убийство; тоѕћһі — если, пагара — если), зиїогікіпам пі тіѕекакеїа 
ѕаїѕијір лкеп їо їй Коїо пі паги (под стрикинг закамуфлированным 
убийством что называется становится = тогда выходит, что это 
убийство, закамуфлированное под стрикинг; тіѕекакеги — 
камуфлировать, представлять в виде чего-либо; пі паги — становиться, 
ВЫХОДИТЬ). ПОО000000000000СһіКиѕа уа, озо1ае ѕћһо пі КакезаКеа 
(Тикуса в спешке к полицейскому участку заторопился; КаКеї5иКеги — 
поспешить, побежать куда-либо). 


О0000000000000000000000000000000000000000000005е}о-ѕһо пі 


{заКи їо (в полицейский участок района Сэйдзё пришел когда; ї5иКи — 
дойти, добраться), Аогуо по Кеї)і-їасрі ма (коллеги-детективы; -їасрі — 
суффикс множественного числа), їаѕаіѕи, јіѕаіѕи по Ёоѓаїѕи по Капоѕеі пі 
{зи Це дігоп В Це іги іоКого даіїа (убийства, самоубийства две версии 
обсуждали как раз; Капоѕеі — возможность; дігоп 5иги — обсуждать, 
спорить о чём-либо; їоКого — как раз). 


000000000000000000000000000000 
0000 
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0000000000000 
000000000000000000000000000000 
0000000000000000 


о000000000000000005һіғаі ума, за4е пі Каїбо пі тамгазагае іги (труп 
уже на вскрытие отправлен; тахаѕагеїе 1га — форма длительного вида 
страдательного залога глагола тауаѕи «отправлять», «поворачивать»). 


000000000000000000000000000000 


"рето, Копдо по Раа! (однако, этот случай; копао — этот раз), їаѕаїѕи їо 
Капдаєги по ма спо {о тогі ја паі Ка (убийством считать немного 
неразумно, не так ли?; тигі — неразумный, чрезмерный; ја па! Ка — не 
так ли? — сокращённая форма от Фе ма паї Ка, употребляемая в 
фамильярной речи, — де ма паі — отрицательная форма глагола де аги 
(Ча) «являться», «быть»). 


00000000000000000000000000 ро уабіе, аппа уакКаї пизите пі радаКа де 
тасрі уго һаѕһігаѕеги п да? (каким образом такую молодую девушку 
обнажённой по улицам бегать заставить?; разПігазеги — заставить 
бегать, каузативная форма глагола Ваз ги «бегать»; при каузативе 
лицо или предмет, побуждаемые к действию оформляются частицей пі 
— ти5ите пі һаѕһігаѕеги — заставить девушку бегать). 


о0000000000000000Когоѕи бо одоКа$В Це то («убью!», — угрожая даже = 
даже если угрожать ей убийством; одоКази — угрожать; -їе/де то — 
уступительная форма «даже если») уагапаі їо оточ пе ((она так) не 
поступит, думаю, ведь так?; уага — делать, поступать; пе — частица, 
ставящаяся в конце высказывания и приглашающая собеседника 
подтвердить или согласиться с мыслью говорящего — не так ли, не 
правда ли)," 


0000000000000000000000006о Беегап по За7та Кеіјі да Ка у 0 
ріпегіпадага їйа (пожилой детектив Судзуки, голову: «шею» 
поворачивая сказал; Рреїегап — ветеран, опытный специалист; һіпеги — 
сворачивать, поворачиваться). ППОППОПООООО Тают Кеіјі да зада ипатаЦа 
(детектив Тани сразу кивнул; ипагиКи — кивать). 


000000”$0 Ча па (это так; па — частица, выражающая 


размышление). ПЦОООО00000000000000000000000000000000000000000000 
ООДО00000000000000000000000000000Мигі пі або Кага паіѓи уго 


{заКИзаК@е (даже если сзади нож выхватив; іѕикііѕикеги — выхватить), 
оікакеѓа їо $ЬЩе то ((за ней) гнались, даже если предположить; {0 5иги 
— предполагать), Гаї5й по шазите да Йага (обычная девушка если была; 
{ага — суффикс условного наклонения: дайага — условное наклонение 
от дайка), рагхиКазріКиїе БадаКа де уа ѕоїо е Вазшгепа! їо отоло $1 
(постыдится, обнажённой на улицу не сможет побежать, думаю; 
рахиКазрії — застенчивый, стыдливый; һаѕһігепаі «не может бежать» — 
отрицательная потенциальная форма глагола ВазЫги «бегать», 
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утвердительная форма — һаѕһігеги «может бежать», ѕһі — частица, 
указывающая на то, что говорящий ещё не закончил свою мысль и 
продолжит предложение), іосһи де һіїо пі аїага (по пути людей если 
встретила бы) звадап Котли Ка, фазаКе уо тофотеги Ка $ {а Баги да 
(упала на землю бы или помощи попросила бы, должно быть; 
зрадатіКкоти — распластаться, присесть на корточки, свернуться в 
клубок; фазике мо тоѓіотеги — просить помощи; Вата — должно быть 
(так)).” 


000000000000000000 

000000000000000000000000000000 
00000000000000000000000000000000 
00000000000 

000000000000000000000000000000 
000000 

00000000000000000000000000 
ООООДОД00000000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000000 


ПО 0 ДОДДЗО000000000000007 Кивигі уа ѕеіѕар Кагі да їо отой да 
(ядом цианистый калий был, предполагают но = предположительно, она 
отравилась цианистым калием; Кизи! — лекарство, наркотик, яд), Цзи 
попаа п даго (когда же она его выпила?; пота — пить). ПО0000000000000 
00000000$е1зап пага зоККозе! да Кага (синильная кислота если, 
мгновенный эффект (даёт) поскольку, = если речь о синильной кислоте, 
то она имеет мгновенный эффект; ѕеіѕап — синильная кислота, 
цианистый водород; 50ККозбеї — мгновенный эффект) ѕоппа пі ВазЫгепа1 
{о отой да (так бежать (она) не смогла бы, думаю однако)." 


00000000000000000000000000”Карчзеги пі ігеѓе потера (в капсулу 
набрав (яд), если выпить = если принять капсулу с ядом; тега — 
положить внутрь, вставить; потера «если выпить» — форма условного 
наклонения глагола поти «пить», образованная с помощью суффикса - 
ра), јікар ма йуш пі сһоѕеіѕи декКіги уо” (время свободно контролировать 
можно; сһоѕеіѕи 5иги — регулировать, контролировать, подгонять; 
декКіги — мочь, иметь возможность, получаться; уо — частица, 
выражающая убеждённость).” 


000000000000000000000” 5еїзап $1 да бо ѕһіїага (это смерть от 


синильной кислоты, если предположить = если предположить, что 
смерть стала результатом отравления синильной кислотой), пахе 
Баз 16а п даго Ка (почему (она) бежала тогда?). 
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ДОДОДОДОДЗО0000000000Кигиз5біКкиїе песраКисПа пі Баз Ща п ааго Ка? (с 
трудом беспорядочно = ничего не видя перед собой, бежала, видимо?)." 


ОДОО00000000000000000П0071Туа, ѕеіѕап Кагі по Когиѕћһіѕа ја аге даКке 
разрігепа! (нет, от цианистого калия мучаясь, так бежать невозможно = 
при отравлении цианистым калием так не побежишь; Киги5різа — 
тяжесть, болезненность; ја — сокращение от де ма — двойной падеж, де 
— творительный падеж + ма — тема предложения; даКе — зд. 
показатель степени, аге даКе — настолько). 


ПО0000000000000000000000КчгоѕћіКки пайа по ума (плохо ей стало), 
{аогеги 5ип7еп по уо пі тіеїа да пе (упасть прямо перед тем, как, видимо 
= видимо прямо перед тем, как она упала»; 5ип7еп — прямо перед тем, 
как),” 

о000000000000, Сһікиѕа да Кас уо Вазапда (Тикуса в разговор 
вступил; Кас умо Һаѕати — заговорить, вступить в разговор). 

ООООО0000000000000000000000000 
ОО00000000000000 

ОООООО000000000000000000000 

ОО000000000000000000000000000 
О00000000000 

ПОООООООООООООоООООоООоОоОооОооо00 
ОО000000000000000 

ООО000000000 

0000000000000000000000000”Капо]о, ѕһіпи тае пі папка ііпокоѕћіёа 
50 ја па! Ка? (она перед смертью что-то сказала, ведь так?; іпокоѕи — 


сказать: «оставить сказанным», іи — сказать + покоѕи — оставить)." 


ООб0000000005ихикі Кеіјі да СЫКиза пі КШа (детектив Судзуки у 
Тикуса спросил; КіКи -- спрашивать, слушать). 


О00000000000000000...... О000000000 
П0”ТаѕһіКа (если я не ошибаюсь), “Репуга, депуга роККини пі..." іо Ша уо 


пі оточ Ча («телефон, в телефонной будке...», — говорила, похоже, 


думаю). ППООООЗО0000000000000000000000 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


ПООО00000000000000000000000000Сһоао, Капојо по Ба5рійе їКи ѕакі пі 
(как раз в направлений, в котором она бежала; ѕакі — зд. направление), 
депуга роККи5и да ава поде (телефонная будка была поскольку; поде — 
так как, поскольку), јікер уо ѕһігаѕеїа фок1 5рігареїе тіїа да (о 
происшествии сообщил когда, осмотреть попробовал = я осмотрел её, 
когда сообщил о происшествии; ѕһігаѕеги — давать знать, сообщать; 
5рігареги — исследовать, осматривать; -іїе/де (срединная форма глагола) 
тіги — пробовать что-либо сделать), реїѕи пі Камгава Коїо уа пакайа 
(особо странного (там ничего) не было).” 


000000000000000000000000 

00000000000 

000000000000000000....-.0000000000 
00000000000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000 


000000000000000...... ДОДОДОДОДО" "Репуга, депуга рокКкиѕи пі..." бо Ша 


п да па? («Телефон, в телефонной будке...» сказала?)." 
ОДОДОД000000000000000000000000 

ОДОООД0О0000000000000000000000000 

О0000000000000000000000000°А, “депуа” даке даага (ага, «телефон» 


только было бы = если бы она сказала только «телефон»), Вапп по 
патае їо Ка (преступника имя или), Капѕаі-репр Це, 4епа! їо їй іті да їо Ка 
(на кансайском диалекте «не выйду» значение было или = либо она 
хотела сказать «не выйду» на кансайском диалекте; Капѕаі-реп — 
кансайский диалект; реп — диалект; деги — выходить; ті — значение, 
смысл), гого пі їогеги да (по-разному можно понять но; фогеги — 
потенциальная форма глагола фоги «брать», зд. «понимать», 
«воспринимать», «улавливать»), депуга роккиѕи їо Кигиѕћіі їКі по 5Піїа 
Кага рБаКкКігі Ша п да Кага («телефонная будка», тяжело дыша: «из под 
тяжёлого дыхания» ясно сказала поскольку = тяжело дыша, она чётко 
произнесла «телефонная будка»), тасћһідаі паї іо оточ (это точно: 


«ошибки нет», думаю). ПОООООО00000000000000000000000000 


ОООВокКи пі ма (мне; роки — я (местоимение, используемое в основном 
молодыми мужчинами); пі уа — двойной падеж, пі — показатель 
дательного падежа, ма — показатель темы предложения: именно мне, а 
не кому-то другому), аепуа БоККиза по Бое Ще розНії бо щ һіѕѕһі по 
педаі пі Кікоеїа п да (телефонной будки в сторону, чтобы я пошёл, 
хотела, — такая предсмертная просьба послышалась = послышалось, 
как будто за несколько мгновений до смерти она просила меня пойти к 
телефонной будке; -їе/де (срединная форма глагола) Поббії — хотеть, 
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чтобы кто-либо сделал что-либо для говорящего; Бі55рі — неминуемая 
смерть, отчаяние; педаї — просьба, Ккікоеги — слышаться).” 


ОООО0000000000000000000000000 
ОООДО000000000000000000000000000 
000”ДРагекКа пі депуга 5Піїе Һоѕһіі їо та іті дайа Ка то $Ыгепа1 $61 (кому-то 
чтобы ты позвонил, она хотела сказать, может = может, она хотела, 
чтобы ты кому-то позвонил), депуга БоККизи по боКого пі (около 
телефонной будки), дагеКа да тайе 1ги (кто-то ждёт; таїзи — ждать), їо 
їй 111 ааа Ка то ѕһігепаі 70 (такой смысл был, может = может, она и 
это имела ввиду; 20 — усилительная частица, используемая 
исключительно в мужской речи).” 

о0000000000000000000”Торікаки, һауаки пітоїо да млаКа Це Һоѕһі 
па (как бы там ни было, скорее личность её узнали чтобы, хотелось бы 
= в любом случае, хотелось бы, чтобы поскорее установили её 
личность)." 

о0000000000000000980оге да Кеїѕигопр по уо пі Тапі Ке1јі да Ша (это в 
качестве вывода детектив Тани сказал = подвёл итог детектив Тани). 

О0000000000000.-..«« 0000000000 

ОО0000000000000000000000000000 
ОООДО000000000000000000000000000 
ОО000000000000000000000000000000 
ОООДО0000000000000000000000000 

ОООО0О000000000000000000000000 
ОООДО000000000000000000000000000 
008 

О0000000000000000000 


00000000000000000 


0000000000000000000000000 


ОДООД000000000000000УоКиїїви по аѕа (утром следующего дня), Ѕеіјо-ѕһћо 
е гокијіѕѕаі Кигаї по гојіп їо (в полицейский участок района Сэйдзе 
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шестидесяти лет примерно пожилой человек и; гојіп — старик; їо — 
показатель совместного падежа), ѕапјіѕѕаі хепдо по угаКаї обоКо да Ке550 
уго Каеїе Какекопае КЦа (тридцати лет около молодой мужчина с 
выражением тревоги на лицах, ворвавшись пришли; Ке550 умо Каеги — 
измениться в лице; какекоти — ворваться, вбежать, обращаться в 
паническое бегство). []000000000000000000000000 

0000000000 Та? пі деїа СріКиза Кеіјі пі (принять (их) вышедшему 
детективу Тикуса; їаіо — приём), Кто по 5иїогіКа по ]0$е1 пі КоКогоаїагі 
да аги їо № (о вчерашней женщине-эксгибиционистке информация есть, 
сказали; КоКогоаїагі да ага — представлять себе, иметь информацию). 


ПДО000000СбіКиза по те да КадауаКа (глаза Тикуса заблестели; 
КадауаКи — блестеть). 


ДПОДОДОООД" Раге па п ӣеѕи Ка? (кто же она?)." 

ПОДООООДб0000000000000000007 УУабазбі по тиѕите по 5аїКо ја паї Ка 
{о опіоц п аези да (моя дочь Сайко, не так ли, думаю, хотя = не моя ли 
это дочь Сайко...). Могі Защо ӣеѕи (Мори Сайко; здесь и далее, согласно 
японскому порядку, фамилия ставится перед именем)," 

000000000000000006о, гојіп ума И (старик сказав), теіѕһі м/о 
ѕаѕһіааѕһиа (визитную карточку протянул; ѕаѕһійаѕи — подавать, 
протягивать). 

ООООО00000000000000000000 
ОДОО000000000000000 

ООООД00000000000000000000 
ОО00000000 

О00000000 

ОрО0000000 

ООООО000000000000000000000 


ОДОО0000000000000 


ООООО00000000000000000000 


ПООО00000000000Ме1ѕ пі у а “Мот Еијіёаго” по патае їо (на визитке 
«Мори Фудзитаро» имя и), Мадоуа по јійоѕһа Ба бт даіѕһа по ѕһасһо по 
Кагадакі да ѕиїе аіїа (в Нагоя автомобильных запчастей компании 
президент — должность напечатаны были = были напечатаны имя 
Мори Фудзитаро и его должность — президент компании по выпуску 
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запчастей для автомобилей в Нагоя; јіаоѕћа раб — автозапчасти; 
Ка15Ва — фирма, компания; Каїадакі — должность; 5иги — печатать). 

0000000000000” отб пі о-јЈо-ѕап 4ези Ка? (действительно (это) 
ваша дочь?; о-]0-зап — ваша дочь).” 


0000000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 


ОД00000" Миѕите по 5ипаєе Ца тапзВоп по Капгіпіп да (дочка жила дома 
управляющий = управляющий дома, в котором жила моя дочка; 5ити — 
жить), куо детра пі іамаѕеѓа һіїо пі дигеп КЩе КЦе (сегодня на месте 
происшествия находившегося человека случайно спросил = сегодня 
разговаривал с человеком, который случайно оказался на месте 
происшествия; іаумаѕеги — оказаться где-либо случайно, очутиться), 
тиѕите- 


зап ја паі Ка (ваша дочь, не так ли) іо 5ріга5еїе Кигеїа по ӣеѕи (сообщил 
мне; ѕһігаѕеги — сообщать, информировать; -їе/де (срединная форма 
глагола) Кигеги — данная конструкция для выражения того, что 
действие совершается вторым или третьим лицом в интересах 
говорящего: ѕһігаѕеїе Кигеїа — сообщил мне). ПООО0000000000000000000 
0000000000 


ПОСОО0ОО00000000000Амаѓеѓе 5біпафип уго тіѓа по 4ези да (тут же газету 
посмотрел), кисһіріги по ѕћһіќа пі аги ОК па ВоКиго то (под губой 
имеющаяся родинка тоже; кисһіріги — губы; зВЦа — низ, нижняя часть; 


по $ {а — под чем-либо), 5ріпіаї по їокисһо то шазите по топо іо 
рійагі іїсһі ѕһіќе іпаѕи (внешности: «тела» особенности тоже с моей 
дочерью полностью совпадают = особенности телосложения полностью 
совпадают с описанием, приведённым в газете; топо «вещь», 
«предмет» — слово-заместитель, используемое во избежание 
повторения существительного, в данном случае оно замещает 
существительные һоКиго «родинка» и 5Рріпіаї по їокисһо «особенности 
телосложения; іїсһі 5иги — совпадать, іїїсПі $6 Це іпаѕи — нейтрально- 
вежливая форма, употребляемая в официальной обстановке с 
малознакомыми людьми и образованная от неформального Ис $6 це іги 
с помощью суффикса -таѕи).” 


0000000000000000000000000 
0000000000000 
0000000000000 


0000000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 
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00000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
0000 


0000000000000000000000000 


ОДООО000000000000Во)іп да ѕһареќе іги а1Ча (старик говорил пока; 
зрареги — говорить, болтать; а1Ча — пока, в то время как), уоКо пі Ца 
шазише по коп’уакиѕћа да їо 11 уакКаї оїоКо то (рядом стоявший 
девушки женихом представившийся молодой мужчина тоже), Кига! Као 
де ипагиїе Ца ((с) хмурым лицом кивал; Кигаї — темный, хмурый; 


учпатакиа — кивать). ПЈООООО00000000000000000000000000 


00000000Каге по патае ма, Кода Маза Ко їо ії (его имя Кода Масахико 
называлось), боїопоїа РаКи$0 да ті пі їѕиќе (опрятная одежда на тело 
надета = он был опрятно одет; іоіопойќа — опрятный; ті — тело), 
5оЧасЫ по іі макатопо їо ш Кап] да 5ріїа (хорошо воспитанный молодой 
человек, такое чувство делало = складывалось впечатление, что он был 
хорошо воспитан; ѕодасһі по і — хорошо воспитанный; Капії да ѕиги — 


чувствоваться, казаться). ПООООО0000000000000000000 


ПОСЬКиза уа, Вфат1 уо Кафо по оКопаум/агеїа ТоЧа1 руоір е іѕигеїе Ша 
(Тикуса обоих, вскрытие где происходило, в клинику Токийского 
университета отвёл = Тикуса отвёл их в клинику Токийского 
университета, где происходило вскрытие; ВЦат1 — счётное слово «два 
человека», «двое»; окопауагеги — проводиться, проходить; Тода! 
«Токийский университет» = Токуо — Токио + РаїдаКи — университет; 
їѕогеїе іки — брать с собой, отводить). 


00000000000000000000000000 


ПООООООООДО$ В а1 уо Ца гојіп їо Кода ма (труп увидевшие старик и 
Кода), тасрідаї паі їо 5аКері («точно она», — вскрикнув), Кода ма, 
даккигі їо Кафа уо оїо5ріба (Кода безнадёжно плечи опустил = поник 
плечами). 


0000000000000000”ТотиКакч, }1]0 у о окадаітаѕћо (все-таки 
обстоятельства дела у вас я выясню; јіјо — обстоятельства, условия, 
ситуация; икадаїтазпо -- выражающая желание или намерение 
волитивная форма глагола чКадаи «посещать», «узнавать», 
«спрашивать», образованная с помощью суффикса -таѕћо. ОКадай 
принадлежит к так называемым «скромным» вежливым глаголам, т.е. 
применим только к действиям говорящего или лиц, входящих в группу 
говорящего (напр., его коллег по фирме при общении с клиентами)." 


ООДО00000000000000000СПіїКиза уа, Рабат уо Бубш по зора по 
Кіз5аїеп пі 5а50їїа (Тикуса их с клиникой рядом в кафе пригласил = 


Тикуса пригласил их в кафе, расположенное рядом с клиникой; зазой — 
приглашать). 
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0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
0000 

0000000000000000000000000 
00 

00000000000000000000000000 
00000000000 

0000000000000000 

000000000000000000000 


00000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 


ОДОО0000000000000Во)іп по Вапа$Ы пі уоги їо (старика рассказу 
согласно), тиѕите по Ѕбаіко ма, даїдаКи 5ап-пеп5еї по піјіѕѕаі де (дочь 
Сайко университета третьего курса двадцати лет была = его дочь Сайко 
училась на третьем курсе университета, ей было двадцать лет; ѕап- 
пепѕеі «третьекурсник» = зап — три, пеп — год, (даки)ѕеі — студент), 
депра Кага ѕапјиррип Һоао Бапагеїа тапѕһоп, "Дора Кејійепѕи” пі (от 
места происшествия в тридцати минутах примерно отдалённом 
многоквартирном доме «Резиденция Аоба» = в многоквартирном доме 
под названием «Резиденция Аоба», находящемся примерно в тридцати 
минутах от места происшествия; ѕапјиррип «тридцать минут» = зап]а — 
тридцать + п — минута; һапагеги — быть отдалённым, находиться на 
каком-либо расстоянии от чего-либо), ісріпеп тае Кага һіїогі де ѕеікаіѕи 
ѕһіїе Ца (уже) год одна жила; ісріпеп тае Кага — вот уже год, в течение 


года). ООООДО00О0000000000000000Ц10 
ООООДО0000000000000000000000 

00000000000000 (000) 000000000 

ПООООО$Ь1Ка$Ы1, зайат пі паЦе (однако в последнее время), уаѕиті пі 
паїсе то Куб! е Каегахи (каникулы когда были даже, домой не 
приезжала = она не приезжала домой даже на каникулы; Куб — 


(малая) родина, отчий дом; Каега7и — отрицательная (срединная) форма 
от Каеги «возвращаться (домой)», образованная с помощью суффикса - 
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711), 46 уага 5аї5рі ага Чапзе! їо ГаКа1 КапКеї пі Ваще 1га га5рії поде 
(кажется, с жену и детей имевшим мужчиной в глубокую связь 
вступила, похоже, поскольку = у нее, вроде как, начались серьёзные 
отношения с мужчиной, у которого были жена и дети; 5аї5рі — жена и 
дети; КапКеї пі Вага — вступать в отношения, газрії — суффикс «вроде 
как», «похоже на то, что»), гојіп ма, Коп’уаКазВа по Кода їо (старик 
вместе с (её) женихом Кода), Кто (пісііуорі) по аѕа (вчера (в 
воскресенье) утром), јокуо $Ь Ще Кіїа їо 1 по да (в столицу приехали, так 
сказал; јокуо ѕиги - 


приезжать в столицу (= Токио). В данном отрывке финальное {фо ій по да 
«так сказал» (по да, ставящееся после глагола, придаёт высказыванию 
пущий оттенок объяснения) имеет непосредственную связь с гойп по 
Һапаѕһі пі уоги {о «согласно показаниям старика» из начала отрывка, 
это типичная для японского языка рамочная конструкция). 


00000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
ОДОО00000000000000 

ООООО0О000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000000 
ООДО0000000000 «0009 000000000 
000000 


ПОДОДОДОДОДОДО000" Мизите-зап пі о-аі пі паЙа по ӣеѕи Ка (с вашей 
дочерью (вы) встретились?; о-а1 пі паги — так называемая 
«уважительная» вежливая форма глагола аџ «встречать», образованная 
с помощью вежливой приставки о- и вспомогательного глагола пі паги, 
который присоединяется к срединной форме основного глагола на -і/е. 
Глаголы в «уважительной» форме употребляются говорящим при 
обращении к вышестоящим лицам, клиентам и т.д.),” ПО000000060, 
СріКиза да КШа (Тикуса спросил). 


0000000000000000000000000 


0000000000000”]оКуо ѕиги јікап ма Ще аЦа по де5и да (в столицу приезда 
время было сказано хотя = хотя мы заранее сообщили ей, когда 
приедем в Токио), екі та4е тикає пі аще ма Кигетазеп дез5Ніїа (до 
вокзала встречать нас не пришла = на вокзалк она нас не встретила; 
шакаега —встречать; птикКає пі деги — придти встречать; -{е/Ае Кигеги — 
глагол в срединной форме в сочетании с вспомогательным глаголом 
Кигеги «давать» указывает на то, что действие совершается вторым или 
третьим лицом в интересах первого; -тазеп — отрицательная форма 
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нейтрально-вежливого глагольного суффикса —таз; де5ріїа указывает 


здесь на прошедшее время). ПОООО0000000000000000000000000000 


110710008... ПЅогеде, Кто, аѕа по јијі Вап дого (поэтому вчера утром в 
10.30 примерно; һап — половина), Аора Кејійепѕи по тае де (перед 
Резиденцией Аоба), тиѕите пі Ще ії Ка їо депуга ѕһіїага... (дочери, 
можно ли придти, узнать позвонили = мы позвонили моей дочери, 
чтобы узнать, можно ли к ней зайти...; -іе/ӣе іі — можно, разрешено, Ще 
ії — можно зайти; аепуа 5ріїага «если позвонить» — условная форма от 
депуга 5иги «звонить», зд. придаёт высказыванию оттенок 
незавершенности: подумали, а не позвонить ли)." 


о0000000000Којіп ума, Кобофа уо Кіа (старик осекся: «слова 
обрезал»; Коїора мо Кіги — осечься, прикусить язык; Юга — резать). 


00000000000000000 
000000000 
0000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000 
000000000000000000000000......0 
00000000000 


0000000000000000000000000 


0000000000” Мате, сһокиѕеіѕи һеуа уо їахипепаійе (почему сразу: 
«напрямую» в комнату не зайдя; {атапега — спрашивать, посещать), 
тап5Ппоп по тае де ӣепуа ѕЅһіѓа по 4ези Ка? (перед домом: «от дома» 
позвонили?)." 


ОДОООО00000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 


ОД0000" Ми5бите уха, тае Кага јірип уо тапзВоп пі їахопеїе Киги їоКі ма 
(дочка ранее, её посещаем когда = дочка (говорила), что когда мы 
приезжаем к ней в гости), агакајіте депуга уо КаКеїе Кага де пакегера 
(предварительно не позвонив если = если заранее не позвоним; -іе/де 
Кага — после того, как; -пакегера — условная форма от -паї) те Йа! іуа да 
{о Ще Ца по 4ези (безусловно, неприятно будет, говорила = то поставим 
её в неловкое положение).” 


00000000000000” Мазате-зап ума, деїа п 4ези Ка? ((ваша) дочь 
ответила?; Чепуга пі деги — ответить на телефонный звонок)." 
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00000000000000”Е, зада депуга пі ЧетазЮ а (да, сразу подняла 
трубку). ППО0000000000000000000000000000 


ОДОООДОД00000000000000000000000000 


000000000Фето, ѕапјиррип Кигаї ѕһіѓага (однако полчаса примерно 
сделав = примерно через полчаса; зд. ѕһіїага имеет скорее временную 
функцию, чем условную: когда пройдёт около получаса), 50ї0 по 
Кіз5аїеп де ай Кага таЦе Киге їо Ша поде (на улице в кафе встретимся 
поскольку, подождите, сказала так как = (сказала, что) встретимся в 
уличном кафе и просила подождать; таїїе Киге — повелительное 
наклонение от таіѕи «ждать», когда Сайко просила отца и жениха 
подождать её, она, вероятнее всего, употребила вежливый эквивалент 
таїѓе КиЧаза1 «подождите, пожалуйста», однако в косвенной речи 
Кидазаї превратилось в Киге), егереїа по їоКого де таЦе Ца по аези да 
(около лифта ждали), Цзи таде фа йе то аще Кипазеп дез5ріїа (сколько 
ни стояли, она так и не спустилась; -їе/де то несёт уступительное 
значение, Цзи таде фа Це то — сколько ни стой; їаї5и — стоять). 10000600 


ОДО00000000000000000000000 
ОД0000000000000000000000000050геаєе, ісһіјікап то паїїе Кага (таким 


образом, целый час простояв; при указании временного промежутка то 
«тоже», «даже» приобретает значение «целый», ісһіјікап то — битый 
час), Та5ріп пі отойе (подозрительно, подумав = нам это показалось 
подозрительным) һеуа е Ща по де5и да (к квартире: «комнате» 
подошли), 010 да паі поде (ответа не было поскольку = так как никто 
нам не открыл; біо — ответ, приём), Капгіпіп пі Ще акеїе тогаЦага 
(управляющему сообщили, он для нас открыл когда = когда 
управляющий, которого мы оповестили, открыл для нас квартиру; -іе/де 
тогай (тогайц буквально значит «получать») говорит о том, что 
действие совершается в интересах говорящего, а лицо, совершающее 
действие сопровождается частицей пі: Капгіпіп пі аКее тога Йа — нам 
открыл управляющий) іпаКаїта по ӣеѕи (её там не было).” 


0000000000000000000000000 
0000000000 

0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000000 

0000000000000 


0000000000000000000000000 
ООООД0000000000000000000000 
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ОДОООДО0000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 
0000000000000 


0000000000000”СВобо таМе Кадаза1 уо (немного подождите-ка; 
постойте-ка; -їе/де Кидазаі служит для выражения нейтрально- 
вежливой просьбы).” 


о000000000000000СһіКиѕа уа, аіѓе по Коїора уо 5аедійа (Тикуса 
собеседника слова перебил = прервал своего собеседника Тикуса; 
Коїора мо ѕаедіги — перебить, препятствовать). 


ОДОООДО000000000000000000000000000 


900000Могі Заїко да 5ибогікіпам ѕһіїе ѕһіпаа по ма (Мори Сайко, 
стрикингом занимаясь, погибла = Мори Сайко погибла, будучи 
обнажённой на улице), їаѕһіКа догеп јоісһі-јі гепдо даЙа һахџ ае ага 
(примерно в 11 утра). 


0000000000000000000000000 
0000000000000000000007 Тазііка пі, апаѓадаќа ма, ј0- 


ій ѕапјиррипр пі аепуа 5ріїе (действительно вы в 10.30 позвонив; -даїа — 
суффикс множественного числа: апаїа — вежливое «ты», «вы» + -даїа = 
апаѓадаїа «вы» мн.ч.), ісһіјікар егереїа по їоКого де таЦе Ца п 4ези пе (в 
течение часа около лифта ждали, не так ли?) ППППОП 


000000000000000000000000000 


00000000000$опо аїда пі (в этот промежуток времени), апаїадаїа пі 
тігагехи пі (вами не видимая = не попадаясь вам на глаза), о-јо-ѕап ма 
Каїдап Ка папі Ка уо {5аКаЦе зоо е ава ја айтазеп Ка (ваша дочь, 
лесницей или чем другим пользуясь, вышла на улицу, ведь так? = ваша 
дочь спустилась по леснице или каким-то другим способом вышла на 
улицу, так?).” 


0000000000000000000000000 


ОДО0СбіКиза по $6 {5атоп пі, Коп’уаКазВа по Кода уа (на вопрос Тикуса 
жених (погибшей) Кода), 5ріпКеп па тезак! де 5иди пі Ша (с серьёзным 
взглядом тут же сказал = ответил). 


00000000000000000”Туа, 50 ій Коїо ма агітаѕер (нет, не было 
такого). ППООДОО00000000000000000000000000 


000000000000000000000000Ка1Чап уа, егереќа їо опајі раѕћо пі ЖКо$Бо 
аги даКе де (лестница с лифтом в одном и том же месте находятся 
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поскольку), маѓаѕћі да егереѓа їо 155Попі ісһіјікар јіїо пдоКаги пі тіїе Ца 
по аези (я с лифтом в течение часа, не отрываясь, не двигаясь, смотрел 
= я следил за лестницей и за лифтом одновременно, не двигаясь с 
места ни на шаг).” 

О0О0000000000 

ООООД00000000000000000000 
ОДОООДО0000000000000000000000 
00 

ООООД00000000000000000000 
ООООДО0000000000000000000000 
ОООООДО000000000000000000000 
ОД000000000 

ООООД00000000000000000000 
0000 

ООООД0000000000000000000 
ОДООД000000000000000000000 
ОООЗОДО00000000000000000 
ОДОД00000000000Воїій то або мо Һ1Кіїоїїе Ша (старик тоже вступил в 
разговор; рікібоги — принимать что-либо на себя). 

ООООО000000000000000000000 
ОДООДО000000000000000000000 
ПО000000000000000000000...::: П”Ніјо Каїдап уа ѕһигі-сһо де (пожарная 
лестница на ремонте; јо — экстренный случай; -сһи — суффикс, 
указывающий на нахождение в процессе чего-либо: ѕһигі-сһи — на 
ремонте), Каптшт уа 5поКипіп по Һіїоѓасһ да іпаѕһіа ѕ$һі ((там) 
управляющий и рабочие были), маїаѕћі да то һііоїѕи по егереїа по 
боКого ае тіїе ппаѕһіа Кага (а я около другого: «еще одного» лифта 
смотрел поскольку), 40 ѕһіїе маѓаѕһіїасһі по те пі Гагепа14е ѕоїо е аща 
по Ка... (как же, наших глаз не коснувшись, на улицу вышла? = как же 


ей было выйти без того, чтобы мы её не заметили?; Ёагеги — касаться, 
трогать).” 
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ООО0Д00000000000000000000 
обоД0000"5РіКказбі, о-]0-зап уа, догеп јошсћһі-јі пі ма (однако ваша дочь в 
одиннадцать утра), Һадака е ѕһіпае Ца п ӣеѕи уо (обнажённой погибла 


же). ПОО0000000000000000Мапрѕһор Кага агаЦе ѕапјиррипр по їоКого ае (от 
дома в тридцати минутах ходьбы»; агиКи — идти пешком).” 


000000000000000000000000”Зоге да, уаѓаѕһіаото пі уа ао 5ріїе то 
умаКкагапаі по ӣеѕи (это нам никак не понятно = никак не поймем, как 
такое могло произойти; -дото — суффикс множественного числа — 
умаїаѕћіаото «мы» от маїаѕһі «я»).” 


ПООбООДООО Войт да, Ка мо РаКа (старик головой покачал; Ка умо 
Раги — качать головой). 
ОДОД00000000000 
ОДОДОД0000000000000000000 
ОДОДООДОО00000000000000000000 
00000000000000000000000......0 
00000000000000000000090000 
ОДОДОДОО00000000000000000000 
ОДОДО0000000000000000000 
0000000000 


ОДОООО00000000000000000000 


0000000000000” Загифо, о-јо-ѕап уа, депуга по або гејійепѕи Кага Кіец5еїа 
Коїо пі пагітази пе (значит, ваша дочь после телефонного звонка из 
резиденции: «дома» исчезла, выходит = выходит, что после 
телефонного звонка ваша дочь исчезла из дома, верно?; Кіеџѕеги — 
исчезать).” 000000000” 50 пагітази пе (так выходит).” 


ООООО0000000000000000000 
000000000000000000000” Меп мо о5бітази да (на всякий случай 
переспрошу; пер уо оѕи -- убедиться, переспросить), ісһіјікар по аїда, 
егереїа по їоКого Кага идоКітазеп ӣеѕћһіѓа Ка? (в течение часа (вы) от 
лифтов не отходили?).” 


0000000000000” ева! пі адоце ітазеп (абсолютно точно не 
отходили)." 
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о000000000000Еч*агі уа, ікадооп пі Коаека (оба в один голос 
ответили; ікиЯаооп пі — в один голос). 


о0000000000000Сћһ1Кизѕа по Као да тигиКказ5НіКи пайа (лицо Тикуса 
задумчивым стало; тихиКазНії — трудный). П00000000000000&аі1 Коге ма 
до ію Коїо па по Ка (вообще, это что за история? = что же все-таки 
произошло?; между существительным и субстантиватором по 
необходимо поставить суффикс па: до ій Коїо ра по Ка — что за история. 


Глагол-связка в этом предложении опущен, что характерно для 
разговорной речи). 


0000000000000000000000000 
00000000000 

000000000 

000000000000000000000000 
00000000000000000000 

0000000000000 

0000000000000 

0000000000000000000000000 
0000 


З 


ПОСОООООООО0000000СћіКиѕа уа, $ЫФагаКи Капдаєїе Кага, Ка (Тикуса, 
немного подумав, спросил). 


000000000000000000000000000000 


0000000000000000”О-]0-зап ма, пате, зато тапѕћһор пі {атапще Киги 
тае пі депуга 5Ніїе Кага пі $ВЦе Киге їо Ша п 4ези Ка (ваша дочь почему, 
всегда (к ней) в дом с визитом придти прежде чем, позвонили после 
того как, делайте, говорила? = почему ваша дочь просила всегда 
предварительно звонить ей, прежде чем подняться в квартиру?).” 


ОДОООДО000000000000000000000000 


ПООО00000000000000Коаа уа ЧатаЦе Ца да (Кода молчал хотя), гојіп по 
Бо да (а вот старик), Кода по Као уо сшга Мо тіїе (на лицо Кода мельком 
взглянув), “Ѕһој1Кі пі ШтазВо” їо отоі Кас мо ЫгаКа («Честно скажу», 
— осторожно сказал; Киспіотої «осторожный», «медлительный» = Кас 
«рот» + отої «тяжёлый»). 
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000000000000000000 

000000000000000000000000000000 
0000000000000000 

000000000000000000000000000000 
000000000000000000 


000000000000000000000000000000 


00000000” акк! то плоз5біадета уо пі (до этого уже я говорил как = как я 
уже говорил; тоѕһіадеги — говорить («скромный» вежливый глагол)), 
тиѕите уха, ѕаіѕһі ага дап5еї їо їѕикіаќе Ца уо па по ӣеѕи (моя дочь с 
мужчиной, у которого есть жена и дети, в связи состояла, похоже). 0000 


ОДОО0000000000000000 


ПООО00000000000005$аікіп ума КуаКа пі пайе то Мадоуа пі Каеїїе Кохи (в 
последнее время на каникулы даже в Нагоя не возвращаясь = 
поскольку в последнее время она не приезжала в Нагоя даже на 
каникулы; Кохи «не приходит», «не приезжает» — отрицательная форма 
неправильного глагола Киги «приходить», «приезжать»), $040 5пітраї 
з5ріге Кто ті пі Кіїа маке па по 4ези (в конце концов (мы начали) 
беспокоиться и вчера посмотреть (в чём дело) приехали, (поэтому); 

$ тра! ѕиги — волноваться; ті пі Кага — приехать посмотреть, для 
выражения цели прихода/приезда используется срединная форма 
глагола на -і/е, к которой прибавляется пі Киги; маке — причина, 


обстоятельство; поэтому; значит).” ПООООООО0000000000000000000000 


000000000000”а, Беуа пі ѕопо оїоКо по һіїо да Ќа маке ӣеѕи Ка? (то есть, 
в комнате тот мужчина был, (значит)?) УоКоКи паКи їагипеїе Киги їо 
Котаги їо Ще Ка по ма (без предупреждения придти если, (она) 
окажется в неудобном положении, говорила (вот что) = если бы вы 
приехали без предупреждения, то поставили бы её в неловкое 
положение, это она имела в виду?; Котаги — находится в неловком 
положении).” 


0000000000”$0 Ча їо отоітаѕи ((да), думаю так)." 


о00000000000000000Коаа уа фаеютепа! уо пі кисріфіги у о Капда 
(Кода не мог вынести, видимо, губы прикусил = Кода, по всей 
видимости, неприятно было слышать правду, и он прикусил губы; 
{ае гепа! «не может вынести», прибавлением к срединной форме 
глагола на -і/е вспомогательного глагола Кігеги «быть в состоянии» 
получаем потенциальную форму глагола — їаеКкігеги «мочь вынести»; 
Кати — кусать). 
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00000000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000000 
00000000000000000 

ОДООДОД000000000000000000000000 
00000000000 

0000000000 

000000000000000000 

0000000000000000” Зоге ма, пап бо та обоКо ӣеѕи Ка? (это что за 
мужчина? = кто этот мужчина?; пап їо їй — какой, что за)." 


000000000000000000000000000000 


ПО" Ѕоге да, КоКогоаїагі да Ажат1 ага ас (их нам известно двое = мы 
подозреваєм двоих; КоКогоаїагі да ага — знать, иметь представление; 
исрі — среди, из), досріга Ка уоКи мгаКагапа! по ӣеѕи (который из них, 


толком не знаем). ПООДОДОООО00ОД000000000000000000 
ОО0О00000000000000000000000000000 

ПО0000000000Кіпо, депуа по або, тапѕһоп Кага аще Киги їоКого мо 
іѕокатаеїе (вчера после телефонного звонка, из дома выйдет в тот 
момент когда, остановив = (мы хотели) подкараулить его, когда он 
будет выходить из дома; іокого мо — в тот момент, когда), тиѕите іо 
уакагеїе Киге уо пі їапоти іѕитогі де (с моей дочерью расстался чтобы, 
попросить намеревались = мы собирались попросить его расстаться с 
моей дочерью; макагеги — расставаться; їапоти — просить; іѕитогі — 


намерение, план), ігідисһі де таїїе Ца по 4ези да (около входа ждали 
хотя), оїоКо по ћо то аще Копа! по ӣеѕи (мужчина тоже не вышел).” 


0000000000000000 
000000000000000000000000000000 
00000000000000000000000000000000 


ОДООД0000000000000000000000000000 
00000000000 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


ДПОДОДОДОДОДОО0ОД0О000000" Рабат! по обоКо по патае мо озыще 
тогаетазеп Ка? (двух мужчин имена у вас узнать я не мог бы? = вы не 
подскажете мне имена этих двух мужчин?; оѕћһіеги — преподавать, 
сообщать; тогаега «мочь получить» от тогаи «получать»).” 


ОООО00000000000000000000000000 
ОДО000000"Ніогі у а Категатап де Нопдо Тип їо її (один фотограф по 
имени Хонго Дзюн), то һіїогі уа дака де, Еді Ѕһір бо їй по еѕи (второй 
— художник, Эги Син зовут).” 


о0000000000000000000Коаа да оКогі уо рибсзикеги уо па Кое де Ша 
(Кода злость сдерживающим голосом сказал; БаИзаКегиа — ударить, 
натолкнуться, стукнуть). 000000000 


о00000СһіКиѕа ма, ѕоге уо їесһо пі Какііотеќѓа (Тикуса это в блокнот 


записал; КаКіїотеги — записать). ПЈПООООООООООООООООООООО00 
ПООО00000000Мосћігоп, пада ѕаѓѕијіп јікеп {о Кітаїта уакКе де уа паі Кага 
(конечно, еще, что это убийство не установлено поскольку = Конечно, 
еще не установлено, что это убийство, и следовательно; Кітаги — 
решить, установить), уодіѕћа {о їй маке де уа паі (подозреваемыми 
нельзя назвать = нельзя назвать их подозреваемыми). 

ООООД00000000000000000 

ООООД0000000000000000000000000 
00000000 

ООООО0000000000000000000000000 
ООООДО0О0000000000000000000000000 


00000000000 


0000000000000000000000000000 


000”О-70-зап уа, ѕиїогікіпди уо 5иги уо па зе! каКи пі тіетаѕћһіёа Ка? 
(ваша дочь могла быть эксгибиционисткой?: «у вашей дочери 
стрикингом заниматься чтобы, характер (был), казалось?»)." 


П0000000”Топаетопаі” (да вы что?!; фоп4етопа!1 — обидный),” 
ПОДОО000000000ро, гојіп ма депкКа пі Бе! 5ріба (старик тут же отмел 


(подобные подозрения); һіїеі зиги — отрицать). П00000000Коаа то 
ипагиїа (Кода тоже кивнул). 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


0000000000000000000000000000 
000 

00000000 

0000000000000000000000 


О0000000000000000000000000001&ап, руоіп пі тойоги їо (на минуту 
в клинику вернувшись; тойоги — возвращаться (в исходную точку), іѕћі 
да Каро по КеККа уо $Шгазще Кигеїа (врач вскрытия результаты (ему) 
сообщил; ѕһігаѕеги — сообщить; дать знать). ПП 


00000000000000000000000000000000 


ОДОООО000000000000000511"1п уха уабагі (причиной смерти, как и 
ожидалось), ѕеіѕап-ѕеі доКириїзи пі уоги срадоКи5бі де (синильной 
кислоты имеющим характеристики ядовитым веществом отравление 
явилось), і по пака Кага ѕеіѕар Кат да Ккепѕһиїіѕи заге (из желудка 
цианистый калий определён был = было установлено присутствие 
цианистого калия в желудке; кепѕһиїѕи 5иги — определить, установить), 
даекі по пака падо Кага уа Вофоп4о піїотегагепаКкаба (а из слюны и т.д. 
почти не замечен был = а в слюне, например, его почти не оказалось; 
тіботегти — признавать, узнавать, замечать). 


000000000000000000000000000000 
00000000000000000000000000000000 
О0000000000000000000000000000"Тѕитагі, ѕеіѕап Кат по Ёшттаїѕи м/о 


(другими словами, цианистого калия порошок), сһоКиѕеїѕи јиѕи пао пі 
окаѕһіїе епКа ѕһіа Баа1 уа (прямо в соке, например, растворив, 
проглотить, в тех случаях когда = (если цианистый калий) растворить, 
например, в соке и выпить; іокаѕи — растворить; епКа ѕиги — 
проглотить), даеКі по паКа уа, подо, ѕћокиао Кага то Кепѕһиїѕи ѕагеги 
Вата деби Кага (в слюне, а также в горле, пищеводе тоже можно его 
вычислить; уа — соединительный союз, имеющий оттенок значения «и 
т.д.» — в слюне, а также в горле, пищеводе), Копо Баа1, Кариѕеги умо 
епКа $5 (в данном случае, (она) капсулу проглотила), і по паКа Фе їоКеѓа 
{о шЦе іі аезБо (в желудке растворилась, очевидно (считать можно) = 
(капсула), очевидно, растворилась у неё в желудке; їоКеги — 
растворяться)," 


0000000000060, іѕһі ма їзикеКкимаєїа (врач добавил; і5зикекимаєюги 
-- добавлять, прибавлять). 


ОДОООО0000000000000000000000000 
ОДОООД000000000000000000000000000 
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0000000000000000000 
000000000000000000000000000000 

00000000000000000000000000000000 

0000000000000000000000000000 
00000000000 


ОО0С0000000000000000000000СһіКкиѕа уа, зопо Кобофа е ѕаіѕијіп по 
иїадаї по Коки пайка по мо Кац] а (Тикуса, при этих словах на убийство 
подозрение усилилось как, почувствовал = при этих словах Тикуса 
почувствовал, что его подозрение о том, что произошло убийство, 
усилилось; Ко1 — густой, насыщенный). 


ОООООО0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000000 


Ѕеіѕап Кагі пі уоги јіѕаїѕи по Баа1 ма (в случаях самоубийства путём 
принятия цианистого калия), мағхамаға Кариѕеги пі ігеги уо па Коїо ума 
зикипаКи (специально в капсулу когда помещают, (случаев) мало = 
редко, когда глотают капсулу с цианистым калием), јиѕи уа га пі ігеїе 
поти Коїо да бі Кага де аги (в сок или в пиво добавив, пьют, больше 
случаев = чаще его растворяют в соке или пиве; поти — пить). 


00000000000000000000000000 
000000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000000 


ОДОООДО0000000000000000000000000 


00$епо-зВо пі депуга гепгаКи ѕ$ћіа аїо (в полицейский участок Сэйдзё по 
телефону отрапортовал после того, как = после того, как он позвонил в 
полицейский участок Сэйдзе), СріКиза уа, агайата Йа те де гойп їо 
Кода уо тЦа (Тикуса другими глазами на старика и Кода взглянул). 


0000000000000000000000000”О-о-зап по Ца тапѕһор пі аппа! $6 пе 
Кигетазеп Ка? (не проводите меня до дома вашей дочери?; аппаі иги — 
сопровождать). П00000000000000Таѕаіѕи по ада! да Кока паЦа по 4ези 
(На убийство подозрение усилилось).” 


ПООО000000000000000000СПіїКиза-іасбі ѕаппіп уа (Тикуса и его 


спутники втроём), Аора Кејійӣепѕи пі плиКайа (в «Резиденцию Аоба» 
отправились; шиКаи — направляться). ППОППОПОО 
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00000000000000000000000000000000 


ПОО00Аора Кејійӣепѕи уа, һакКаі-даїе по іКкапіто у акаї оппа по Копотіѕо 
па 5рагеїа регапда по їѕиіїа іѕикигі де аги («Резиденция Аоба» 
восьмиэтажным с очень молодым девушкам нравящейся стильной 
верандой строением было = «Резиденция Аоба» представляла собой 
восьмиэтажное здание с пристроенной к нему стильной верандой, как 
раз во вкусе молодых женщин; БаККа! «восемь этажей», «восьмой этаж» 
= Һасһі «восемь» + -Каі «этаж»; -даїе — постройка (в сочетаниях); 
Копогаі5о па — любимый, тот, который может понравиться, от копоти 
«нравиться»). 


ООООД000000000000000000000000 
000 

ООООД0000000000000000000000000 
ОО00000000 

ООООО0000000000000000000000000 
ООООДО0О0000000000000000000000000 
00000 

ОДООО0000000000000000000000000 
ООООДО0О0000000000000000000000000 
Којіп їо Кода да Ша уо пі (старик и Кода как и говорили), їаКаї Пеї м/о 
тедиогаѕһіќа Ко70 ма (у высоким забором окружённой постройки; 
тедигази — окружать), топ да бдогі пі теп ѕһіїе ріїої5и ѕһіка паки 
(ворота, выходящие на проспект, одни только были = были всего одни 
ворота, выходящие на проспект; теп 5иги — выходить на что-либо, быть 
повёрнутым фасадом к чему-либо; ѕћіКа — только, лишь (употребляется 
с глаголами в отрицательной форме), їаїетопо пі егереїа да Ёшаїѕи їо 


Каїдап да һіќоїѕи аго (в здании два лифта и одна лестница была). 


ПОВОБОООВОВОВОСОВОВОВОВО00 
ПОО0ОСЬ иза-бас 1 уа, Капгіпіп пі {апопае дока по Капојо по ћеуа мо 


аКеїе тогаКа (Тикуса и его спутники управляющего попросили на 
пятом этаже её комнату открыть). 


ППОВОООВОВОВОВОООСВОСОСВОВО90000 
0000000000000000000000000Неуа ма Кісһіпїо 5еїгі ѕаге (комната опрятно 


прибрана была; ѕеігі зиги — приводить в порядок), Гадапдіїе Ца 5еїа їо 
закафо, 505ріїе ѕигірри падо да (повседневная одежда, свитера и юбки, а 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


также трусики; Гидапдїги — носить повседневную одежду), зашЩКо по 
ро пі їаїапае оКагеїе Ка (в углу сложены были; іаїати — складывать; 
оки — класть). 

О00000000000000000000000000505һќе, їѕикие по це пі уға, тето 
уоѕћі пі КаКіоКі да поКоѕагеїе Ца (кроме того: «затем», на столе на 
бумаге для записей (написанная) записка оставлена была). 

ООООД0000000000000000000000000 
ООООДОбО0000000000000000000000000 

ООООО000000000000000000000 
00000 

ООООО0000000000000000000000000 
ООООДО0О000000000000000000 

ОДООО0000000000000000000000 
ОДО000000000000000-60-5ата, Маѕаһіко-ѕап, дотеп паза! (папа, 
Масахико, простите меня). ППППОПП 
ОДОО00000000000000000000000ВіККигі паѕаги бо отойтази да (вы будете 
удивлены, думаю; ріККигі зига — удивляться, пугаться; пазаги — 
«уважительный» вежливый эквивалент 5иги «делать»), до Ка угафаз 1 по 
отой уо пі зазще Кидазаї (в любом случае, как я задумала, позвольте 


сделать). П000005ауопага (прощайте). 


ДО За Жо (Сайко). 


000000000000000000000000 
00000000000000000000000000000000 
00 


00000000000000000000000000 


оООООСЬ Киа уа, їерикиго мо Бата їе де (Тикуса в перчатки одетыми 
руками; Ватеги — надевать (на руки)), ѕопо тето уо їѕикаті (эту 
записку взяв; їіѕикати — брать, хватать, держать), гојіп їо Кода пі тіѕеѓа 
(старику и Кода показал; тіѕеги — показывать). 
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0000000000000”О-]0-зап по һіѕѕекі 4ези Ка? (это вашей дочери 
почерк?)." 


000000”$о дез (да). П00000000Масћідаі агітаѕеп (безусловно).” 
ОООООДО0000000000000000000 


ПО00”Кіпо, ісһіјікап таКа або (вчера, после того, как вы час прождали), 
Копо Веуа пі ВатапаКаКа по 4ези Ка? (в эту комнату не входили?; һаіги 


входить)." 

ООООО000000000000000000000 
ОДОО0О00000000000000000000000 
ОДОр00000000000007"Капгіпіп-5ап пі акеїе бадаїг (упраляющий нам 
открыл когда; конструкция -їе/ӣе ЦааКи эквивалентна -іе/де тогай и 
указывает, что действие совершается в интересах говорящего), ігідисрі 
Кага сЫга їо паКа уо похоїѓа да (через входную дверь: «из входа» внутрь 
взгляд кинули; (сһіга фо) погоКи — взгянуть мельком, заглянуть), 
тиѕите да та! по де (моей дочери не было поскольку), 5иди ѕадаѕћі пі 
екакае зЬпта Ца по де (сразу (её) искать отправились так как; ѕадаѕи 
— искать; деКаКеги — отправляться, выходить), іѕикие по пе по тето пі 
Кіхикітаѕеп аезЬКа (на (лежащую) на столе записку внимания не 
обратил; КігиКи — обратить внимание).” 

000000” ВоКи то дезби (я тоже (не обратил))," 

ПОДО00000000000П0000, Кода то гојіп по Коїора уо огадакі 5ріїа 
(Кода тоже старика слова подтвердил; игадакі ѕиги — подтвердить). 

ООООО000000000000000000000 
О 0000 

ООО0000000000 

ОДО000000000000 

ООООО000000000000000000000 
0000 

ООООО000000000000000000000 


0000000000000000000000000000 
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ОДОО00000000000000 
000000 
00000000000000000 


о000000000000000СһіКиѕа уа, ата йе тето пі ше уо уаЙа 
(Тикуса, молча, на записку взглянул; те мо уага — посмотреть). ПП0000 
ДОДОДОДОДОД00000Копо тето по топки мо ао КаїзракКи ѕһіѓага И по ааго 
(этой записки фразы как же (если) объяснить лучше? = как же 
объяснить смысл этой записки?; Каї5раКи ѕиги — объяснять, 
интерпретировать). 


О00000000000000000000000000Отоџ уд пі ѕаѕеѓе Киге їо іџ по уға 
(«как я задумала, позвольте сделать» эти слова), до ій Коїо па по Ка (как 
называется факт = что могут значить?). 


ОО00000000000000000000000000 
ПОО0000000000000000000000Ечѓагі по ѕаіѕћі ага обоКо по ЧосЫга Ка їо 


155һопі пагіѓаі їо іц Ко{о па по Ка ((из) двух мужчин с жёнами и детьми с 
каким-нибудь вместе стать хочу, этот смысл = имела ли она в виду, что 
хочет быть с одним из семейных мужчин; пагіїаі «хочу стать» 
образовано с помощью выражающего желание суффикса -їаі), 
ѕиѓогікіпди ѕиги їо м Коїо па по Чаго Ка ((или о) стрикинге шла речь, 
может быть). 


о0000000000000000000Мағѓа, Копо тето уо Каїба јікап по топааі пі 
паги (кроме того, эту записку написала когда, тоже вопросом 
становится = еще один вопрос — когда она написала эту записку?). ППП 


ОДОООД0000000000000000000000000 
ООООД0000000000000000000000000 


ОДОО000000000000П00Д7050ікігекі пі капдаегера (трезво поразмыслить 
если), гојіп їо Кода да ӣепуа де уоріааѕћһіѓа або (старик и Кода (её) по 
телефону вызвали после того, как; уорійӢаѕи -- вызывать), Копо тето уо 
Каіѓе (эту записку написав), до іш Боро Ка де Копо тапѕһоп Кага Кіеџѕе 
(каким-то образом из этого дома исчезнув), агаЦе ѕапјиррипр по детра пі 
радакКа де агауғагеѓа Коїо пі паги (в тридцати минутах ходьбы на месте 
происшествия обнажённой появилась, получается; агамагеги — 
появляться). 


00000000000000000000000000 
00000000000 
00000000000000000000000000 
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000000000000000000000000000 
ОДОДООД0000000000000000000 
ОДОДОД00000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000000 
ОДОДОД0000000000000000000000 
ОДОО00000000000000 
ородободбопоободпКода ма, Або ѕћіа уо тийе Ца (Кода пристально вниз 
смотрел = Кода уткнулся глазами в пол; тики — повернуться лицом к 
чему-либо). ПОО00000000000000Коп’уакиѕћа їо ѕһіїага, тигі то паі даго 


(если учесть, что он был женихом (Сайко), (его поведение) можно было 
понять). 


ОДООО000000000000000000000 
ОДОО0О0000000000000000000000 
ОДДО00000000000000000000000СФіКиза да пеп по {ате (Тикуса на всякий 
случай), доа по їоКого пі іги Капгіпіп пі тето уо тіѕеги їо (в дверях 
стоящему управляющему записку показал), Кто до7еп јосћһі-јі һар пі, 
Ғоѓагі по їате пі һеуа уо аКеїа їоКі ((управляющий) вчера в 11.30 утра 
двоим (отцу Сайко и её жениху) комнату открыл когда), іѕикие по пе пі 
ѕоге га5рії топо да поїїѓе іги по мо тіїа їо зводеп зВКа (на столе что-то 
подобное лежало, видел что, засвидетельствовал = засвидетельствовал, 


что видел что-то похожее на столе; поги — лежать (о предметах); зВодеп 
зиги — давать показания). 


ОООО00000000000000000000000 
ОДО00000СП1іїКиза уа, тето їо, рікідазбі по паКа пі аќа даїдаКи пофо уо 
тоїе (Тикуса записку и которые были в выдвижном ящике 
университетские конспекты взяв), 5е1јо-ѕһо е тодоКа (в полицейский 
участок Сэйдзе вернулся). 

ОО000000000000000000000000 
000000 

ОООООО000000000000000000000 
ОООО000000000000000000000000 


ОДОООД0000000000000000000000 
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000000000000000000000000000 
00000000 


ООДОДОДОбО00000000000000000 
ОД000000000000000000000000005еї)0-8По пі ма, їаѕаіѕи їо піїе 5иде пі 


ѕоѕа попафи да оКагеїе Ца да (в полицейском участке Сэйдзе, (что это 
было) убийством, принимая во внимание, уже штаб расследования 
организован был: «поставлен был», однако), СЫКиза да тосһіКаеіїа 
тето да Кеіјќасһі по аїда пі Копгап уо Һ1Ккіокоѕћһіѓа (Тикуса принесённая 
записка среди детективов неразбериху вызвала; Копгап — неразбериха, 
хаос, бепорядок; ріКіоКозби — вызвать, причинить). 


О0000000000000000000000000000Копо тето уго іѕћо їо Капдаегера (эту 
записку если предсмертной считать), Капо]о по $ ма јіѕаїѕи пі паги 
Кага де аги (её смерть (результатом) самоубийства станет поскольку = 
тогда выходит, что она совершила самоубийство; Кага де аги 
«поскольку» зд. выражает причину описанного в предыдущем 
предложении, т.е. неразберихи среди детективов). 


00000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000 
ОДОООДО00000000000000000000000 


0ОКоп’уаКа$Ва да 1га попі (жених был хоть и = несмотря на то, что у 
неё был жених), ѕаіѕһі аги дапзеї їо Кигиѕһіі Кої пі осһіігі (в семейного 
мужчину отчаянно влюбившись; Кої пі осріїги — влюбиться: «упасть в 
любовь», ср. англ. ТаП іп Іоуе), пауапае іги їіоКого е (мучилась когда, в 
тот самый момент; пауати — мучиться, терзаться, переживать; 
сһісһіоуа їо, їо по Коп’уаКизВа да јокуо 5Ніїе Кіѓа по де ѕерраїѕитагі 
(отец и сам жених в Токио приехали потому что, она оказавшись 
загнанной в угол; ѕерраїѕотаги — находиться в безвыходном 
положении, быть загнанным в угол), ѕеіѕап Кагі јіѕаїѕи ѕһіѓа по де ма паї 
Ка їо то Капдаегеги Кага де аги (не отравилась ли цианистым калием, 
так тоже можно предположить поскольку). 


ПОО0000000000000005$і1Каѕһі, һапрќаі їкеп то паі де ма пакайќа 
(однако, противоположных мнений тоже не то чтобы не было; зд. 
присутствует двойное отрицание — не то чтобы не было 
противоположных мнений = но было и другое мнение). 

ОООООДО00000000000000000000 
ОДО000Д000000000000000000000 


ОДОООД000000000000000000000000 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


00000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000 
000 

000000000000000000 


00000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000 


00] аз зиги по пі (самоубийство совершить чтобы), пате 5аїогіКкіпаи 
уо уаКа Ка їо 1 дітоп ма поКоги $1 (зачем голышом бежала: 
«стрикингом занималась», такое сомнение оставалось), тето да 1$Во іо 
зигера (записку предсмертной если считать), ѕопо Ба де $Ыпа по да 
Ғоѕо де уа паі Ка (прямо на том месте (где написала записку) и умереть 
неестественно ли? = было бы более естественным и отравиться прямо 


там же, на месте). ППОООООДДДО0000000000000 
0000000000000000000000000Зоге пі, то Ппібої5и по дітоп ма (кроме того, 


еще одно сомнение (было)), Риїагі по Ккапѕћһі ѕһіїе га тапѕһопр Кага 40 
уайе пиКедаз5ріїа Ка їо ію Коїо де аги (отец и жених: «двое» наблюдали 
за домом из (которого), каким образом выскользнула, такой вопрос = 
ещё один вопрос оставался без ответа — каким образом ей удалось 
выскользнуть из дома, за которым не спуская глаз наблюдали её отец и 
жених?; Капѕһі 5иги — наблюдать, караулить; паКедази — 
выскользнуть). 


ОДОООО000000000000000000000 


о0000000000000Неі по фаКаза уа уаКи пі теїоги де (забора высота 
примерно два метра была), јоѕеі пі погКоегагеги їакаѕа де ма паї $61 
(женщине невозможно перелезть такую высоту = перелезть через 
такой женщине не под силу; погікоеги — перелезать), Изито ріїоте да 
аги ((да и) людские глаза были = да и люди кругом — её бы заметили). [ 
ПОООООСООООООО0О0000СЊі1Киѕа уа, попа! по Ёшагі по офоКо пі аи В зиуо 
уго Кап] {а (Тикуса с двумя возможными любовниками: «мужчинами» 
(Сайко) встретиться необходимость почувствовал). 


00000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000 
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00000000000000000000000000 
0000000000000 
000000000000000000000 


00000000000000000000000000 


ОДДО0000000ОНопоо Тип ма, ѕапјидо-ѕаі де (Хонго Дзюну тридцать пять лет 
было), ѕаікіп пигедаз5Піїе КЦа Ғијіпка по Категатап де аїїа (в последнее 
время набирающий популярность обнажённой женской натуры 
фотограф был = был популярным в последнее время фотографом 
обнажённой женской натуры; игедаза — приобретать популярность; 
Ғојіпка по Категатап — фотограф обнажённой женской натуры (ШшііпКа 
буквально переводится «гинеколог»!). 


00000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000 


ООООСЫКаза да, ѕопо ѕиѓајіо уо багипеїе Кі да {аа по ма (Тикуса к его 
студии подойдя: «нанеся визит», обратил внимание на то, что), Ѕаіко по 
зипде Ца Аора Кејійепѕи Кага агаЦе јиррир їо ій сһіКаѕа пі ага Кобо дайа 
((студия) от «Резиденции Аоба», где жила Сайко, пешком в 
десятиминутном расстоянии находилась = находилась в десяти минутах 
пешком от «Резиденции Аоба», где жила Сайко). 


00000000000000000000000000 


0000000000000000$ага пі іера (более того), 5абогікіпай де Капо]о да 
ѕһіпаа детра Кага то агаЦе піјиррип дигаї по Куогі де аги (от места 
происшествия, где она погибла во время стрикинга, тоже пешком в 
двадцатиминутном примерно расстоянии была = от того места, где 
Сайко погибла, когда бежала обнажённой, студия находилась в 


двадцати минутах ходьбы). ПЦОООООО0000000000000000000000000 


ОДООДО0000000000000Мобо уакагіуаѕики іера (еще проще говоря), Аора 
Кејійепѕи їо детра по Боро сраКап пі ((между «Резиденцией Аоба» и 
местом происшествия примерно посередине), Нопдо по ѕшајіо да аги їо 
та Коїо де аги (студия Хонго находилась, можно сказать). 


00000000000000000000000000 


0000$опо Коїо уго аїата пі ігепадага (этот факт в голову вкладывая = 
отметив для себя этот факт), СЫКиза ма, ѕџиѓајіо по реги уо пагаѕћіїа 
(Тикуса в звонок студии позвонил; реги уо пагази — позвонить в 
звонок). 


ОДОООО000000000000000000000 
0000000000 
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0000000000000000000000000000 
0000 

00000000000000000000000000 
ООООД000000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000000 
000000000 

00000000000000000000000000 
0000 


00000000000000000000000000 


ОДОО00000000000000П00ОНопоо ма, ікапіто ѕћіпѕһіп Категатап газ! раде 
па Кагазраїзи уо КЦа обоКо ае (Хонго (в) для действительно 
набирающего популярность фотографа типичную вычурную пёструю 
рубашку одетый мужчина был = На Хонго была типичная для модных 
фотографов рубашка кричащей расцветки; Кіги — надевать), јоѕаіпаки 
СЫКиза мо паКа е їоѕћіа ((он) вежливо Тикуса внутрь провёл = он 
вежливо пригласил Тикуса пройти в комнату; {05а — проводить). 


00000000000000000000000000 


2000" Могі ЗаЩКо-зап да, Кітуо па 5ріпіКаїа уо 5ріїа по уа (Мори Сайко 
странной смертью умерла: «странный способ смерти сделала»; 
срединная форма глагола на -і/е в сочетании с Каїа «способ» выражает 
способ совершения действия — 5Піпі (от 5ріпи «умирать») + Каїа = 
5ріпікаїа «способ смерти»), д0-70пії АезВо пе (вы знаете, вероятно, не 
так ли?; 90-7011 де5и «вы знаете», «он (она) знает» — «уважительный» 
вежливый эквивалент ѕһіги «знать»).” 


ДОДОДОДОДОДОО000000" Мосбігоп з5рійетази (конечно, знаю; 
5рійетази = 5рійе ппаѕи — подобные сокращения характерны для 
разговорной речи). Ойогокітаѕћіа уо” (я удивился = вот уж никак не 
ожидал такого; одогоКи — удивляться)." 


00000000000”Капо]о їо по д0-КапКеї ма?” (с ней ваши отношения? 
= в каких отношениях вы с ней состояли?; до-КапКеї «ваши отношения», 
до- -- вежливый префикс, ставящийся в отличие от о- перед словами 
китайского происхождения; подобные неполные вопросы характерны 
для японского языка, уа является показателем темы предложения, т.е. 
того, что уже известно собеседникам — уже ясно, что Хонго и Сайко 
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находились в каких-то отношениях, и теперь Тикуса интересует в каких 


именно).” ОПОДОДО00000000000000000000 
0000000000000000000000000000 


0000000”Ага зБаКап$Ы пі їапотагеїе (один еженедельник сделал мне 
заказ: «одним еженедельником будучи попрошенным» = по заказу 
одного еженедельника), ѕһіпѕер па то4еги уо ѕадаѕћһіїе Ца їоКі (новых: 
«свежих» моделей я искал когда), тасріКадо де Кое уо КаКеїа по да 
Һајітагі де (на улице обратился (к ней), что было началом = я просто 
окликнул её на улице, что стало началом нашего знакомства; Кое мо 
КаКеги — окликнуть, обратиться), пі, запКаї тодеги пі їѕикаќа Коїо да 
агітази (два, три раза в качестве модели использовал (её), было такое = 
пару раз она работала у меня моделью»; Коїо да аги — бывало, 
случалось)." 


ОДОДОД00000000000000000000 
ОДОО0000000000000000 
ОДОДОД00000000000000000000 
000 
000000000000000000 
00000000000 
000000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000 
0000000 
о00000000000000000000000”5һіёѕигеі дези да (простите), пидо де о- 
богі пі паїќа п дӢеѕи Ка? (обнажённой вы снимали (её)?; о-їогі па паги — 
«уважительная» вежливая форма от їоги «фотографировать»).” 
ОДОДОД00000000000000000000 


0000000000000000000000”Туа, Капојо уа, та по уакаі оппа пі 5Піїе ма 
(нет, она для современной молодой девушки; {е/ае 


уға имеет и уступительное значение: хоть она и современная молодая 
девушка), ідаї пі рагиКа5Підагіуа дез5Ніїе пе (на удивление стеснительной 
была поскольку). Мио ма їогаѕетаѕеп де5ріїа уо (обнажённой (себя) 
фотографировать не позволяла; їогаѕеги «позволять, заставлять 
фотографировать» — каузативная форма от їоги «фотографировать», 
образованная с помощью суффикса -ѕе-).” 
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ОДООО0000000000000000000СП1іїКиза уа, ѕопо Коїора мо дакитепаогі пі уа 
иКеїогапаКайса (Тикуса этих слов за чистую монету не принял; 
дакитепаогі пі аКефоги — принять за чистую монету). 0 


ОДОООД00000000000000000000000 


ОДбОб00000П0ОНопоо да, доппа оппа де то пидаѕћіїе тіѕеги їо БапазНіїе Ца 
по мо (Хонго, любую женщину раздев, показывал, говорили что = о том, 
что Хонго способен уговорить раздеться любую женщину; пидаѕи — 
раздеть), ѕЅһикапѕһі де уопда Коїо да аги Кага ((он) в еженедельнике 
читал). 


000000000000000000000000 

ОДОООО000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000 

ОДОООО000000000000000000000 
ОДОООДО00000000000000000000000 
00000000000 


00000000000000000000000000 


000"Капо по дохеп ји-јі һап Кага уцісрі-ії по аїда (вчера утром с 10.30 до 
11.00 в промежуток), доКо пі огагетаѕћіїа Ка? (где вы были?; 
«уважительную» вежливую форму можно образовать также, поставив 
глагол в потенциальную форму: оги + -гаге- = огагеги «вы находитесь» 
(оги по значению эквивалентен іги «быть», «находиться»).” ЦО00000000 
000"5оге да туо па даа! де5ріїе пе (это странное обстоятельство было = 


произошла странная вещь. ППОДОДООДОО00000000000000000000000 


ОДООО0О0000000000000П00ПАза Тихі $991 пі депуга да КаКаїіе Кіїе (сразу после 
десяти утра мне позвонили; депуга да КаКайе Киги -- поступает 
телефонный звонок), оппа по 5иїогіКіпди да ага Кага (женский стрикинг 
есть поскольку = (мне сообщили, что) по улице бежит обнажённая 
женщина), иіѕиѕћһіѓага 40 Ка їо Ще (сфотографировать если, как насчет, 
сказали = и спросив, не прочь ли я её сфотографировать; иіѕиѕи — 
снимать на плёнку), детра мо оз ще Кигеїа по 4ези (место сообщили = 
мне объяснили, где это происходило). 0П0000000000000000000ОоКо по 
Кое де (мужской голос был), папіКа іѕикиіїќа уо па Кое ӣеѕћіќа пе (какой- 
то деланный голос был = голос был мужской, но звучал так, будто его 
пытались изменить).” 


00000000000000000000000000 
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000 

00000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000 
00000 


0000000000000000000” оге ае, детЪа пі Жагеа мгаКе ӣеѕи Ка? 
(значит, вы отправились на место происшествия?).” 


ПООДО0000000000000000000007 ОУ5о Чаго їо отойа п дези да 
(«неправда, наверно», — я подумал = я подумал, что это, наверное, 
шутка), Кагата де ісріо Ще тітаѕһіѓа ((но) на машине все же поехал, 
посмотрел = но всё-таки поехал туда на машине; -іе/де тіги — 
попробовать что-либо сделать). ППООО00000000000000000000000 
ПООО0Моѕћі Бопфо пі, оппа по 5ибогікіпди дайага (если и вправду 
женский стрикинг был = если и вправду речь шла о женском 
стрикинге) 7ері їоіќе тіїаі де5и Кага пе (обязательно хотелось 
попробовать сфотографировать так как = я хотел обязательно сделать 
несколько фото).” 000000000000000”Ое, ѕћаѕһіп уа {оа п 4ези Ка? 
(ну, и сделали?)." 


0000”Ё (да)." 


ОДОООО00000000000000 

ОДОООО000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000000 
00000 

000000000000000 

0000 


ОДООДО00000000000000075опо Фок, Капојо їо Кі да іѕоикітаѕеп аезВКа Ка? 
(тогда, что это она, вы не заметили?)." 


00000000000000000000000000 


00000000000000000000” За1зВо Кі да &5аКапаКа Йа п ӣеѕи да (сначала не 
заметил: «не обратил внимания»), боер гепхи уо погоїге іги ис пі (но 
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объектив для дистанционной фотографии смотрел пока = но глядя в 
объетив для дистанционной фотографий), Капојо тіќаі па Кі да ѕћіќа п 
Дези (на неё похоже, почувствовал = мне показалось, что это вроде как 


она; Кі да 5иги — создаётся ощущение). ПОО0000000000000рето, боїеї 
ѕһіпјігагетаѕеп ӣеѕһіїа (однако я никак не мог поверить (в это); 5ріпііги 
-- верить)." 


00000000000000000”$опо ѕһаѕһіп уо тіз5еїе Кигетаѕеп Ка? (эти 
фото не покажете мне?).” 


ОДОООО000000000000000000000 


ПООО00000000СћіКиѕа да гбапоти фо (Тикуса попросил и), Нопд0 ма, 
КідагиКи уаКіїѕике зВЦа ѕотаі по ѕһаѕһіп мо тоЦе Кіїе тіѕеїе Кигеїа 
(Хонго, с готовностью напечатанные несколько фото принеся, показал 
= Хонго с готовностью показал ему несколько напечатанных фото; 
уакиіѕиКе 5иги — печатать фотографии; -та1 — счетное слово для 
тонких, плоских предметов — ѕитаі по $Ваз т «несколько 
фотографий»). 


000000000000000000000 
ОДОДОД00000000000000000000 
ОДОДОД0000000000000000000000 
00000000 
ОДОДО0000000000000 
ОДОДОД00000000000000000000 
00000000000 
ПО0000000000000ТаѕЊікКа пі, апо оппа по 5ра5ріп Ааа 
(действительно, той женщины фото были). 00000000000 


0000000000000000000000000000 


ОДОД0000000П0О5біго задафа де ваз Ще Шиа Капо]о по газ бт їо (со спины 
сфотографированное бегущей её обнажённое тело = бегущая голышом, 
она была сфотографирована со спины), ѕоге мо тітаќоїїе іги {5аКопш по 
роКапіо ѕһіёа һуојо да удтогази пі їогеїе Ка (за этим наблюдавших 
прохожих удивлённое выражение лиц юмористически запечатлено 
было = фотографии запечатлели и удивлённо-комичное выражение лиц 
прохожих, наблюдавших эту сцену). ПИДОДОПООДОООДОП 


00000000000Са, ісһірапр ѕаідо по 5рБазбіп пі ма (но на самом последнем 
снимке), ЅаіКо по фаогеги 5пипКап да {ие Ца (Сайко падения момент 
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был изображён = был изображён момент падения Сайко; їаогеги — 
падать). 
ОДОДОДО00000000000000000000 
ОДОДОД0000000000000000000000 
ОДОДОД0000000000000000000000 
0000000000 


О0000000000000000000000000 
00000” 5Ба$Ь1т уго фоце іги боКі (когда вы снимали), ауаѕћіі піпдеп уо 
тікакетазеп дезріїа Ка? (подозрительных людей не заметили?; 
тікакеги — замечать)." 

000000000000000000000”Те. Косбіга ма боги по пі тисһа дезріїа 


Кага (нет. Я фотографированием увлечён был поскольку = Я был 
полностью захвачен съёмкой).” 


0000000000000000000000000”Капо]о да, око Кага їорійаѕћһіїа Ка то 


угакагітазеп Ка? (откуда она выбежала, тоже не знаете?).” 


ОДОДОД00000000000000000000 
ДОДО0007" УУагбаз5бі по Кагата по иѕћһіго по Бо Кага борідазПііе Кіќа по де (из- 
за моей машины выбежала поскольку), Кепіо да іѕикітаѕеп (не имею ни 
малейшего понятия; кепїо да ї5иКапаї — не иметь понятия).” 
ОДОДОД00000000000000000000 
00000 
000000000000000000000 
ОДОД00000000000000000000 
ОООДОД00000000000000000000 
000000 


ООООО00000000000000000000 
000”Мо ћһіїоїіѕи иКадаптази да (еще одну вещь спрошу = еще один 


вопрос), Еді ЗЫт їо іџ дака уо д0-70пії 4ези Ка? (художника по имени 
Зги Син вы знаєте?)." 
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ОООООДО00000000000000000000 
0000000000000000”Ё, 8бійетази. (да, знаю). Капојо їо 5пібазпікиїе ((он) с 
ней в близких отношениях был; ѕһіїаѕһіі — близкий, интимный), роки 
Кага тіги їо (по моему мнению), Капо]о уо тоѓеаѕопаеги уо пі 
тіетазНіїа пе ((он) с ней просто развлекался, так казалось; тоїеа5ори 
— развлекаться, играться с кем-либо, относиться несерьёзно).” 


000000000000000” Апагба ма, 40 пап ӣеѕи Ка? (а вы (в каких 
отношениях с ней были)?).” 


о0000000000000000000000СһіКиѕа да КіКки їо (Тикуса спросил 
когда), Нопдо по Као пі Кагиї гораі по іго да Ваза (на лице Хонго 
лёгкое замешательство выразилось: «пробежало»). 


о0000000000000000000"уа, роко їо пап де то агипазеп де5ріїа уо 
(нет, со мной (у неё) ничего не было).” 


О00000000000000000Нопдоо уа, Кобозага докі уо їѕиуотеїе Ша 
(Хонго, с особым ударением, тон делая твёрдым, сказал = С излишней 
твердостью сказал Хонго; їѕиуотеги — усиливать). 

ОДОДОД0000000000000000000 
000 

ОДОДОО00000000000000000000 
ОДОО000000000000 

ОДОД00000000000 

ОДОДОО000000000000000000 

00000000000000000000 

000000000000000000 


5 


ОООбООДООДОООООООВо1 һр їо уа, Каге по абогіе де аЦа (с Эги 
Сином в его мастерской: «ателье» встретился). ПППППППП 


ОДОООДО0000000000000000000 
ОДОДО0000000000000П00ОМапзбоп по 1556 5$ м/о Каїго 5Піїа һеуа де (одну из 


комнат в многоквартирном доме переделали = мастерская была 
оборудована в одной из комнат многоквартирного дома; Каіхо ѕиги — 
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переделать, перестроить), отовзбігої Коїо пі (любопытная: «интересная» 
вещь (заключалась в том, что), Копо аюпе то, Аофа Кејійепѕи Кага 
ларрап Китаї по боКого пі аќа (эта мастерская тоже от «Резиденции 
Аоба» примерно в десяти минутах находилась). ПППП0000 


00000000000000000000000000 


ПООО0000000000000Тааа, Нопдо по ѕиѓајіо да, Капѕеі па јшакидаі пі ага по 
пі Кигареїе (только студия Хонго в тихом резиденциальном квартале 
находилась, с этим в сравнении = единственное, что отличало 
(мастерскую) от студии Хонго, это то, что последняя находилась в 
спокойном резиденциальном квартале; Кигареги — сравнивать), косһіга 
по тап5роп ма Бапіаї Боко по ВапКада! пі айа (а дом, (где была 
расположена мастерская Эги), в противоположном направлении на 
оживленной улице находился). 


ДПОДОДОДОДОДОЗОДОДОДОДОДО00"Воки ма, боКаї по $00п по паКа е е мо 
едаКи по да зак де5Ніїе пе (я посреди городского шума картины писать 
люблю; едаки — рисовать; 5иКі аа — нравиться; дезріїе — в данном 
случае Эги употребляет срединную форму, как бы объясняя, почему его 
мастерская находится именно здесь, на оживленной улице)," 


ПОДО000000000000Ю0, Еді уа, СбіКкиба пі уагаїкаКеїа (Зги Тикуса 
улыбнулся; магаікакеги -- улыбнуться кому-либо). 


ПОДО00000000000000000000Мосбігоп, Еді уа Капојо по 5ріпда Коїо уо 
5рійе Ца (конечно, Зги, что она умерла, знал). 


0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 


площадь японского жилища измеряется в татами — циновках из 
рисовой соломы, которыми покрыт пол; онное (китайское) чтение 
иероглифа П — јо, тогда как его кунное (исконно японское) чтение — 
багаті), едакіадеїа Ккатрази да КщзаКа айа да (законченных полотен 
несколько было; едаКіадеги — завершить написание картины), ѕопо 
пака пі Капо]о по, Мой За Що по ѕһохода то тајііїе Ца (среди них ее, 
Мори Сайко, портрет тоже имелся; тайга — смешиваться, находиться 
среди чего-либо). 


0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 


00000000000000000000000000 
00000000000000000 
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0000000000000000000000000 

0000000000000 

00000000000000000000000 

0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000 


ООООО00000000000000000000 
0000000000000” За1Ко-зап по о-60-зап їо, Коп'уаки5ра по Коаа- 


зап да јокуо 5Ніїе іги Коїо уа д0-70піі 4ези Ка? (отец Сайко и её жених, 
господин Кода, в Токио приехали, это вы знаете?).” 


0000000000000000000000000 


000000”. Лізи ма Кіпо, Капо]о по о-60-зап Кага депуга да айе кікітаѕћіїа 
(да. По правде говоря, вчера от её отца телефонный звонок был, 
спросил = По правде говоря, вчера её отец звонил мне, чтобы получить 


информацию (о Сайко). ПОДООООООД00000000000 


0000000000000000000Капо]о по Кофо уо КіКагеїа Кедо (о ней я был 
спрошен хотя = он спрашивал меня о ней), апо Ш ма айе паКаЦа поае (в 
тот день (я с ней) не встречался поскольку), у аКагапаї їо Кобаета$ а 
уо («не знаю», — ответил = я ответил, что ничего не знаю).” 


0000000000000000000000000 


ОДБ ума, їериги по пе пі поќе іги јиуакі уо адо де ѕћітеѕћһіѓа (Эги на на 
столе лежавшую телефонную трубку подбородком указал = Эги кивнул 
подбородком в сторону лежащей на столе телефонной трубки; ѕһітеѕи 
— указывать). 


00000000000000000000”Зопо аепуа по аЙа по уа пап дого аези 
Ка? (этот звонок был во сколько примерно? = во сколько примерно он 
звонил вам?).” 


0000000000000000000000000 


000000000” Аза по ји-јі һап дези (В 10.30 утра). О-щада1 де5ріїага, Могі- 
зап пі га5рікатегагеїага до 4ези Ка (если сомневаетесь, у господина 
Мори подтверждение получить, как насчёт? = пусть вам господин Мори 
это подтвердит; о-иїадаі аеѕи — ещё один способ образования 
«уважительной» вежливой формы глагола: вежливая приставка о- + 
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срединная форма глагола на -і/е + 4ези; їаѕһікатегагеги — пассивная 
форма от їаѕһікатеги — подтверждать, соглашаться: Могі-ѕар пі 
{аз Категагега — быть подтверждённым господином Мори).” 
00000000000000000000090000 
0000000000000 
00000000000000000000090000 
ОДОДООД0О00000000000000000000 
0000000000000000000 
00000000000000000000090000 


00 
00000000000000000000 
0000000000000000000000000 
000000000 


0000000000000000000000000 


ОДООДО0АДОрО000000000000Сбікиза уа, сбоїїо Капдаеїе Кага, іериго по 
це по јиуакКі уо іоїїе, роїеги Аги пі фота йе га Еціїїаго уо уоріааѕһіїа 
(Тикуса немного подумав, на столе (лежавшую) телефонную трубку 
взяв, в отеле К остановившегося Фудзитаро вызвал). 


О000000000000000000000000 
ПО0000000000х х000000...... О0"Кіпо, Еді-ѕар пі, аза |й- 


јі һар дого депуга ѕЅһітаѕһіќа Ка? (вчера господину Эги в 10.30 утра 
примерно вы звонили?) Его, депуга рапдо ма уор ісрі гоКи по хх до 90- 
Бап аези да... (Та- 


а-ак, номер телефона следующий: 416 — хх — 55...)." 


ПООО00000000000000000000СћіКоѕа ма, ѕопо Ба де, депуга по патра 
уго аЦе пі Ша (Тикуса сразу: «там же» телефонный номер собеседнику 
сказал). ПППОППООПО Войт по Кое да тодоЦе Кіїа (голос старика ответил: 
«вернулся»). 


О0000000000"Е, какетаѕћіїа уо (да, звонил). ПООО00000000000Еоі-ѕар уға 


зиди деїе Кигета$ Ца (господин Эги мне сразу ответил). П000000000000 
ОДО0000000000000Мизвите пі какеѓа зада аїо Ча Кага (поскольку это было 
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сразу после того, как я позвонил моей дочери), їазПіКа ји-јі һар дого Ка 
{о отоітаѕи (если не ошибаюсь, времени около 10.30 (было), думаю).” 

О0000000000000000000”Нопдо Јоп-ѕар по бо пі то Какетаѕћіќа Ка? 
(господину Хонго Дзюну вы тоже звонили?).” 


0000000000000000000000000 


00000000”Ё. Мазате да досыта по оїоКо їо іги по Ка їо отойе (звонил. 
Моя дочь с которым из мужчин находится, думая = Я не знал, с 
которым из них находится моя дочь), гуоһо пі КаКеїе піїа п аези 
((поэтому) обоим попробовал позвонить). [1[][]0000000000000Фетло, 
Нопадб-зап по ћо ма газа де5ріїа (однако господина Хонго дома не было). 
00000000000000000000000000000050ге де, пизите уа, Ноп90-зап їо 
155Попі іги по Ка їо отойа п де5и да" (поэтому, моя дочь с господином 
Хонго находится, что ли, подумал = поэтому я подумал, что дочь, 
наверняка, была с Хонго).” ПОДОДОДО000000"Маге 50 отоКа п де5и Ка? 
(почему вы так подумали?).” 


0000000000000000000000000 


000000000000000” Мазате по депуадисрі де по оїо да (ответ дочери по 
телефону), папіопаКи окаѕһікиїѓе (как-то странно (прозвучал)), ѕопо Веуа 
пі оїоКо да іги {о Капјіёа по ӣеѕи (в её комнате мужчина есть, 


почувствовалось). П0000000000 

ОО000000000000000000000000 

ПОО00000ЈоКуо ѕиги Коїо ма паветойе Ще айа по де (то, что мы приедем 
в Токио, (ей) заранее сообщили поскольку), ѕопо Бі дигаї ма, тиѕите пі 


рісогі де Це Һоѕһікайа по 4ези да (хотя бы в тот день = хотя бы когда мы 
приедем, чтобы дочь была одна, хотели всё же)." 


ООООО00000000000000000000 
00000000000000000000СЫКаза ма, йепуа м/о Кігі (Тикуса, трубку 
положив), Еді пі геі мо Ще зоо е деги {о (Эги поблагодарив, на улицу 
вышел; геі мо ій — благодарить), 5аїогікіпам по детра мо боїе ѕћо е 
тодоїа (через то место, где (погибла) эксгибиционистка, пройдя, в 
полицейский участок вернулся). 

ООООД00000000000000000000 
000000080000000000000000 

ООООО00000000000000000000 
ОДО000000000х х 000000. 0 

ООООД00000000000000000000 


0000000000 
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00000000000000000000000000 
ОДООО000000000000000000000000 
ОДОООО000000000000000 
ОДОООО00000000000000000000 
ОДОООО00000000000000000000000 
ОДОООД000000000000000000000 
0000000000000 
0000000000000000000000000 
00000000000000000000000000 
00000000000000000000000000 
00000000 
0000000000000000000000000 
0000000000000000000 


0000000000000000000000000 


ОДОДО0000000000000000Сроао, ћіѕѕекі Кате! по КеККа да аще Це (как раз 
результаты экспертизы почерка пришли), тето по јі ма, Мо ЗаїКо по 
топо пі тасһідаі паї їо ію Коїо даїѓа (иероглифы в записке Мори Сайко 
принадлежали несомненно, так было сказано = записку, безусловно, 
написала Мори Сайко). ПППППОППОВОВООДОСОСООДО$ Ка$Ы1, СһіКиѕа ма, 
ба5аїзи по Капдае уо ѕиѓекігепакаіќа (однако Тикуса убийства версию: 
«мысль» отбросить не мог = однако Тикуса не мог отбросить версию 


убийства; зшега — выбрасывать). ПОООООДО00000000000000000000000 
000000000000000000000000000 


00000 Таза{за по Баа1, ісрібап топа! пі паги по ма (в случае убийства, 
самым (большим) вопросом становится следующий), һідаіѕһа по Капо]о 
да, до уайе Аора Кејійепѕи Кага покедаѕһі (жертва (Сайко) каким 
образом из «Резиденции Аоба» выскользнув), 5иїогіКіпай де Когоѕагеїа 
Ка їо м Ко{о да (во время стрикинга была убита, вот этот вопрос). 


0000000000000000000000000 
0000000000000000000 
000000000000000000000000000 
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ОДОООД0000000000000000000000 
ОДООД00000000000000000000000 
00000 


0000000000000000000000000 
ОДООО00000000000000000000000 


ПО00000Наптіп да, Капо]о їо і55ропі Веуа пі Ка їо 5ріїага (преступник с 
ней вместе в комнате находился, если предположить), Капо]о ракагі де 
паки, раппіп то до уайе Аора Кејійепѕи Кага паКеЧ4а$Ь Ка по даго Ка (не 
только она, но и преступник как из «Резиденции Аоба» скрылся?). 


0000000000000000000000000 
ООДО0000000000000000000000Непзо ѕііќа їо ѕһіїе то (даже если 


предположить, что они замаскировались; һепѕо 5иги — маскироваться), 
за по сһісһіоуа їо КопуаКизВа по те уо Чатази Коїо ма тахи тигі даго 
ѕһі (родного отца и жениха обмануть: «глаза обмануть» практически 
невозможно ведь; їаатаѕи — обманывать), таѕћһіќе, Капојо уа Һадака 
даїѓа по Ча (более того, она обнажённой была). ПОО0000000000000000000 
000000 

ОООООО0000000000000000000000 

ПОООО0ОО00000000000000Неуа мо еги фо уа (выходя из комнаты), Коїо 
Ка папі Ка уо БаоЦе Ца по да їо 5ріїе то (пальто или что-то (подобное) 
надела, даже предположив), ѕоге уо доКо де пидізиїеїа по Ка (его где 
скинула; пиді5иїеги — скинуть, снять (одежду)), ГаКт мо задазВЦа 
соКого де ма (в близлежащих прочёсанных (полицией) местах) іта таде 


пі 5опо уо па ігиі ма БаККеп 5агеїе іпаі (к настоящему моменту = до сих 
пор подобной одежды обнаружено не было). 


ПОБОБОВОООВОВОСООВООООО000 
ОДОО0П00СбіКиза ма, то іспідо, Мог Еијіѓаго їо Коп'уаки5ра по Кода 


Маза Ко пі аи ВИзиуо мо Капјіќа (Тикуса еще раз с Мори Фудзитаро и 
женихом Кода Масахико встретиться необходимость почувствовал). 
ОООООО00000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
0000008 
ОО00000000000000000000000 


000000000000000000000000000 
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ОДОООД0000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 
00000000000000000000 

0000000000000000000000000 
0000000 


0000008000000000000000000 
ОДОООДО00000000000000000000 
Д000005Віоіаки по боїеги Ага пі Ца Гаїагі уа (в отеле В района Синдзюку 
находившиеся двое = Мори и Кода), сподо (как раз), 5рітрип Кі5ра-їгасрі 
по 5пигаї Кодек! Кага уаїіо Каіһо 5агеїа їоКого де (от атаки собиравших 
материал газетных журналистов наконец освободились как раз = 
избавились наконец от атаковавших их, жаждущих подробностей 
газетных журналистов; каіһћо 5иги — освободитьб выпустить), 


{заКаге Ща Буо)о уо $Це Ца (утомлённое выражение лица делали = 
выглядели сильно уставшими). 


ПОООДО00000000000000000000 
ОДО0О0000000000000000000000 
00000$ азарт јікеп по һідаіѕһа бо 11 Коќїо ідаі по Кубті уо птойге (интерес 
(к Сайко) был вызван не только тем, что она оказалась жертвой 
убийства; Куоп у о тоїѕи — интересоваться) һідаіѕһа мо тіїзитеїе ги 
Коїо да (её: «жертву» (еще и) осуждали; тіїзитеги — смотреть тяжёлым 
взглядом), сріспіоуа уа Коп'уаКизПа пі ма їаегагепаКаїїа по Чаго (отцу и 
жениху (это), вероятно, было невыносимо). 
О00000Е000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
000000 
ПООДО00000000000000000000 
ОДООО0000000000000000000000 


00000 
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00000000000000000000000 
0000000000000000000000000 


ОДО00000СП1іїКиза уа, зопо Кітосћһі мо озбфакаЦе (Тикуса, это 
настроение уловив; о5ріраКаги — уловить, догадаться о чем-либо), 
пагирекКи їеіпеі пі (как можно вежливее), “Со-теімаки дезро да 
(простите за беспокойство), то ісПідо, јікер 10] за по Коїо уо о-Кікі ѕһіёаі 
по деѕи (еще раз об обстоятельствах = о том, что произошло в день 
убийства, хотел бы у вас спросить»; о-КіКі 5иги — «скромная» вежливая 
форма от глагола КіКи «спрашивать», образованная по следующей 
схеме: уважительный префикс о- + срединная форма глагола на -і/е + 
зиги)," 


0000000000060, гојіп пі рапаз5рікаКкега (к старику обратился; 
Бапа5Какеги — заговорить). 


ООО0000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
ДОДОДОДОДООДОДОДОДОДО0000"О-Гибагі де, тапѕһор по егереїа по їоКого 
де, о-]0-зап мо о-тасћһі пі паЦе Ца їо 1 Коїо аези да (вы: «двое» в доме 
около лифтов вашу дочь ждали, говорите), 50 паги іо апо тап$Боп ма, 
і55һи по тіѕѕһіїѕи пі паіќе 5рітай по дез (если так, то дом своеобразной 
потайной комнатой представляется = становится; 11155 $ — зд. 
«запертая изнутри комната, из которой кто-то таинственным образом 
исчезает»). ПППППОППООООООО ОМ а аоле-зап да Кіеѓа робо да мгаКагапа1 
(как ваша дочь исчезла, непонятно). 000000000000 
дододоОдоДбДододододОНопоо пі о-Рабат1 фото егереа по фоКого Кага 
идокапаКаКа по 4ези пе (действительно вы двое от лифтов не отходили, 
не так ли?).” 

ОО000000000000000000000 

ООО0000000000000000000000 
00000000 

О0000000000 

ООО0000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
ОО000000000000000000000000 


ОДОО000000000000000 
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0000000000000... 0"50 деѕи. Ким/азНіКи іш ќо... (да. Если подробнее, 
то. 


О000000000000000000000, гојіп уа, сһігайо Кода по Бо мо тіїе Ша 
(старик, бросив взгляд в сторону Кода, сказал). 


ОДДО000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
ОДОО00000000000000000007 б0гап по уо пі (видите ли), їаіетопо пі ма 


егереїа да Ёіаїѕи аги поде (в здании два лифта имеется поскольку), 
угагазрідото ма дока! та4е адаЦе (мы до пятого этажа поднявшись), 
угафа$ 1 їо Кода-Кип їо пі уаКагеїе (я и Кода разошлись (в разные 
стороны); -Кип — фамильярно-дружеский суффикс, приставляемый к 
именам молодых мужчин), ѕогехоге по егереїа по тае де тіћһаїїѓе Ца по 
Дези (перед тем и другим лифтом вахту держали; тіһаги — держать 
вахту, караулить). ОПОДООООО00000000000000000000000 
ОДОООДО0000000000000000000000 

ОДОДО0000000000000000000ПТабетопо уа, "Ко" по јікеі пі паїїе Це (здание 
выстроено в виде буквы «п»: «знака азбуки катакана «ко»») егереїа по 
аги по да, гуоБа$ 1 по огетада Ка фоКого Ча $1 (лифты находятся с обеих 
сторон в местах «слома»; огетадага — изгибаться), шизате по реуа ма 
сра0 де пИозетазеп дезріїа да (комната моей дочери (расположена) в 
центре и (от лифтов) не видна; тііоѕи — быть видимым), огіги фо! ма, 


оста Кага Ка огіги Вата ӣеѕи (и спуститься вниз можно на том или 
другом лифте). ПЛОДООДОД8000000000П0ПУ/аба5рідото уа Влбат1 фото, ѕопо 


ра мо рапагеїе ітазеп (ни я, ни он со своего места не сходили)." 
0000000000000......0 
00000000000000000000 
00000000000000000000090000 
ОДОДООДОО00000000000000000000 
ОДОДОД000000000000000000000 
ОДОДООДОД00000000000000000000 
ОДОДООДО00000000000000000000 
ОДОДСОДОД0000000000000000000 


ОДОО00000000000000 


ПДОДО000" зи дези Ка? (это правда?)," 
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00000000000 0ОО6о, СһіКкиѕа уа, Кода по Као уо тіїа (Тикуса 
посмотрел на (лицо) Кода). 


0000000000000000” Могі-5ап по оз$ВаКа +011 4ези ((всё было так), 
как господин Мори сказал; оѕѕһаги — «уважительный» вежливый 
глагол, эквивалентный ій «сказать»). П00000000 
ПОООО00000000000Вокч ма, Ка1Чап по уокКо по егереїа по Во е тоїбіїе 
ппаѕћһіѓа (я около лифта (находящегося) рядом с лестницей 
прохаживался; тоїоги — прохаживаться). 08000000000 


ОДО000001сбійКап по ајда, ірро то Вапагще ппазеп (в течение часа ни на 
шаг не отходил). ПОООООО00000000000 

ОДООДО000000000П00ІсбійКкап фа е Кага, Мот1-зап їо 155Попі паЦе, Капојо по 
реуа е Ща по 4ези (по прошествии часа, я воссоединился с господином 
Мори, и мы пошли в её комнату)." 


ОООООО00000000000000000000 
о0000000000000Коаа ма, сһікалх уо пі Ща да (Кода, будто клянясь, 
сказал; скач — клясться), СһіКиѕа ма, тіѕѕһііѕи богікКи по іккаки да 
Кигигеїа уо па Кі да $№Ца (Тикуса почувствовал, что тайна запертой 
комнаты начинает приоткрываться: «одна из сторон тайной комнаты 
разрушилась»). 

00000000 

О0000000000 000 

ОО00000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
ОО000000000000000000000000 
О0000000000000000 

ООО0000000000000000000000 
О0000000000000 

о0000000000000000Коаа уа ѕһіпда Мом Ѕаіко по Коп’уакиѕћа ае аги 
(Кода был женихом погибшей Мори Сайко). ПОО0000000000000000000000 
00000000 


0000000000Зоге пі, гојіп уа, Капо]о по Пеуа пі аепуа ѕһіа боКі (при том, 
когда старик ей в комнату позвонил), һеуа пі оїоКо по іги уо па Кераї да 
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Ца їо ійе іги (в комнате мужчина был, ему показалось, говорит = ему 
показалось, что там был какой-то мужчина). [][]]000000000000000000000 
000000000 


ОО0000000000000000000000000000000 

Кода да, доКаї по егереќѓа по їоКого е Ще Кага (Кода, направившись к 
лифту на пятом этаже), Капо]о по аще Киги по мо пзасріКігепаКите (когда 
она выйдет, ждать не смог = ему не терпелось дождаться, когда она 


выйдет), Капо]о по Веуа е Ваще іа Коїо ма, јирип пі Капдаегаге{а (в её 
комнату зашёл, вполне можно было предположить). 


000000000000000000000000 
ОДОД00000000П005о5біге, Кода да, апо Веуа уо акеїа їокі (потом, когда 


Кода открыл дверь той комнаты), ЅаіКо да обоКо їо 155һопі Ца по де ма 
па! Ка (Сайко с мужчиной не была ли?). 


0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
00000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
00000000000000000000 

000000000000000000000000 
0000000000000 


ПО000000000Тохеп, Кода ума папКіїзи 5иги (конечно, Кода её 
упрекает = устроил ей разнос). ППООО000000000 


ОДОО000000000000000000Копо Баа1, $0Ко пі Ца офоКо уа, Еді ЗЫ т де паки, 
Категатап по Нопдо Тип де аго (в таком случае, находившийся там 
мужчина был не Зги Син, а скорее всего, фотограф Хонго Дзюн). ПО0000 


ОО0000000000000000000000000 
0000000000000000000000000МХате пагара (почему?), апо уїкоКи пі Копо 


Ёпѓагі пі гојіп да депуга ѕһіїе (в тот момент (им) обоим старик позвонил), 
Еді по ро ма атоме пі Ца кегедото ((что касается) Эги в мастерской был 
хотя), Нопдо ма депуга пі 4епаКаКа {о ій Кага да ((а) Хонго к телефону не 


подошел, вот поэтому). ППОООООООООООООООООООООООООО 
ПОО00Нопоо ма, за1$ 1 да аги $Ы1 (у Хонго жена и дети есть), ѕЅһакайекі пі 


то огідаѕћі-сһи по ѕһіпѕһіп Категатап де аги (с социальной точки 
зрения тоже, на пике популярности модным фотографом является = в 
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обществе он известен в качестве модного фотографа на пике 


популярности). ППООО0000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000000000 


0000000000Каге ма, богеп Кода пі ГаитіКопагеїе гора! $Ь Ца де аго $Ы (он, 
конечно, будучи уличённым Кода, смутился, вероятно = конечно, когда 
Кода застал его в комнате своей невесты, он наверняка смутился; 

Гат Кота — проникнуть (на чужую территорию); 4е аго — 
вероятностная форма глагола-связки е аги «быть»), За Ко ма, 
Коп’уаКкиѕћа пі їаіѕиги тоѕһімакепаѕа де (Сайко, (осознав, что 
совершила) по отношению к жениху непростительный поступок), 
папдето зага Кага упги5ріїе һоѕһі («все, что угодно, сделаю, прости 
меня»; уигази — извинить), {о Кода пі їапопаа {о ѕһіїе то оКазНіКи ма 
па! (Кода просила, если предположить даже, (это) странным не было бы 
= если даже предположить, что она просила Кода (простить её), это 
было бы неудивительно). 


0000000000000000000000000 


одбодободбо000П00П00У/акаї Кода уа, дуакијо $ЬЩе (молодой Кода в ярости; 
дуакијо ѕиги — неистовствовать), радаКа де Һаѕһііе тіго («голой 
пробеги-ка!»; тіго «посмотри», «попробуй» — форма повелительного 
наклонения от тіги «смотреть», данная форма повелительного 
наклонения характерна для грубой, фамильярной речи), їо, папа! уо 
ЅаіКо пі ТаККаКегїа по Ка то ѕћігепаі ((абсурдное) требование Сайко 
выдвинул, может быть = спровоцировал Сайко на безрассудный 
поступок; ГиККаКеги — зд. «провоцировать»). ППІО00000000 


ОООООООООООООООООООООООООО0О 

ОДОД000000000П5опо Фок, Капо]о да һадака пі сШКа! КакКо де Ноподо їо Ца 

{о загера (в тот момент она к обнажённому в близком виде с Хонго 

была, если предположить = если предположить, что в тот момент она 

находилась с Хонго практически обнажённой), Кода да ѕоппа Коїора уо 

Ккосһі пі ѕһіѓа їо ѕһіѓе то ппагиКеги по аа (Кода такие слова произнёс, 

даже если предположим, она могла кивнуть = и если Кода ей 

предложил пробежаться в таком виде, она могла и согласиться). 
ОО0ОООООООООООООООООООООО 

ОДО000Д000000000000000000000 

ОДОООДО00000000000000000000 

ОДОООДО0000000000000000000 

ОДООООО00000000000000000000 

ОДОО0ДО00000000000000000000 


ОДОООД0000000000000000000000 
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ОДОООД0000000000000000000000 

ОДОООО000000000000000000000 
ОДОООДО0000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 
0000000000000 


0000000000000000000000000 


одрободбодопорбододрбзаїко по бо то, уџкідакагі пе (Сайко тоже в (таких) 
обстоятельствах), ріКи пі рікеги (и отказаться уже не могла; Ви — зд. 
отменять, отказываться; конструкция «глагол + негативная 
потенциальная форма глагола» выражает отсутствие альтернативы, 
напр., ріКи пі Бета — ей не оставалось иного, как только подчиниться), 
зшрогікіпам мо 5ріге 5рітаїга по де ма агита! Ка (побежала голышом, не 
так ли?; суффикс -та! «едва ли» близок по значению к отрицательному 


суффиксу -паі). ПООООООООО000000000000000 
000000000000000000000000000 
ООД0000000000000000000000000Мопааі уа (вопрос (в том)), паге аппа 


разпо де (почему в таком месте), ѕоге то ѕопо або аокиѕћі ѕһіѓа Ка аа да 
(и при этом после (того, как пробежала обнажённой), отравилась), 
Капо]о ма, ѕаіѕһі аги дап5еї їо по Кої пі хезаб щек пі паЦе Це (она, в 
любви с семейным мужчиной разочарованной будучи), Цзито Кариѕеги 
пі ігеїа доКи уо тосһагиіїѓе Ца по Ка то $Ыгепа! (всегда капсулу с ядом 
при себе держала, может быть). 


0000000000000000000000000 


ОДОООО00000000000000000П5ибогікіпам заги фок1, Капо]о ма, БуоКо 5иги їо 
(во время своей пробежки в обнаженном виде, она, вероятно), Нопдо да 
іотеїе Кигеги Коїо пі КаКеїа по Ка шо ѕһігепаі ((что) Хонго её остановит, 
была уверена, может; КаКеги — держать пари, рисковать). ПООО000000000 
"Ра да, Нопдо ума фотепаКаКа (однако Хонго (её) не остановил). ППППОПОО 


00000000000 


о000000000ра Кага, уокеі хеїѕирокап да РаАКитайе (поэтому ещё больше 
(её) разочарование усилилось; АКитаги — углубляться) $61 мо егапаа, 
{о то Капдаегагеги (смерть выбрала, тоже можно подумать; егари — 
выбирать). 


0000000000000000000000000 
000000000000000000 
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0000000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000000 

ОДОООО00000000000000000000 
ОООО00000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 
0000000000 


0000000000000000000000000 


ДДОДООО00000ОТо ага бо, Коп4о по 5ибогіКа по $61 у а (из вышесказанного 
следует, что в данном случае смерть зксгибиционистки), оїоКо е по Коді 
по $ їо то 1епа! Коїо ма паі (в отношений мужчины смертельный 
протест, можно сказать - можно сказать, что женщина погибла как бьг 
в отместку своему любовнику; здесь имеется характерное для 
японского языка двойное отрицание: іепаі Коїо ма паї — букв. «не то 
чтобы нельзя сказать», т.е. «можно сказать»). ПОООО000000000000000 


00000 
0100000000000000000000 
0000000000000000000000Копо з8иїгі да аба Це ігера (если это 


умозаключение верно; аїаги — попасть в точку), Мог За Ко мо $1 пі 
отуаЦа сһоКиѕеїѕи по деп’ш уа (Мори Сайко к смерти подтолкнувшая 
непосредственная причина; оіуаги — подстрекать), Кода Маза Ко по 
раївиоп де агі (это подстрекательство Кода Масахико), еп’ш уа, Капо]о 
уо тоѓеаѕопаа Нопдо Тип по їѕитеїѓаі 5ріийсбі їо ій Кофо пі паги (а 
подоплёка: «основная причина» её смерти -- безразличное поведение 
использовавшего её: «игравшего с ней» Хонго Дзюна, выходит). 


0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 


ПО0000Нопдо ма, Капо]о да ВаЧаКа де їорійаѕи по уо (Хонго (то, что) она 
выбежала обнажённой), іотепакаќа ракагі Ка (если б только не 
остановил), ѕоге уо 5ра5Нріп пі {ое (это запечатлев на плёнке), 5рідоїо 
по па пі ѕһіуо {о ѕае $№ Ка по да Кага ((для) своей работы в выгоду: 
«материал» обратить надумал даже; ѕһіуо «сделаю-ка» — волитивная 
форма от 5иги «делать» = если б Хонго её только не остановил, так ведь 
он же еще и извлёк профессиональную выгоду из этого происшествия, 
сфотографировав бегущую голышом женщину). 


0000000000000000000000000 
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00000000000 
0000000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 
ОДООД000000000000000000 
ОДООО00000000000000000000 
ОДООД0000000000000000000000 
000000 


0000000000000000000000000 


0000000 МосЬ1гоп, СбіКи5ба ма, Коге да акитаде то зиїгі де аги Коїо м/о 
5рійе іги (конечно, Тикуса, (что) это целиком и полностью 
предположения, знал). 


О000000000000000000000000"Кірі ма, тоќїо һока пі папіка 
Какоѕћіе іги п ја па! Ка (ты еще чего-то не скрываешь ли?; Кіті — ты 
(при фамильярном обращении к сверстнику или нижестоящему); Ккакиѕи 
— утаивать, прятать).” 


ПОДОО0б000000000000СПіїКиза по Коѓора пі, Кода по Као да акаки 
паКа (при словах Тикуса лицо Кода покраснело). 


ПО0000000000000000000"аі папі мо Какиѕћһіѓе іги бо їй п ӣеѕи? (да 
что зто вообще значит, «скрьваю»?)." 


000000000000000000000000 


00000” Кіл уа, доКаї по егереќѓа по їоКого де таЦе ќа п ја паі ((значит, 
что) ты на пятом этаже рядом с лифтом не ждал). 000000000000Капојо 
по ћеуа е о5ріКаКеїа (в её комнату ворвался; о5ПіКаКеги — врываться). ПП 
ОД000000 

ОДО00000000П050ко ае обокКо їо 155Попі іги Капо]о мо тіїе дуакијо $ВЦа 
(там с мужчиной ее увидев, ты взорвался: «разъярился»). ПОДОДОСідай 
Ка пе ((скажешь), не так?; срідай — отличаться)." ПО00000000"Ѕоппа 
рака па! (что за бред!).” 


о00000000000Коаа по Кое да бКіКи паКа (голос Кода громким стал 
= Кода перешел на повышенный тон). 


0000000000000000000000000 
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ПоОо0000000000Коаа да бопіо пі $Шгапа! по Ка (Кода действительно не 
знал то ли = то ли Кода действительно был невиновен), гора! у о какиѕи 
{ате пі ОК! па Кое уо даѕћһіќа по Ка уаКагапаї ((чтобы) замешательство 
скрыть громко заговорил то ли = то ли он повысил голос, чтобы скрыть 
своё замешательство). [1000000000000 
ОДООО000000000000000000Мовзбі, СЫКиаза по зиїгі да аа Це ігера (если 
предположение Тикуса попало в точку), Нопдо Тип то 150 мо їѕиќе Ца 
Коїо пі паги (Хонго Дзюн тоже лжет, выходит; иѕо мо {5аКи — лгать). П000 
ОДООО0000000000000000Копао ма, Нопдо уо то ісрідо зтеадще пига Кі 
пі паКа (теперь ему на Хонго ещё раз попробовать поднажать 
захотелось; 5рітеадеги — оказывать давление). 

ОООО000000000000000000000 
0000008 

ОООО000000000000000000000 

ООДО00000000000000 

О0000000000000000000 

О00000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
ОО0000000000000000 

000000000 

О00000000000 

ОО00000000000000000000000 
ОООДО0000000000000000000000 
ОООДО0000000000000000000000 


ОДОО000000000000000 


ПООДО0000000СМОбО0000000000 
одорободобободопободоооргоЗббіказбі, Нопдо уа, 5п1ети по 5рідоїо де 


(однако Хонго Дзюн (на съёмки) рекламы по работе), ѕакіһоао ОКіпама 
пі дДеКаКеїе 5рітаї (уже некоторое время назад на Окинаву уехал), 
$ЫфагаКи ма, Каегапаї {о їй Коїо даа ((и теперь) некоторое время не 
вернётся, выяснилось = и, как выяснилось, пробудет там некоторое 
время). ПИДДОДбО000000000000000П50по фате ѕһігаре уа Кікуо-д0 пі 
тамаѕағаги у о епаКа Йа (поэтому расследование до его возвращения в 
Токио не отложить неизбежно было = не оставалось ничего другого, 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


как отложить расследование до его возвращения в Токио; -7аги 
(отрицательный суффикс) мо епаї — неизбежно, не остаётся ничего 
другого, как). 


О0000000000000000000000005опо уоги озоКи (той ночью поздно), 
рієобви по пуйзи да ѕоѕа рпогаби пі таікопаа (одна новость в штаб 
расследования пришла; таікоти — попасть, оказаться). 


ОДООДДД0000000000000000000 
00000000КоЧа Мазаріко да, Аора гејійепѕи по піма де (Кода Масахико во 


дворе «Резиденции Доба»), Ва! їо паїїе раККеп загёа по де аги 
(мёртвым: «трупом став» обнаружен был). 


00000000000©мМ10000000000000 
000000000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000 

ОДОООО00000000000000000000 


ОДОООО00000000000000000000 
00000000 
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ПОДОО0б00000000000000СФіКкиза-іасбі Ѕе1јо-ѕһо по Кеіјі ма (коллеги 
Тикуса — детективы полицейского участка Сэйдзе), депра пі КупКо 
5ріба (на место происшествия поспешили; КуипКо -- поезд-зкспресс). 


Об000000П0бо0адо0 јо-јі Һарп дабба (была половина одиннадцатого вечера). 
ПОВОБОВООООВОСОСОВОВОВО00 
обдобободопбободороордроррооррооббігаї по тауагі пі уа, Аора гејійепѕи по 


јопіп-ѓасіш да, до, гокипіп аї5итагі (вокруг трупа несколько: «пять-шесть 
человек» жильцов «Резиденции Аоба» собралось; аїѕштаги — 
собираться), спата!1 по јипѕа да, ѕһіќаі по капѕћһі пі аїаіќе Ца (участковый: 
«местный полицейский» труп охранял; аїаги — зд. быть назначенным, 
приставленным). 


0000000000000000000000000 


00000$6а1 ма, хепѕһіп дароко ае (труп был весь в ссадинах), іККеп $6 Це 
Ккоѕћо Кага іѕџігаки ѕһіёа топо їо отоуагеїѓа (видимо, с высоты упал, 
можно было подумать = вероятно, Кода упал с большой высоты; іѕџігаки 


зиги — выпасть). ПОООДОО00000000000000 
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000000000000000000005050000000$ЫЖКаюо, ѕћіаі по аги разПо Кага пе мо 
тіадеги їо (более того, с места, на котором лежал труп, вверх 
посмотреть если = если взгянуть вверх с того места, где лежал труп; 
тіадеги — посмотреть вверх), сподо ѕопо талпе пі (как раз прямо 
наверху), топа! по, Могі ЗаїКо по Веуа до 7его до доѕћіѕи да аЦа (та 
самая Мори Сайко комната №505 находилась). ПО000000000000000000 
00000 


000$опо Веуа по тадо аке да РБітаїе огі (только окно этой комнаты 
было открыто), һеуа по аКагі да їѕиїіѓе Ца (в комнате горел: «был 
включен» свет). 

00000000000000000000090000 
0000 

00000000000000000000090000 
ОО000000000000000000000000 

00000000000000000000090000 
ОО000000000000000000000000 
О00000000000000000005050000000 

00000000000000000000090000 
000 

000000000000505ПООПООООООСЬКиза фо аогуо по Кеї) уа, дока! до 
тего до доѕћиѕи е Какеадайа (Тикуса и его коллеги- 


детективы на пятый этаж в 505-ую комнату бегом поднялись; КаКеадаги 
— взбежать). 


ПОБОБОВОВОВОВОСОВОВОВОВО00 
ОДОООО000000000000000000П0511і6бипаї уа, реіѕи пі агазагефа уоѕи то 


пакаќа да (комната: «внутри комнаты» особого беспорядка 
впечатления хоть и не производила = хотя особого беспорядка в 
комнате, на первый взгляд, не было; агаѕи — наносить урон, 
взламывать), тайодіма по јшар пі, ѕипа да ѕ0икоѕћі срійе іги по да 
(рядом с окном на ковре немного песка было разбросано; сЫги — 
разбрасывать, рассыпать), СріКиза Кеіјі по сһиі мо БШа ((это) внимание 
детектива Тикуса привлекло; сһиі мо Ци — привлекать внимание). [ПП 


000000000000000000000000000 
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000000Наккеп ѕагеѓа Кода по $ Ца! по Као уа типе пі ма (на лицо и 
грудь обнаруженного трупа Кода), опајі уо па 5ипа да Ёпсһаки ѕһіќе Ца 
Кага де аги (такой же песок прилип поскольку; ГисракКи 5иги — 
прилипать, приставать; Кага 4е аги «поскольку» в конце данного 
предложения указывает, что оно объясняет причину сказанного в 


предыдущем предложении). ППОДООО0000000000000000 
ОДО000000000000000000000000 
ОДО000000000000000000000000 


ПОО000000000000000%$р1Каѕһі, ѕһіѓаі по аЙа боКого уа (однако в том 
месте, где находился труп), гејіаепѕи по тоска Ко] детра по 5ипа да 
аїёа БазВо па поде (строительства пристройки «Резиденции» песок был, 
то место = был рассыпан песок, потому что там как раз сооружали 
пристройку к дому), їѕшгаки 5Піїа боКі ѕопо 5ипа пі {5аККопае їѕиќа топо 
{о отомгагще Ка да (и упал он, наверно, на этот песок, вот тот и налип 
(на его лицо и грудь); іѕиккоти — погрузиться, плюхнуться; ії5иКи — зд. 
прилипать), Копо ѕһііѕипаі де, опа]1 ѕипа да ВаККеп загефа їо паги їо 
топааі да Йа (но внутри комнаты такой же песок обнаружили, вот 
вопрос = но вопрос состоял в том, как такой же песок мог оказаться в 


комнате). 000000000 
П00000000000000000000000000 


о0000000Наппір пі запа по теїѕириѕћі умо Киїѓе (преступник, чтобы 
ослепить жертву, бросил ему в глаза пригоршню песка), їѕџігаки заги 
тае 5иде пі (до того, как выпасть из окна, уже), као пі ГисраКи ѕһіе Ца 
{о то Капдаегагеги Кага де аги (на лицо (песок) налип, тоже можно 
предположить). П0000000000000000000000СһіКиѕа ма, ѕһіїіѕџипаі де 
аїѕитеѓа 5ипа уо (Тикуса в комнате собранный песок; аїзитеги — 
собирать), ѕаѕѕоки Кап$ МЕ пі тамаѕһіќа (на срочную экспертизу 


передал). ППОООООО000000000000000000000 
ПООМосћіігоп, Кап$ БПА уа, 5опоїа, 5ріїзипаї по 5рітоп падо пі {5аЦе то 
Ккепѕһиїѕи уо іѕоіда (конечно, экспертиза, кроме того, отпечатков 
пальцев внутри комнаты также коснулась для скорейшего вынесения 
заключения = кроме того, срочной экспертизе были подвергнуты и 
отпечатки пальцев, снятые в комнате, и т.д.; іѕоди — торопить). 
О00000000000505П000000000 
О0000000000000000000000000 
ОДО000000000000000000000000 
ОДОД00000000000000000000000 


ОДОООД00000000000000000000000 
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000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
00000000 
0000000000000000000000000 

ОДООО00000000000000000000000 
000 


ОДОДО00000000000СбіКиза уа, кіріѕһі Буо]о пі паЦе ќа (выражение лица 
Тикуса стало суровым). 


ПООО0000000000000000000Коаа по $51 мо КЩа 5пипКап уа (когда он 
услышал о смерти Кода), їеКкКігі јіѕаїѕи іо отоКа (безусловно, это 
самоубийство, подумал). 


0000000000000000000000000 


одбодободбопоободрпябіКазбі, детра по уоѕи Кага тЦе (однако на место 
происшествия глядя), Кода да, папітопо Ка пі Когозагеа Коїо у а (Кода 
кем-то убит был), јіісһиһакки тасһідаі паі (на 90%: «в восьми случаях из 
девяти» точно было = судя по тому, как выглядело место происшествия, 
Кода, скорее всего, был кем-то убит). [000000000 


ОДОО0000000000000000000000Т0 ѕиго бо, іта таае пі Сбіки5а да Капдаще 
Ца Коїо уа (если так, то предположения, возникшие у Тикуса до сего 
момента), котроп Кага Киї5зидаейе 5рБітай по Ча (переворачивались 
вверх дном = теряли всякое основание; Киіѕидаеги — 


переворачиваться). | ПОПООООО000р0000000000000 
ОДОООДОД0000000000000000000 

00000050бікато, Кода да Когозагефа їо паги їо (более того, если Кода 
убили), Каге да, јікер ї0ојііѕи, Ѕаіко по реуа пі Ваще Капојо їо Нопдо пі 
аа {о 1 Капдае то (он в день происшествия, войдя в комнату Сайко, ев 
с Хонго застал, предположение о том = то предположение о том, что в 


день происшествия он обнаружил Сайко в её комнате с Хонго) ауазріки 
пайе Киги (сомнительным становится). 


0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
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ПО0Коаа по Кофора да, 1] за дайа їо їй Капозе1 да {зиуоКи пайа уаке да 
5рі (слова Кода правдой были, вероятность усилилась поскольку = 
скорее всего, Кода говорил правду), поз јіјііѕи пага, тафа, тіѕѕһііѕи по 
Каре пі БщзиКаЦе 5рітай по аа (а раз так, то вновь на стену потайной 
комнаты (расследование) натолкнулось = расследование вновь 
сталкивается с загадкой запертой комнаты; риїзиКаги — натолкнуться). 


0000000000000000 
000000000000000000090000 
00000000000000000000090000 
ОДОДООД0О00000000000000000000 
ОДОДООД0000000000000000000 
00000000000000000000090000 
ОДОДООДОО00000000000000000000 
000000 
ОДОДОД0000000000000000000 
ОДОДОДОД0000000000000000000 
000 
ДОДОДОДОДДбОД00000000000СбіКиза ума, паб ісрідо, пап5роп по Ко70 мо 
тіптауазріба (Тикуса еще раз структуру дома осмотрел). 


ОДОООО00000000000000000000 


ПО0О000Егереѓа муа, їаѕһіка пі Гиїбаїзи даке де (лифтов действительно два 
было), ѕопо уоКо пі Каїдап да іѕиіќе іги (рядом с ними лестница 


располагалась). ПОДОДООООДОО0000000000 
ОДООД0000000000000000000П0б0каї по Копо Беуа Кага (из этой комнаты на 


пятом этаже), гојіп іо Кода по те мо Казитее (не замеченной отцом и 
Кода: «обманув глаза старика и Кода»; Казитеги — зд. обмануть), Копо 
тапѕһопр по ѕоїо е деги по ма (выбежать из этого дома), тахи РаКапо да 


(практически невозможно). ПОООООО00000000000000000000000 


0000000000 Ма@о Кага гори е піма е ааа Кобо то Капдаегагеги да (из 
окна по верёвке во двор спустилась, можно было б предположить), тайо 
Кага гори уо фагазЬ Ца Копзек ма паКайга ((но того, что) из окна свисала 
верёвка, следов не было = но не было никаких следов того, что из окна 


свисала верёвка; їагаѕи — подвешивать). ОДОДО0Д00000000000000000800 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


ОДОО00000000000Міз85бізи по пахо да ҺойоКкепаі тата пі (так и не 
разгадав загадку тайной комнаты; подоКеги — развязываться), СһіКиѕа 
уа 5ріпуиКи по Воега Аги пі аепуа ѕһіїе Мом Еціїїаго уо уоБ аз Ка 
(Тикуса в отель В в Синдзюку позвонив, Мори Фудзитаро вызвал = 
попросил, чтоб его соединили с номером Мори Фудзитаро; уорідази — 
вызывать). 

ООООД000000000000000000 

ООООД00000000000000000000 
ОДОООДО0000000000000000000000 
ОДОО0О0000000000000000000000 
ООООДО0000000000000000000000 
ОО00000000 

ООО0000000000000000000Е00 


0000000000000 


ОО00000000000000000000000 
ПОо00000000000Коаа да ѕһіпаа Коїо уо іѕидеги їо (о смерти Кода 
сообщив; ї5зидети — сообщать), гојіп ма, уоподо одогоїіа газріКи ((узнав о 
смерти Кода), старик явно сильно удивился; ойогоки — удивляться), 


депуадис ае 155пип 7еККи ѕћһіа (у телефона на несколько секунд 
потерял дар речи; 7еККи ѕиги — потерять дар речи). 


ООООД00000000000000000000 
0000000000000” Мате, КоЧа-зап да, Копо тапѕћопр пі Когагеа Ка (почему 
господин Кода сюда: «в этот дом» пришел), ѕопо пуй мо д0-70піі де5зи 
Ка? (причину этого вы знаете?).” 


000000000000...... П”Ѕоге да туо па ћһапаѕћһі па п аезл да... (это 
странный разговор = тут произошла странная история...).” 


о000000000Којіп му а Кодое е іа (старик тихо сказал). 

ПЕД 00000000” Муо па... їо ітаѕи їо? (странная?.. Что вы имеете 
ввиду?).” 

ООО0000000000000000000000 
О0000000000000 
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0000000000000000000000000 
00000000000 

000000000000......0 

0000000000 

000......00000000 


0000000000000000000000000 


0000000000000” Мада пі ѕһіпјігагепаі п ӣеѕи да ((что) все еще не может 
поверить), Кода-Кип да, уй5ПокКи по їоКі, Коппа Коїо уо Ша п аези (Кода 


за ужином так сказал). [1000000000000 
ОО0000000000000000000000000 


ООКаге уа, 5аїКо да ѕһіпаа аїо то мгазигегагепаК{е (он даже после 
смерти Сайко не мог забыть), папідепаки тапѕћор по депуга рапдб мо 
тамаѕһіїе 5рітайа (машинально телефонный номер комнаты (Сайко) 


набрал). ПОООООООООО0000000000000 


0000000000 Загифо, ѕһітекіїїе аги баги по Беуа де (а в комнате, которая 
должна была быть запертой = опечатанной; 5ПітекКіги — захлопнуть), 
дагеКа да јиугакі м/о їоїѓа їо Та п ӣеѕи (кто-то трубку взял, такая вот 
история).” 


ОДОДО0О00000000000000000000"Нопіо деѕи Ка? (правда?) Матра мо 
таспідаєта р ја паі 4ези Ка? (номером не ошибся ли? = может, он 
ошибся номером?).” 


0000000000000000000000000 


ОДООО0000000000П007УУабазбі то $0 Ша п де5и да (я тоже так сказал), 
Кода-Кип уа, папКаї то Какепаоѕћһіќа Кага (но Кода несколько раз 
набирал номер; КаКепаози — зд. вновь набрать номер), тасһідаі паі їо 
пһаги по Яӣеѕи (так что ошибки не было, так он сказал; Шаги = ій 
«сказать», суффикс 


-раги типичен для кансайского диалекта японского языка, он придаёт 


глаголу оттенок уважительности). ПЦПОООООООООООООООООООООООАќе ма, 
(на другом конце провода: «собеседник»), јимакі уо їое то дӢатаќіќе іги 
{о Ще іпаѕћһіќа (трубку хоть и подняли, но молчали, (Кода) сказал). ППП 


0000000000000000000000000000 
ООООД000000000000000000000000000 
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ПОКаіаапр теіѓа Бапа$Ъ! па поде (на рассказ о призраках похожая 
история поскольку = поскольку всё это напоминало рассказ о 
призраках), тиѕите по $Ы1 де поїгоге пі паЦа по Ка їо ѕһітраі 5Ніїа п 
Дези да (после смерти моей дочери (что Кода) неврастеником стал, я 
беспокоился = я опасался, что после смерти моей дочери Кода 
превратился в неврастеника; 5рітраї 5иги — волноваться), Кода-Кип ма, 
апо Пеуа пі дагеКа да іги їо ПБайе (однако Кода, твердя, что в той 
комнате кто-то есть), деКаКеїе Ша по ӣеѕи (отправился туда). ПОО000000 
0000000 Зопо Фок, һеуа по Каді уо уаѓаѕһітаѕһіѓа (в тот момент (я) ключ 
от комнать (ему) передал)." 

00000000000000000000000”НоКа пі, һеуа по Каді мо тобге іги Піїо 
ума ітаѕи Ка? (кроме (вас) ключ от комнаты имеющие люди есть? = у 
кого-либо кроме вас имелся ключ от комнаты?; тоіѕи — иметь, 
обладать).” 

0000000000000000000000” Кайді у а, тиѕите да ѕһіпаа або уаїазрі да 
тоќїѓе ітаѕћһіёа (ключ после смерти моей дочери был только у меня)." 

ОО00000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
ОО000000000000000000000000 
0000000000 

ОО000000000000000000000000 

ООО0000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
ОООО00000000000000000000000 
ОО0000000000000000 

ПО000000000000000000000 

ОО00000000000000000000 
ОДО0000000000000000000007 Кода-зап уа, ВоКа пі папіКа Ще іта5еп 


аӢеѕһіќа Ка? (господин Кода другого ничего не говорил?)." 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


0000000000000000000000000 


000000000000000” ЗакК1 по туо па депуга по Коїо ӣеѕи да (опять же 
касательно того странного звонка), Кода-Кип уа, ҺаїойоКеі по обо то 
Кікоеїа їо Ще ітазПіба (Кода, бой часов с кукушкой тоже был слышен, 
сказал = Кода сказал, что был слышен и бой часов с кукушкой; 
аа гооо 


оробородбопоКоаа-Кип да, 1<Ытеп Водо тае пі (Кода примерно год тому 
назад), тиѕите пі ригегепіо ѕһіќа топо де (дочери подаренная вещь = 
подарил эти часы дочери; ригехепїо ѕиги — дарить), ти5ите уа Цзито 
депуга по ѕора пі оце іпаѕћһіѓа (дочь всегда (их) рядом с телефоном 


ставила/вешала). ППООООООО000000000000000000000000 


П00ра Кага уокеі Кода-Кип ма (поэтому Кода еще больше (уверился, 
что)), тасһідаі депуга по Баги да паї їо Ще Ца по да їо отоітаѕи 
(номером он ошибиться не мог, думаю).” 


0000000000000000000000000 


00000000 Во то по Кофора ае (При этих словах старика), СШ ЩКиза ма, 
јамакі по $611 у о шппама$ЬКа да (Тикуса на телефон взглянул: «вокруг 
трубки осмотрел»), ҺаіойоКеі ма паКаїта (однако часов с кукушкой там 
не было). 


О0000000000000”Наѓоаокеі уа, агипазеп да? (но часов с кукушкой 
тут нет).” 


0000000000000000000000000 


000" Мибите да паКипаЦа або, пітоіѕи уа Вофоп4о Мадоуа по іе пі 
окигітаѕћһіїа (после того, как моя дочь погибла, её вещи почти все 
домой в Нагоя отправили; оКиги — отправлять).” П00000000000000 
НафодокКе! то, ѕопо їоКі оКийа по ӣеѕи (часы с кукушкой тоже тогда 


отправили). ПЦООООООООО0000000000000000000000 


00000$опо офо да КіКоеїа їо та по ӣеѕи Кага (поскольку, по его словам, он 
услышал бой часов), уоКе! поігохе ја па! Ка їо отоНа по аези (уж не 
усиливается ли у него невроз, мне подумалось). П0П0000000000000000000 


00000Каге то, бабодокКеї уо окигікаеѕһіќа по уа 36 Ще Ца Ва7тм 4ези Кага 
(ему тоже (тот факт, что) часы с кукушкой были отправлены назад, 
должен был быть известен).” 

ООООД0000000000000000000 

ООООД00000000000000000000 


ОДОООД0000000000000000000000 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


ОДОООД0000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000000 
0000000000000 

0000000000000000000000000 
00000000 

0000000000000 

0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
0000000000000000000000000000 


00000000” Зопо БоКа пі ма? (еще что-нибудь (сказал)?)." 
ОО00000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
000”Кода-Кип уа, аекакего їоКі (Кода, когда выходил), ѕосһіга е Ки-јі 
дого іѕики Баги Ча Кага (туда в девять часов примерно добраться должен 
поскольку), Ки-јі һар дого, депуга 5піїе тіїе Киге (в половине десятого 
примерно попробуйте позвонить), їо ііпокоѕћіќе ікітаѕћһіёа (сказав 
напоследок, ушёл = попросил меня попробовать туда позвонить и 


ушёл). П00000000000000000000000 

000000$огеае, мгафа$1 уа, Ки-јі һар пі депуга ѕһіа по де5и да (поэтому я 
в половине десятого позвонил), дагето детазеп ӣеѕћһіѓа (но никто не 
подошел (к телефону)).” 


ПОДО00000000"Ки-і Һарп уа Фаза 4ези Ка? (половина десятого — 
это точно?).” 


00000000000000000000000000”Ё. Токеі мо шие Какеѓа по деза Кага 
тасрідаї агітазеп (да. На часы глядя, позвонил, так что ошибки нет. = 
Я позвонил, бросив взгляд на часы, так что ошибки быть не может).” 

00000000 

ОДОООДО0000000000000000000 


ОДОО00000000000000000000000 
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ОДОООД0000000000000000000000 
000000 
00000000000 
00000000000000000000000000 


о00000000000000000000000СһіКиѕа уа, јиуакі уо ое Кага (Тикуса, 
трубку положив), капдаекопае ѕһітаіїа (задумался; капдаекоти — 
задуматься). 


ОО0000900000000000000Којіп да, изо уо Їѕиіѓе іги іо ма отоепакайа 
((что) старик лжёт, подумать было нельзя = у него не было оснований 
сомневаться в правдивости отца Сайко). ПО000 


000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 


0005біКазбі, паз по іпаКи пайка $ зи пі аепуа ѕһіќе (однако, хозяйки 
которой не стало, в комнату позвонили = однако Кода позвонил в 
комнату, оставшуюся без хозяйки), ЧагеКа да амгаК1 уго фо (кто-то 
поднял трубку), паі Вата рБаїодоКеї да паЦе Ка їо ій по ма (которых не 
должно было быть часы с кукушкой пробили, всё это = да ещё и часы с 
кукушкой, которых там уже не должно было быть, пробили; паги — зд. 
бить (о часах)), ШКа1, ао 1а Кобо па по Ка? (вообще, что бы всё это 
значило?). П00000000000000000000000005ћіКато, Копо Веуа по Каді уа, 
Ғоѓаїѕи бо то гојіп да тоКе іги (более того, ключи от этой комнаты, оба у 
старика были = оба ключа от комнаты были только у отца Сайко). 0000 
ООООДО000000000000000000000 

Зигибо, уцугакі м/о іоа піпдеп ма (тогда поднявший трубку человек), 40 
уайе Копо реуа пі һаїііа по Ка (каким же образом в эту комнату 
проник?). П0000000000000000000Наіёќа бо 5біага, Ша1, пап по їате пі па 


по Ка (ну, допустим, как-то он туда проник, но зачем?). П00000000000000 
О000000000000 


0000Зотефото, гојіп по їй уо пі (или, как говорит старик), Кода да поігохе 
пі Какаїїѓе Ца по Ка (Кода неврозами страдал?; какаги — зд. страдать (от 
болезни)). 

ООО000000000000000000000 

ОО00000000000000000000000 


000000000000000000000000000 
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ОДОО0О000000000000000000000 

ОООООДО0000000000000000000000 

ОДОООДО000000000000000000000 

ОДОООО0000000000000000000000 

ОДООДО000000000000000000000 

0000 
О000000000000000000000000СћіКиѕа уа, Капгіпір мо уопае (Тикуса, 

управляющего (дома) вызвав), һеуа по Каді по Коїо уо КШа (о ключах от 

комнаты расспросил). 

ООООДО0О00000000000000000000000000 

ООООДО0О000000000000000000000000Ц0 

ООООДОбО0000000000000000000000000 

ОДООД0000000000000П0СП1іКиза уа, буобіо ѕиги фо, јиуакі уо їоа по ума 

(Тикуса, а вдруг трубку поднял), тазща мо тоќіќе іги Капгіпіп де ма паі 

Ка їо (имевший паспарту не управляющий ли, подумал = «А вдруг 

трубку поднял управляющий, у которого имелся паспарту», — подумал 

Тикуса), јіісһоки 50 па срипеп по Капгіпіп уа (однако честный на вид 

средних лет управляющий), теіїаі пі һеуа пі һаа Коїо уа паі їо ії 

(совершенно точно: «абсолютно» в комнату не входил, сказал), Копо 

тапзроп по Каді уа (а что касается ключей от дома), аїКаді то 

{заКигепа! уо пі паЦе іги їо, їіѕикекиуаеќѓа (их дупликат даже сделать 

невозможно, так выходило, добавил = он добавил, что подделать их 

практически невозможно; ї5иКиги — делать, производить). 
ДПОДОДОДОДОДДЗОДОДОДООСФікКиза ма, тазитази Копгап ѕһіїе Кага по 


уго Капіїїа (Тикуса постепенно запутался, почувствовал. = Тикуса 
почувствовал, что окончательно запутался). 


0000000000000000000000000 
00000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 


000000000000000000000000000 
000000000 
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ОДОООО000000000000000 
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ОДОООДО0000000000000000000000000 


ПО0ОҮоКијііѕи по додо ісрі-)і $991 пі (на следующий день после часа дня), 
Кода Маза Ко по Кафо КеККа да (результаты вскрытия тела Кода 
Масахико), ѕоѕа ВотаЪБа пі рБоКоКи загеа (в штаб расследования были 
сообщены; роКоКи 5иги — сообщать). 


0000000000000000000000000 


ОДООД0000000000000050611п ума, їѕигаки пі уоги хеп$ т ЧаБокКи їо, попа! 
ѕһиККкеіѕи (причиной смерти (явились)) многочисленные ушибы: 
«ущибы на всём теле», (полученные в результате) падения с высоты и 
внутримозговое кровоизлияние), зо зи Це! јікоки ма, Кто по додо |й-ії 
Кага ји-јі һап птаде (предполагаемое время смерти — от 10 до 10.30 
вечера вчерашнего = предыдущего дня). 


000000000000000595000000000 
ОДОО00О00000000000000000000 
обобородрпободопоородопопОоМага, КаКеп Кага по боКокКи пі уоги їо (а по 


информации из отдела научной экспертизы), до 7его до 90$ за по {ап 
по це пі сыгафаЦе Ца 5ипа їо (в комнате № 505 на ковре рассыпанный 
песок; срігараги — разбрасывать), һідаіѕћа по Као їо типе пі Ёосћһаки 
ѕһіе Ца ѕипа їо уа (и на лицо и грудь жертвы налипший песок), аоіїѕи 
ѕеірип по топо ае агі ((имели) одинаковый состав), г2о0сріКи Којо детра 
по 5ипа їо їїсрі ѕһіа (на стройплощадке пристройки (который имелся) с 
песком совпадал = совпадал с тем, который находился на месте 
возведения пристройки к дому; ЦС 5иги — совпадать). 0000000000 


000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 


ПООО000000000000Коге де, їаѕаїѕи ае аги Капоѕеі да оки паЙа (таким 
образом, вероятность убийства выросла: «большой стала»). Тарип, 
раппіп уа, апо Пеуа Яе, їКіпагі Кода пі 5ипа уо арі5е (возможно, 
преступник в той комнате неожиданно в (лицо) Кода песок бросил; 
арізеги — поливать, окатить), те по Кигапда їоКого мо та4о Кага 

{за кото$ЬКа по де аго ((и на несколько мгновений) ослепленного: 
«ошеломлённого» (Кода) из окна вытолкнул, возможно; Кигати — быть 
одурманенным, чувствовать головокружение; іѕикіоіоѕи — выбрасывать, 
выталкивать). 


0000000000000000000000000 
00000000 
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0000000000000000000000000 
000000000000000000 

000000000000000595000000000 
000000000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000 

00000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000000000000000 


0000000000000000000000000 


ПОО00000000000Сћ1Киѕа ма, їаѕаіѕи по КаКиїеї пі ма реїѕи пі 
одогоКапаКаїїа да (Тикуса установлению убийства особо не удивился 
хотя = Хоть Тикуса особо и не удивился тому, что всё указывало на 
убийство), 5рір0 заЦе! јікоко пі, Капдаекопае 5рітаїта (предполагаемое 
время смерти повергло его в задумчивость). ПО000000000000000000 
00000 


0000000000. Мот гојіп уа, баККігібо, Ки-јі һар пі, апо Беуа пі депуга $Ь [а {о 
Иа һахи де аги (старик Мори ясно в 9.30 в ту комнату позвонил, 
говорил вроде как = старик Мори ясно говорил, что в 9.30 звонил в 


комнату дочери). ООООООООДО00О00р0000000000000000000 

0000000Зопо јікоКки пі ма Кода ма тада їКіїе Ца һали па по пі (в это 
время Кода ещё жив должен был быть хотя; ікіги — жить, быть живым), 
пазе, јимакі умо фогапака Йа по аго (почему же он трубку не поднял?). 


о000000000000000000000Нартпіп да, паге, Коба уо Когоз5Ніїа по Ка 
то угаКагапаї (преступник почему Кода убил, тоже непонятно). 


о0000000000000000Топікаки туо па Коїо по 01 1Кеп де аги (как бы 
там ни было, много странного в этом деле). 
00000000000000000000090000 
ОДО00000000000 
ОДОДОД0000000000000000000 
ОДОДЗОДОО00000000000000000000 
ОДОЗОО00000000000000000 
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0000000000000000000000 
00000000000000000 


0000000000000000000000000 


ПООО00000СһіКиѕа уа Ккапдавеадипеїа ѕие (Тикуса, так и не найдя 
никакого решения), то іспідо, детра де аги Аора Кејійепѕи е деКаКеїа 
(ещё раз на место происшествия в «Резиденцию Аоба» отправился). 


5 О5000000000000000000000000 


ПОО00006о его до доѕћіїѕи по доа уа, Когоѕагеѓа Кода по роКейо пі 
Ваще Ца Кі де аКеа (дверь 505-ой комнаты в кармане убитого Кода 
находившимся ключом открыл = он открыл дверь в 505-ую комнату 
ключом, извлечённым из кармана погибшего Кода). П00000000000000 
ОДО00000000 

ороОСЬьоаобіп да, Бофопдо Һакоріѕагагеїе ѕһітаїа дагапіо 5Рріїа һеуа де 
аги (мебель почти вся была вывезена, (практически) пустая комната 


была = комната, из которой вывезли почти всю мебель, была 
опустошенной; һакођіѕаги — вывозить). 


ООООО00000000000000000000 
ПО00Коко ае, баппіп фо Кода да ага5ойе (здесь преступник с Кода 
сцепились; агаз5ой — спорить, сцепиться), раппіп ма Кода мо тадо Кага 
іѕик1іоїоѕћіа (преступник вытолкнул Кода из окна). ПОО000000000000000 
Наппіп уа, тасһіриѕеїе Ца по даго Ка (преступник подстерегал (его), 
вероятно; тасһіриѕеги — подстерегать).ПО0000000000000000080огеѓото, 


Кода да Ваппт мо уорііѕиКкеѓа по Ка (или Кода преступника вызвал; 
уоріїѕикеги — вызывать). ПП00000000000000000000...... ОМозы КозПа пага 


(если последнее), Кода уа, һаппіп уо $ Ще Ца по Да да... (то Кода 
преступника знал, выходит...). 
00000000000000000000090000 
00000000 
5051100000000000000000000000 
0000000 
00000000000000000000090000 
0000 
ОДОДОД0000000000000000000 
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ОДОООД0000000000000000000000 
ОДОО00000000000000000000000 
000000000......0 


0000000000000000000000000 


00000 $оКо таде Капдаеїа фоК! (когда он подумал об этом: «до сюда 
додумался когда»), В пі ше по тае по депуга да, Кеа{ата$ Киа пайа 
(внезапно перед глазами находившийся телефон пронзительно 
зазвонил = внезапно зазвонил стоявший у него перед глазами телефон). 


000000000000000000000000000000000 


ОДОО0000000000Во)іп Кага кітуо па һапаѕһі уо КЩе Ца даКе пі (От 
старика странный рассказ он услышал поскольку = Вспомнив о 
странной истории, рассказанной ему отцом Сайко), СріКи5ба ма, дуоїїо 
5ріхе Кигої јимакі м/о ті (Тикуса удивлённо взглянул на чёрную трубку = 
аппарат; дуоКо 5иги — вздрагивать, сильно удивить, напугать), ѕогекага 
ге мо пораѕћіѓа (затем руку протянул; пораѕи — протягивать). 


ПВЛ ВВ оре Д"Мозбі тоѕһі... (алло...)." 


ОДОООО00000000000000000000 


Д0000"Косбіга депугакуоКи 4ези да (телефонная станция беспокоит), о- 
аки по депуга гуоКіп да тіпо пі паЦе іта5и да (ваш: «вашей квартиры» 
телефонный счёт просрочен = у вас задолженность по оплате 
телефонных счетов).” 


000000000”А, 50 аези Ка? (вот как?)." 


0000000000000000000000000 


ОДОО000000000000000СП1іїКиза уа, буозбіпиКе $6 Це Коаеа да (Тикуса 
разочарованно ответил; руоб5ріпиКе зига — разочароваться), аЦе уа, 
КосЫга по оїо по $ЫЩа{а пі їауогіпаѕа уо Кап] Ца {о плще (на другом 
конце провода в его ответе неуверенность почувствовали, по всей 
видимости), 


ПО00000000000000'О-ѓаки ма, Аѕакига 5517аКо-зап ӣеѕи пе? (это 
квартира госпожи Асакура Сидзуко, не так ли?).” 


ПООО00000000000000000С}һіКкиѕа ма, тайаки Кіїїа Коїо по паі патае 
ДаКа (Тикуса этого имени никогда не слышал). П0000Киѕһо эВ Це (горько 
усмехнувшись; КазВо ига — горько улыбнуться), 


ОДО00000000000000000000Й7 Срідаїтази уо” їо Ша да («вы ошиблись», — 
сказал; сідай — различаться), тико ма Казапще (однако на другом 
конце провода добавили; Казапеги — повторить, добавить), 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


000000 *0000000000000”Уот ісһі гоКкКуоКи по хх зап ісһі-рапр ја паі 
п аӢеѕи Ка? (это номер четыреста шестнадцать хх тридцать один, не так 
ли? гоККуоКи = гоКи «шесть» + КуоКи зд. «отделение телефонной 
компании»).” 


000000000 *0000000”Туа, сһідаітаѕи. (нет, вы ошиблись). хх Куй 
Куп-Бап аези уо (это номер хх девяносто девять)." 


о000000000000000000СһіКиѕа уа, јиуакі пі КаКагёа рапдо уо Ша 
(Тикуса написанный на трубке номер сказал). 


ВІЛ В в =. П’Окаѕћһіі па... (странно...)," 
ПОДОО0б000О000000000П0)0, аіѓе уа, б5ифриуаїе Кага депуга уо Ка 

(пробормотали на другом конце провода и повесили трубку). 
00000000000000000000090000 

ОДОДСОД000000000000000000000 

ОДОО0Д00000000000000000000 


0000000000000000000000000 
00000 
000000000 
0000000000000000000000000 
000000000000000000 
0000000000000000 
00000000000000000000000000 
0000000000000000000000 
00000 х000000000000 
00000000 х 0000000 
0000000000000000000 
0000000......0 
00000000000000000000 
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0000000000000000000000000 


ОДООДО00000000000000000П0Репугакуоки дето КаКесПідаї 5иги Коїо да аги по 
Ка їо (даже телефонная станция ошибается номером, и такое бывает 
неужели = неужели даже операторы телефонной станции ошибаются 
номером; Какесћһідаі ѕиги — ошибиться номером), СһіКиѕа уа оКа5ріКаїта 
да (Тикуса удивился: «странным показалось»), пі, затрип $ Ще, таїѓа 
депуга да паїїа (однако через пару минут: «две-три минуты» снова 
телефон зазвонил). П000000000000реруа уго боги їо, тае по Кое де (он 
взял трубку, тот же самый: «предыдущий» голос (спросил)), 


0000000000 х 0000000000000” Зос та, уоп ісһі гоККуоКи по хх зап 
ісрі-рап ја паі п 4ези Ка? (ваш номер четыреста шестнадцать хх тридцать 
один, не так ли?).” 

000000000”Туа, сбідам уо (нет, вы ошиблись)." 

ОООО000000000000000000х х0 
0000000000000”ОКазВи па, ѕоїсһі уа, АзаКага 5617аКо-зап теїді по хх зап 
ісрі-рап по Бахи па п ӣеѕо да пе (странно, это же должен быть номер хх 
тридцать один, записанньй на госпожу Асакура Сидзуко)." 

ДПОДОДОДОДОДбОД0000000" Косбіга по тосһіпиѕһі ма, Могі ЗаїКо їо ій 
патає ӣеѕи уо (здесь хозяйка Мори Сайко по имени = хозяйку этой 
квартиры зовут Мори Сайко).”  ОЮДОО00000000000000000000000000 
ОДОД0000СПіїКиза уа, ѕоккепаки Ще депуга уо Кіе 5Ппітайа да (Тикуса, 
коротко сказав, положил трубку), спі5а па дітоп да маки по мо Кап] а 
(как кое-какие: «маленькие» догадки начинают появляться, 


почувствовал = почувствовал, что начинает кое о чём догадываться; 
угаКи — возбуждаться, хлынуть, закипать). 


ООООО000000000000000000000 
ОДОООДО0000000000000000000000 
00000000 

ОДО00000003х «0000000000000 

000000000 

0000000000000000000000%хх0 


0000000000000 
000000000000000000000 
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0000000000000000000000000 
0000000000000 


9 


00000000$0$а ма папКо $ВКа (следствие вошло в самую сложную 
фазу; папКо 5иги — проходить через сложный период). 


0000000000000000000000000 


900000000Могі Ѕаіко то, Кода МаѕаһіКо то, фаза{зи де аго По (и Мори 
Сайко, и Кода Масахико погибли от рук убийцы, более того), ддбії5и 
раппіп бо тіеги по да јоѕћһіКі де аги (одного и того же убийцы, видимо, 
(если) здраво рассуждать = если здраво рассуждать, убил их, видимо, 
один и тот же преступник; ]05 ШК! — здравый смысл). П00000000000000 
О000000000 


ОДОООД0000000000000000000000 


ПОО0О0Үодіѕћа їо зВЦе уа (что касается подозреваемых), 5аїКо їо КапКеї 
по аЙа Нопдо Јир їо Еді Ѕһір ((то это) имевшие связь с Сайко Хонго 
Дзюн и Эги Син), ѕоге пі іѕикекимаегера (к ним можно добавить), Ѕаіко 
по срісріоуа по Могі Еијіїаго то ігеги Бек! даго (отца Сайко Мори 
Фудзитаро тоже (в их число) внести нужно, вероятно). 


00000000000000000000000000 


ОДООД00000000000П0ОКопо ѕаппіп по пака пі (среди этих троих), Һаппір да 
їги Коїо ма, тахи тасһідаі паі да (есть преступник, это, в любом случае, 
несомненно), до 5Піїе то, Кітеїе да їѕокатапакаќа (но как бы там ни 
было, решающий фактор всё не находился: «не ловился» = решающей 
улики не хватало). 


0000000000000000000000000 


ПООООО0000М1$ В за по пахо, јікап по Киїсрідаї, БаїодоКеї по пахо падо 
(загадка запертой комнаты, временные нестыковки, загадка часов с 
кукушкой и т.д.), Каікеїѕи по їѕиКапаі Коїо да о5идіїа (вопросов без 
ответов было слишком много; Каікеїѕи да ї5иКи — разрешаться (о 
проблеме); 5идіги — быть чрезмерным: бі «многочисленный» + 5идіги = 
оѕидіги «слишком много» (прилагательные на -і при слиянии с ѕидіги 
теряют окончание -1)). 0000000000000000000000000Ра да, Свбікиза 
Кеїй по аата по паКа де (однако в голове у детектива Тикуса), папіКа да 
угаКагіКаКеїе Ца (что-то начало проясняться; для выражения начала 
действия используется следующая схема: срединная форма глагола на - 
ел + КаКеги). 


ОДОООДО000000000000000000000000000 
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0000000000000000000Зоте ма, тада, баКкКігі фо $ЬЦа Каїасрі уо боїїе 
іпакайа да (это = его мысли пока чёткой формы не приобрели хотя), 
БаКитеп {о ѕоѕа по Каре пі апа да акіїѕиіѕи аги по да Капјігагеїе Ца 
(нечётко в стене расследования дыры стали появляться, чувствовалось 
= чувствовалось, что стена, на которую, натолкнулось следствие, дала 
трещину; сочетание срединной формы непереходного глагола с аги 
выражает состояние: апа да акіїѕиіѕи (= аЦе) аги — трещина 
появилась). 


00000000 
0000000000000000000000000 
000000000 
0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
00000 
00000000000000000000000000 
0000000000000000 
0000000000000000000000000 
0000000000 
0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000 


ОДООООО0000000000000000000000000 
ОДОООДО000000000000000000000000000 


ПООСЫКаза да, ое мо Кипае КапдаеКопаа фо (Тикуса, скрестив руки, 
задумался когда; ийе мо Кити — скрестить руки), ак&зике по Ке Кап да 
Ваще КЦе (дежурный полицейский: «полицейский с проходной» вошёл), 
спипеп по іо5еї да, копао по јікеп пі {заЦе Бапа$ а! Коїо да аги {о Ще 
КЦе іги іо {задеа (средних лет женщина, касательно этого 
происшествия, кое о чём поговорить хочет, со словами пришла, 
сообщил = он сообщил, что пришла женщина средних лет и заявила, 
что хотела бы кое-что обсудить по поводу происшествия, которое 
расследовал Тикуса). 


0000000000000000000000000 
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0000000000 Неуа по ігідисбі сһіКкаки пі Ца Сбіки5а да (рядом с входом в 
кабинет сидевший Тикуса), фасШадаЦе, КаїКа по оѕеѕѕћһііѕи е огіїе Ша 
(поднявшись, во внизу находившуюся приёмную спустился; огіги — 
спускаться). 

ООД0000000000000000071221 па угаРаКа уо КЦа уопјіѕѕаі Кигаі по оппа 
дайа (в кимоно спокойной расцветки: «в простой японской одежде» лет 
сорока женщина была). П00000000Као пі тіорое ма па! (в лицо (Тикуса) 
её не помнил). 


00000000000000000000090000 
ПОО$ЬЩКа$Ы, ѕопо оппа да, АзаКига 5РрігиКо їо папоКа боКі (однако, эта 
женщина Асакура Сидзуко назвалась когда; папоги — назваться), 
СЫКиза ма Кіпсро ѕһіа (Тикуса напрягся; Кіпсһо ѕиги — напрячься). 
00000000000000000000090000 
ОДОДООД000000000000000000000 
ОДО000000000000 
00000000000000000000090000 
0000000000 
ОДОДОД00000000000000000000 
000 
00000000000000000000090000 
000 


0000000”Со-уоКеп уа? (ваше дело? = вы по какому вопросу?),” 


0000000000000000000000000 


000, КЦки бо (спросил он), АзаКига Ѕһіхико уа, ыга Бе Ка! Као уо, уауа 
Коїип ѕаѕеїе (Асакура Сидзуко, на плоском лице которой, читалось 
некоторое волнение: «плоское лицо немного взволновав»; Коїип 5иги — 
волноваться),  ПППОДООДОДОДОД000000000000 

000000000...... О"Кеза, гуоКо Кага Каеце ККа п ӣеѕи да (сегодня утром (я) 
из путешествия вернулась), Могі 5аїКо-5ап да Когозагеа їо КИкитазВКе... 
((что) Мори Сайко убили, услышав...).” 


О00000000000000000"Апаѓа бо уа, д0 та КапКеї ӣеѕи Ка? (к вам (это) 
какое отношение имеет?).” 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


000000000000000000059500000000000 


00000000” 16$“ уа, угаїазбі по тоїїе іги Аора гејійепѕи по д0 7его до 
сдоѕћііѕи уо (вообще-то, принадлежащую мне комнату № 505 в 
«Резиденции Доба»), апо Кака пі о-Ккаѕћі ѕһіќе Ца по 4ези (той девушке (я) 
сдавала; Ка5и — сдавать).” 


000000000000000000000”Капо]о ма, апо Веуа уо Кагіїе Ца п де5и 
Ка? (она эту комнату снимала?; Кагіги — снимать (жильеё)).” 


0000000000000000000000000 


0000”Е. Ісбіпеп тае пі Ғойбуа-ѕар м/о ї05Біїе о-КазПі ѕһіќе Ца п дези (да. 
Год тому назад через агентство недвижимости (я ей) сдала (комнату))." 


00000000000”ДРепмга у а ао ӣеѕи Ка? (а телефон? = вы сдавали 
комнату с телефоном?).” 


0000000000000000000000000 


000000” Зопо Коїо пап п 4ези Кедо (о том и речь), апо Пеуа уа, депуга- 


{зак де о-Ккаѕһі ѕһітаѕһіѓа (ту комнату с телефоном сдала). [10000000000 
ОДОО0000000000000000 


ОДОО0000000000000000000000ПРепугагуо уа, та1де за, апо Каїа да, һагайе 


Ккоааѕаїїе Ца п дези Кедото (Телефонные счета 

каждый месяц Мори Сайко: «эта госпожа» оплачивала хотя; Һагаџ — 
платить), Куо, маїаѕһі по їоКого е 4епмгагуо тіпо по гепгаКи да, 
дӢепуакуоКки Кага агітазПіїа. (сегодня мне, что телефонный счёт не 
оплачен, сообщение с телефонной станции поступило = сегодня мне 
позвонили с телефонной станции и сообщили, что счёт не оплачен). 


ОДОООД0000000000000000000000000000 


00000000...... О05огеає, 5рітрип уо папідепаки тіптаз5Пібага (а потом 
газету невзначай посмотрев), апо Кафа да Когозагеа їо аще пе рікКигі 
5ріїе ѕһітаїїе... ((что её убили, (в газете) напечатано было, (и я) 
испугалась = а потом я узнала из газет, что Мори Сайко убили, и очень 
испугалась; ріККигі 5иги — удивляться, пугаться).” 

О000000 

ООООД00000000000000000000 
000 

ООООО00000000000000000000 


000000000......0 
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000000000000000000 

000000000000000000059500000 
0000000000000 

000000000000000000000 

0000000000000000000000000 
0000 

00000000000 

0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
ООООДО000000000000000000000000000 
ОДООО000000000000000...0 


ОДООООО0000000000000000000000000 


ОДООДД0000000СПіїКиза ума, Капо]о по Коїора ае, ѕакійаїїѓе (Тикуса, её слова 
опережая; заКідаїзи -- опередить), Могі ЅаіКко по Веуа де Кіїїа депугагудб 
соКи5оКи по аепуга уго отоійаѕћһіѓа (в комнате Мори Сайко принятый: 
«услышанный» им звонок с требованием уплатить задолженность по 
счетам вспомнил). 


ОДООО00000000000000000х х0 


ОДО000000000"Неуа пі їѕиќе Ца депу їо їй по у а ((номер) телефона, как 
вы говорите, находившегося в комнате), уор ісһі гоККуокКи по хх зап ісрі- 
рар ја агітазеп Ка? (четыреста шестнадцать хх тридцать один, не так 
ли?)." 


ОДОООО0000000000000000000 


0000000000000000000”Ё. 50 дези Кедо (да. Совершенно верно). Апо Каїа 
да ѕһіпаага, допо Кафа пі Вага Це ЦаЧа Кага її п де5по Ка? (теперь, когда 
Мори Сайко погибла, кто мне оплатит счета?; конструкция “-(ага/Чага + 
п” выражает предпочтительное действие из нескольких возможных: 
допо Кафа пі һагаіїе ЦаЧацага іі п де5по Ка? — кого бы мне лучше 


попросить оплатить мои счета?)." О000000000000000000000000 
ПОО000000000000000600000000 
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ОДО00000П00Азакига 5Ъ17аКо ма, йфип по КіКіїаї Кобо уо КШа да (Асакура 
Сидзуко то, что хотела узнать, спрашивала), СШКиѕа ма, Һоіопао имга по 
зога де (но Тикуса, почти не слушая её: «в рассеянности»), ЗаїКо по 
спісріоуа да, Боїеги Ага пі іги їо їй Коїо даке уо айе пі {5адеа ((то, что) 
отец Сайко в отеле В остановился, только своей собеседнице сообщил). 
О0000000000000000000000000Капојо да Каейе 5рітаий їо (она ушла, 
как только), СПіКиза ма, Кеіјі Веуа пі Какетодоїїа (Тикуса в комнату 
детективов бегом вернулся). 00000000000000Каге ма КоЁРап м/о 
озаегепа! Као де (с нескрываемым волнением на лице; оѕаеги — 
сдерживать), 
0000000000000000”Налтил то фот Киа то мгаКагилаз Ка (и преступника, 
и его трюк я вычислил),” 


о000000000, ѕһипіп пі ійа (ответственному (следователю) сказал). 


00000000000000000000090000 
ОДОО0000000000000 

0000000000000000000000%х0 
00000000000 

ОДОДО0000000000000000000 
0000000000000000000 

00000000000000000000090000 
О О АТ 
000000000 

ОДООДОД00000000000000000000 
0000000000000 

0000000000000000 

000000000 

000000000000000”Каофап па фогікКи ЧаЙа п ӣеѕи ((это) простой 
трюк был). 1100000000505000000000000000000000 


0000000000000х х 00000000000Мопааі по Аора Велаепза по до 7его до 
сдоѕћһіїѕи по депуга уа (телефон в комнате № 505 «Резиденции Аоба»), 
апо ћеуа по тосһіпиѕћі по теіді пі паЦе Це (на имя хозяйки этой 
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комнаты был записан), патра ма уор ісрі гокКуоКи по хх зап ісрі-рап 
ава мгаКе ӣеѕи (номер телефона — четыреста шестнадцать хх тридцать 


один). ПОООО0000000000000000000000000 


ТоКогода, Мот! ЗаїКо ма, срісріоуа уа Коп'уаКизПа пі, ѕопо депуга уа 
о5піепаКаїїа (однако Мори Сайко своему отцу и жениху этого номера не 


давала). 000000000000000х х0000000000Камагі пі оѕһіеїа депуга уа 
(номер, который она дала вместо этого), уор ісһі гокКуоКи по хх Куй Куй 
ава по дези ((был) четыреста шестнадцать хх девяносто девять). П0000 
ОООООД0000000000х х 00000000 
ОДООДО0000000000000000000000 
000Ме15 Ш пі, Аора Кејійепѕи, аепуха, уоп ісрі гоККуокКи хх Куй Куо їо Каце 
агера (на визитной карточке, «Резиденция Доба», телефон: четыреста 
шестнадцать хх девяносто девять, было написано поскольку), дагедето, 
ѕопо Беуа по депуга да, ѕопо патра Ча бо ѕћіпјіёе 5рітаїтази (любой 
человек, что номер телефона этой комнаты именно этот, поверит = 
каждый подумает, что это и есть номер телефона, установленного в 
этой комнате). ПОООО000000х «00000000000 
90000Мосбігоп, депугакі пі то, хх Куй Куп-Бап {о Каце ВаЦе оКкітази 
(безусловно, на телефонном аппарате тоже номер хх девяносто девять 
был приклеен: «написан, приклеен, оставлен»; Вага — приклеивать; 
конструкция -іе/де оки означает «делать что-то заранее»: КаЦе ваЦе оки 
— заранее написать и приклеить). 

ООООО00000000000000000000 
505 ПОО0О0Д0000000000000000000 
00000000 х ООО00000000000000 
ООООДО0000000000000000000000 
ОДО000000000х х ОООООО00000000 
ОДОО000000000000х «0000000000 
ОДОО00000000000000000000000 
ПО000000000000 «00000000000 


0000 


0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
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000Неуа пі уабе Кіба іотодасћһі пі $Ыго оуа пі ѕһіго ((поскольку) ни 
приходившие к ней в гости в зту комнату друзья, ни отец: «родители»; 
уайе киги — приходить в гости), ѕопо депугакКі Кага, зопо рапдо пі КаКеги 
Коїо уа па! поде (с этого аппарата на этот номер не позвонили бы = не 
пытались бы позвонить ей с её же аппарата; конструкция “глагол + Коїо 
да аги” переводится как «бывает и так, что»), рагеги Ко{о ма агітаѕеп 
(ее бы (никто) не уличил; Багега — обличать). 


ОДО0000х х ОПОДООООО00000000 
ОДОООД00000000000000000000000 


ПО000008аїѓе, уор ісі гоКи по хх Куй Куий-рап по депуга де5и да (значит, 
номер четыреста шестнадцать хх девяносто девять), іарип, Капо]о Ка 
обоКо да депугха богіаїзиКаї дуозПа Кага Кайе (возможно, она сама либо её 
любовник: «мужчина» в телефонном агентстве купил; Кай — покупать), 
оѓоКо по їоКого пі їогііѕоКеѓа топо Ча їо отоітаѕи (в доме у любовника 
установили, думаю; іогіѕикеги — устанавливать; топо «вещь», 
«предмет» в данном случае несёт объяснительную функцию). [1000000 


000000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000000000 


Тѕитагі, сһісһіоуа уа Коп’уаКазВа да, депуга зВКа боКі (другими словами, 
когда отец и жених позвонили ей), Могі Ѕа1Кко ма, прип по тапѕћор Кага 
Харрип Водо Бапагефа їоКого пі аги оїоКо по реуа де (Мори Сайко в 
находившейся примерно в десяти минутах от её дома квартире 
любовника), депуга уо аКее Ца угаке дези (трубку взяла; депуга уо 
икега — ответить на телефонный звонок). П0П0000000000000000000000000 
000008 


обобо0000000000ОКоге ае, Капојо да, срісріоуа уа Коп’уаКизВа пі іаїзріїе 
ѕае (поэтому она даже отцу и жениху), киги тае пі аепуа $ЬЦе Киге 
(«перед тем, как придти, позвоните»), {о Ще Ца іті да уаКаги їо 
отоітаѕи (почему велела, понятно, думаю = думаю, теперь понятно, 
почему она даже отца и жениха просила заранее звонить перед 
приходом; іті да уаКаги — смысл понятен). П000000000000 


ПОДО00000000000000000ПФепуга да агера (если ей звонили), Аора 


Кејійепѕи е шодоЦе ((она) возвращалась в «Резиденцию Доба») папі 

Ким апи Као де таїера ії по ӣеѕи Кага (и ей оставалось только как ни в 
чём не бывало ждать гостей; папі Киу/апи Као — невинный вид: «такое 
лицо, будто ничего не съел»; конструкция -ра ії, также как и -іага/Чага ії 
переводится как «можно и так сделать», «достаточно сделать что- 


либо»: таїера ії — можно и подождать»)." ПОДООДОООДООО0000000000000 
ООД000000000000000000000000 
000 

0000000 х ООООООО000000000 
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ОДОДООДОД0000000000000000000 

ОДОДООД0О00000000000000000000 

ОДОДООД000000000000000000000 

ОДОДООД000000000000000000000 

ОДОДОД000000000000000000000 

ОДОДОДОО00000000000000000000 

ОДОДООО0000000000000000 

0000000000000” 5игибо, апо јікеп по бі то? (значит, в день 

происшествия тоже (так было?).” 


00000000" $опо богі дези (совершенно верно). ПОООООООО0000000000 
0000000000000 


ОДООДОО0000000000000ПАпо бі, сбісбіоуа їо Коп’уакиѕћа да, депуга 5ріїа 
{ок то (в тот день тоже, когда отец и жених позвонили ей), Капо]о ма 
Дора Велаептзиа пі іпаКиїе (её не было в «Резиденции Аоба»), оїоКо по 
іокого де ӣепуа мо цКеїе Ца маке дези (и она ответила на звонок в доме 


своего любовника). ПОО00000000000000 
0000000000000000000000000000Фа Кага, Аба да, Кига тібабсе Це то 
(поэтому отец и жених сколько ни караулили; тіраги — сторожить, 
караулить; іКига -їе/ӣӢе то — сколько бы ни делать что- 


либо), Капојо да тапѕһоп мо пиКедази по да тіепаКаїта Бата ӣеѕи (её 
выбегавшей из дома увидеть никак не могли). 


ОО0000000000000000000000000 
505000000000000Уагеуаге уа, гпіѕѕһіїѕи їо капдаєїе ппаѕһіќа да (мы, 
(что это) комната с секретом, думали хотя), тоїотоќо, Капо]о ма, до 
тего до доѕһіїѕи пі іпакайа по ӣеѕи (изначально её в комнате № 505 не 
было = её вообще не было в 505-ой комнате).” 

ОДОО0000000000 

ООООО00000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 
ОО0000000000000000000000000 


000000000000000000000000000 
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000000000000000000000000000 
505 00000000000 


0000000000000000000000000 


00000000000000000” Зотеае, срібіоуа да, апо №1, тиѕите пі аепуа $6 а 
Сок! (значит, когда отец в тот день позвонил дочери), зоба пі обоКо по 
Кепаї да Капјігагеѓа {о Ща уакКе Ка? ((что) рядом с ней находился 
мужчина, почувствовал, по его словам, именно поэтому? = он именно 
поэтому почувствовал, что рядом с ней находится мужчина?)." 


000000”$о0 4ези (верно). 
О00000000000000000000000Нартіп ма, зопо або, Могі За Що ѕаіѕидаі уо 


јікко за уаКе 4ези (преступник затем убийство Мори Сайко 
осуществил; ЛККо ѕиги — осуществить). ПОДДОДООО0О0О000000000000000000 
Наппіп пі ма, 5аї5рі да агі (у преступника были жена и дети), За Що мо 
тоѓеатаѕһіе Ца по да їо отоітаѕи (и он не знал, что делать с Сайко, 
думаю; птоїеатази — не знать, как поступить с кем или чем-либо). П000600 


ОДО0О0000000000000000000000 

00000000000$аЩо по Во уа (Сайко со своей стороны), Һаппіп пі їаіѕһіќе, 
рауаки гіКоп $51, јірип {о КеККоп $ЬЦе Киге (на преступника, «поскорее 
разведись и женись на мне»; гікоп ѕиги -- разводиться; КеККоп 5иги — 
жениться, выйти замуж), їо зетаЦе Ца пі срідаї агилазеп (давление 
оказывала, возможно = возможно, давила на преступника, требуя, 


чтобы он развёлся с женой и женился на ней). ППО00000000008$аїѕидаі 
по д0Кі ума Коге деѕћһо (мотив убийства, видимо, этот). ПОО0000000000000 


ПООО0000000000000000000000Нартпіп уа, Ѕаіко пі Каризега-п1 по ѕеіѕап 
Кагі уго потазе (преступник, заставив Сайко проглотить капсулу с 
цианистым калием), 5иїогікіпди пі тіѕекакеїе Когоѕћһіѓа по ӣеѕи (и 
закамуфлировав всё под стрикинг, убил её).” 
ООООО00000000000000000000 
ОО000000000000000 
ООООД00000000000000000000 
ООООДО000000000000000000000 
ООООДО0000000000000000000000 
ООООДО0000000000000000000000 
ОООООДО0000000000000000000000 


ОДООО0000000000000000000000 
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00000000000000000000000” Мале, 5ибогікіпди ѕаѕеги Һіѕиуо да айа п 
да? (почему заставлять её бегать голышом надобность была? = зачем 
ему понадобилось заставлять её бегать голышом? ПОО0000000000000000 
0000000 Мафа, пате, Капо]о уа, ѕоппа уоКуй уо иКеїгеїа по Ка пе? (и 
почему она такое требование приняла?; иКеїгеги — принимать).” ПППОПОП 


0000000000000000000 
О00000000000000000000000000"Коге ма, акитадето $070 дези да (это 


целиком и полностью догадки, но), то Біїогі по піпдеп пі уоді ммо 
Каризеги фате пі (на другого человека навести подозрения чтобы; уоді 
уго Кариѕеги — навести подозрение на кого-либо), 5иїогікіпай ѕаѕеїа по 
да їо отоітаѕи (он заставил её пробежать обнажённой, думаю). 


000000000000000000000000000 


ООКапо]о пі зибогікіпди ѕаѕеги по ма (убедить её пробежаться 
обнажённой), апдаї Капіап даїѓа їо отоітаѕи (неожиданно легко было, 
думаю). ПОО0000000000000000000Капојо ма, һаппіп пі тисһи дайа їо 
отомагеги Кага де5и (она преступником бредила, можно предположить 
поскольку; тисПиа да — быть без ума от кого-либо). П000 


ОДОООД0000000000000000000000 


0000000Налол1о ма, јірип то гікоп ѕиги Кага (преступник, сам разведется 
поскольку), Капо]о пі то папіга Ка по Каїасрі ае 5еї" уо тіѕеѓе По5Нії їо 
Ша (она тоже (чтобы) в какой-нибудь форме свою искренность показала 
= доказала, хотел, (так ей) говорил = он говорил ей, что хочет, чтобы и 
она тоже доказала ему искренность своих намерений). ППОО00000000000 


000000000000000000 
ОДОООДО000000000000000000000000000 
ОДОООДО000000000000000000000000000 


00000$оте пі {заКекимаее (кроме того), радаКа е һаѕһіги Коїо да (ее 
пробежка обнажённой), Баппіп пі $51900 по ригазби пі то пагі (и для 
работы преступника плюсом стала бы = и с точки зрения его 
профессии, стала бы плюсом для преступника), дапКо па срісПіоуа уа, 
Коп'уаКиз5ра уо аКкігатеѕаѕеги Коїо пі то паго їо імагегера (и упрямых 
отца и жениха заставила бы оставить её в покое, если можно сказать; 
акігатеги — отказаться), 5аїКо да, іккеп Һ1јоѕћһіКі їо отомагеги 
ѕиѓогікіпди уо уайа по то ((и то, что) Сайко, который, видимо, 
недостатком здравого смысла можно считать, акт стрикинга совершила 
= и то, что в результате минутного помешательства Сайко согласилась 
заняться стрикингом), паїїоКи декКіги іо отот по ӣеѕи (понять можно, 


думаю). ПООООО000000000000000000000000000 


000000Карчзеги уа, їарип зВасЫт уо богіпогоКи апїеіғхаі Ка папі Ка да їо 
Ще (а капсулу, (что это), может быть для удаления стеснения какое- 
нибудь успокоительное, говоря), потазеа по 4езВо (заставил 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


проглотить, возможно = а капсулу он заставил её проглотить, 
утверждая, что это транквилизатор, приняв который она не будет 
стесняться, или что-то в таком духе; їогіпогоКи — удалить)." 
ОДОДОД00000000000000000000 
0000000000000000000000 
00000000000000000000090000 
ОДОДООД000000000000000000000 
ОДОДООД0О00000000000000000000 
ОДОДОД0000000000000000000000 
ОДОДООДОО00000000000000000000 
ОДОДООДОД0000000000000000000 
ОДОДООД000000000000000000000 
ОДОООДОО00000000000000000000 
ОДОДООД000000000000000000000 
ОДОДООД000000000000000000000 
0000000000000 


0000000000000000000000000 


0000" 5игибо, Кіті по та Ваппт бо їй по ма (итак, этот преступник, о 
котором ты говоришь), Ёџѓагі по оси досріга Ка пе? (из двух который?).” 


000000000000000” Мос гоп, дака по Еді 5Біп аези (конечно, 
художник Эги Син). ПП00000000000000000000000000000 


00000000000000000000000000000000 


000000Фепмга по богікКи да уаКагапаї исһі ма (о трюке с телефоном не 
знали пока), сһісһіоуа по депуга пі деїа Еді уогіто (ответившего на 
звонок отца Эги чем = больше чем ответившего на звонок отца Эги), 
агіраі по паі Нопдо Тип по ро да, ауаѕћі їо отомагеїе ппазВКа да (не 
имевшего алиби Хонго Дзюна подозрительным считали = пока не 
раскрылась правда об уловке с телефоном, более подозрительным, чем 
Эги, который ответил на звонок отца Сайко, казался не имевший алиби 
Хонго Дзюн), іта ма, таЦаКи дуаКи ӣеѕи (теперь же все стало с 


точностью до наоборот). ППОООО0000000000000000000 
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00000000000000000000000000000000 
О00000000000000000000000000000Е9і ума агакајіте (Эги заранее), 


сһісһіоуа да јокуо ѕһіе Киги по уо $ Ще Ца поае ((то, что) отец в Токио 
приедет, знал поскольку), Нопдо мо мапа пі КаКеги їате пі (Хонго 
ловушку расставить чтобы), $0] {5 по дохер ји-јі дого (в тот день 
примерно в десять утра), 5ибогікіпай да аги їо, їѕикигідое де ӣепуа уо 
Какеїе ((что) эксгибиционистка бежит, изменённым голосом по 
телефону (ему сообщил) = Эги позвонил ему примерно в десять утра 
того дня и сообщил, что там-то и там-то бежит обнажённая женщина), 
дегара пі орікіааѕћіќа по дези (на место происшествия (таким образом) 
выманив (его); орікідаѕи — выманить). ОПОДООООД000000000000000000000 
000 


ЦОЗопо або, ји-јі ѕапјиррипр пі сріспіоуа Кага ЅаіКо їо Еді по гуоро пі 4епмга 
да аїїа уаке ӣеѕи (затем, в 10.30, от отца и Сайко, и Эги звонок 


поступил, как известно). ОПОДООООД0000000000000000000000 


0000000000000] $$а1 пі ма, опајі іе де, депуга уо иКеїа уаке ӣеѕи Кага 
(по правде говоря, находясь в одном и том же доме, (они) к телефону 
подошли поскольку), агіраї да ѕеігіїѕи 5иги по ма аїагітає по Коїо йеѕи 
(алиби появилось естественным образом = поскольку они ответили на 
звонки Мори Фудзитаро, находясь в одном и том же помещении, Эги 
обеспечил себе алиби без особых усилий; ѕеігііѕи 5иги — образоваться, 


установиться). ППОООООО0000000000000000000000000 


ОДОД0000000000ПФепуга да оуаїѓа аїо (после того, как телефонный 
разговор был окончен), Еді ма, Кигита де Капо]о мо детЪа срікаКки паде 
{зигеЧа$ 1 (Эги на машине её почти до места происшествия довёз; 
іѕигедаѕи — довезти), хетро по депуга БоККизи пі п! да ігеїе ага (во 
впереди находившуюся телефонную будку одежда была положена =ав 
находившейся дальше по дороге телефонной будке лежала её одежда). 


ОДОООДОД00000000000000000000000000 


ПО0Нор по мгатаКа по Куогі Һаѕһіги даКе да Кага їо датазПріїе (очень 
маленькое расстояние (нужно) пробежать так как, (он её) обманул = 
солгав Сайко, что ей придётся пробежать всего ничего; іатаѕи — 
обманывать), 5иїопіКіпам ѕаѕеѓа по ӣеѕи (он подтолкнул её к стрикингу). 


00000000000000000000......ОБОООВОНОВ 
П0ра Кага, Капојо ма, $Ышпиа тадіма пі (поэтому она, умирая), депуга 
роККиви пі... їо Ша по Ча їо отоітаѕи («в телефонной будке...», — 
говорила, думаю).” 

ООООО00000000000000000000 
0000 


0000000000000000000000000 
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ОДОООД0000000000000000000000 
ОДООО000000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000000000 
ОДОООДОД000000000000000 
ОДОООО000000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000000 
ОДОООД00000000000000000000000 
0000000......000000000000 


ОДО000000505000000000000000 


0000000”Аофа Вердеп5и по до тего до доз за пі ава Капо]о по тето ма 
(в комнате № 505 «Резиденции Аоба» найденную её записку), дб 
Каї5раКи зигиа пе? (как ты объяснишь?).” 


000000000" 5Ѕоге ма Капќап дези (это просто). ППООООО0000000000000 
0000000000000 


ОДОб000000000000000Б9ї ма, Капо]о пі Кеккоп уо уаКизоКи $ (Зги, ей 
пообещав жениться), јокуо ѕһіїе Киги срісріоуа їо Коп’уакиѕћа пі, 
(прибывающим в Токио отцу и жениху), зогеопаКи јірип по Кеѕѕћіп уо 
іѕиѓаего їо Ша по ӣеѕћо (косвенно свои намерения сообщила чтобы, 


приказал, вероятно). ППОООО000000000000 


ПО000ра Кага, Капојо уа, аппа тето уо покоѕћіќа по ӣеѕћо (поэтому она 
такую записку оставила, вероятно).” 


0000000005951100000000000000 
0000000 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


0000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
00000 


000000000000000000000000”Кода МаѕаһікКо уо Когоѕћіа по то, Еді пі 
паги маке Ча па? (убившим Кода Масахико тоже Эги является, значит? 


= значит, Эги и Кода Масахико убил?)." 


0000000000000000000000000 


000000000000000000000” Кода ма Ѕаіко да 5ріпда або пі (Кода после того, 
как Сайко умерла), папідепаКи (машинально), Капо]о пі о5ріегагеїа 
тап5роп по патра уо таум/лазНіїе ппаѕи (названный ею телефонный 


номер набирал). ОДДОДОООО00000000000505 000000000000 


ОДОО0000000000000000000Мосфігоп, ѕопо Бапдо уа, Аофа Кејійепѕи по до 
тего до доѕћиѕи по депуга де уа паки (конечно, этот номер не являлся 
тем, который был установлен в 505-ой комнате «Резиденции Аоба»), Еді 
по абогіе пі аги підаі-те по депуга даїїа маке ӣеѕи ((это же) в мастерской 
Эги находившийся второй аппарат: «телефон» был; -даї — счетное слово 
для различных приборов или машин, -те — суффикс порядковых 
числительных: підаі-те — второй (телефон)). ПО0000 


ПООООООООСООООООО00Е9і по Бо то, атагі паги поде (Эги тоже сос своей 
стороны, (телефон) настойчиво звонил поскольку), 5ріКаїа паки јиуакі 
уо їоїѓа (делать нечего, поднял трубку = не мог не поднять трубку). ППП 


ОДО000000505П000000000000000000 


000000000$опо фате, дагето іпаі Баги по до тего до доѕћіѕи пі (поэтому 
в 505-ой комнате, в которой никого не должно было быть), дагеКа да іги 
{о ш Каїдап да итагще ѕһітаїѓа уаКе 4ези (кто-то есть, такая история о 
призраках родилась = то, что в комнате № 505, в которой никого не 
должно было быть, кто-то всё-таки был, напоминало рассказ о 


призраках; штагеги — рождаться). ОПООООО0ДО00000000000000000000000 
010000000000000000000000000 
ОДОООО0000000000000000000Мопааї ма һаїоаоке1 ӣеѕи да ((остаётся) 


вопрос о часах с кукушкой), 5еігеп по ЗащЩо да, срісріоуа уа Коп’уаКизВа 
Кага по депуга пі їаіѕһіѓе (Сайко при жизни от отца и жениха 
телефонные звонки (когда получала), акитадето Аора Кејійепѕи де 
депуга уо аКее іги уо пі ті5еги їате пі (совершенно точно в 
«Резиденции Доба» к телефону подходит, чтобы показать = чтобы у 
отца и жениха Сайко не возникало сомнений, что она отвечала на их 
звонки, находясь в «Резиденции Аоба»), Еді по абогіе пі то опа] 
БабодокКе! уо оЦа по да їо отоітаѕи (в мастерской Эги такие же часы с 


кукушкой повесили, думаю). ППООО0000000000000000000000000000 
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ОО000000000000000000000000000Капојо по ѕћіпда аїо (после того, как 
она умерла), Еді да, Копо рБаїодокеї уо 5иїемавигеїа їате пі (Эги эти 
часы с кукушкой выбросить забыл поскольку), Кода да КаКе{а фоК1 (когда 
позвонил Кода), Мадоуа пі оКигіКкаезріїа Баги по ВабодокКе! по оїо да 
Кікоеїа по 4ези (бой часов с кукушкой, которые должны были быть 
отправлены в Нагоя, послышался). [][]10000000000000000000000000000 
Базш пі отоїта Кода уа (терзаемый сомнениями Кода), Каді уо Кагіїе 
Аора Вејійепѕи пі декакетазПіїа (ключ взяв, в «Резиденцию Аоба» 
направился). ПОДЕООДОДОДОО00000000000000000 
ОДОД0000000000000000000000П00ОНоїеги Ага пі покойа Мот! Еціїкаго да 
(оставшийся в отеле К Мори Фудзитаро), Ки-јі һар пі аепуа $6 Це то 
Кода да ЧепаКаКа по уа (в 9.30 хоть и позвонил, Кода не ответил (то, 
что), Еді по їоКого пі депуга ѕћһіїе Ца по Ча Кага богеп ӣеѕи” ((Мори) в 
мастерскую Эги попадал поскольку, естественно = хоть Мори 
Фудзитаро и звонил в 9.30 из отеля В, Кода к телефону не подошел, и 
это естественно, поскольку попадал Мори в мастерскую Эги»). 

ООО00000000000000000000 

ООООО000000000000000000000 
ООООО0О0000000000000000000000 
О0000000000005050000000000000 
ОДОО0О0000000000000000000000 
ОДОООО000000000000000000000 
О00005905 00000000000000000000 
ОООО0О0000000000000000000000 
ОДООО0О000000000000000000000 
ОДОО0О0000000000000000000000 
ОДООДО0000000000000000000000 
ОДООО0О000000000000000000000 
ОООООДО0000000000000000000000 
ОДОООДО0000000000000000000000 


О508ЕО00000000000000000000000 
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0000000000000000000000000000 


000000000000000” Е ол да Кода уо Когоѕћіиа гіуй ма? (а причина, по 
которой Эги убил Кода, (какова)?)." 


0000000000000000000” Кода да папіка пі Кі да іѕиіѓа їате деѕћо 
(Кода о чём-то догадался: «на что-то обратил внимание», поэтому, 


наверно). ППООООООО000000000000000000000000 


ПООО00000000000Могі Еијіёаго пі бапопае оќа попі (хоть он и попросил 
Мори Фудзитаро), Ц5и таде пі {аЦе то (сколько он ни ждал: «до каких 
пор он ни ждал»), іепма да КаКаїїе Копа! (звонок не поступал), оКа5Нії 
{о отоїѓа Вата 4ези (ему это показалось странным). ПП0000000000000000 
0000000ЗоКо ае, Еді їо Нопдо пі депуга $ЬЦа по де уа паі де5По Ка? 
(поэтому Эги и Хонго не позвонил ли?). ППЮООООООООДр0000000000000000 
Нопдо ма ОКтауга пі 5рідоїо де деКаКеїе ги5и деѕћіќа да (Хонго на 
Окинаву по работе уехал, дома его не было), Еді ма ітаѕһіѓа (а Эги был). 


ООООДОД00000000000000000000000000 


поо000000Коаа Кага Кіїе Киге їо іуагеїа їоКі (когда Кода попросил его 
придти), Каге ма рагеїа їо отоі (он подумал, что его разоблачили), Кода 
уо Когоѕи Кі пі паКа по Да їо отоітаѕи (Кода убить он посчитал 
необходимым, думаю; Кі пі пага — беспокоить, не давать покоя). ПП00000 


000000000000000000 


ПООО0О0000000000000000000Капојо по фотизаКеа депуга пі деїе 5рітайе 
іпаѕи $51 (он таки поднял трубку аппарата, установленного ею = 
Сайко), паїодоКеї уо БВа7тази по уо уаѕигеѓа Коїо пі Кі да їѕиќа Кага 
деѕћһо (и осознал, что и от часов с кукушкой забыл избавиться; (һахиѕи 
— убрать)).” 

ООООДО0000000000000000000 
0000000000000000000”Отао$В1то1 ѕигі да да (интересные размышления), 
депуга по Коїо да ВаККи1 ѕиги таде ма (но за исключением разгадки 
фокуса с телефоном), акатадето јокуо ѕћоКо дає $ШКа паї даго? (все это 
целиком и полностью лишь косвенные улики, видимо?).” 0000000000 
ОДОДО0000000000071е. Еді пі һакијо ѕаѕеги Һоһо да, В Коза даКе агітаѕи 
(нет. Заставить Эги сознаться один способ всё же есть),” 


ОДОДО0000000000бо, СһіКкиѕа уа, јіѕћіп таптап пі Ща (Тикуса 
самоуверенно сказал). 

ОДОД00000000000 

ОДОДОД0000000000000000000 
ОДОООДО00000000000000000000 
ОДОДООД0О00000000000000000000 
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000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
000000000000000000000000000 
ОДОООД0000000000000000000 
ОДОООО00000000000000000000 
ОДООО000000000000000 
ОДООО000000000000000000000 
0000000000000 


10 
ООООО0000000000000000000 
О0000000000000000000000000Е9і ма, бобзатеп гбагипеїе Кіїа СШКиза Кей 


уго абогіе пі іоѕһі (Эги неожиданно пришедшего с визитом детектива 
Тикуса в мастерскую провёл), Кобі уо іге (кофе налил), оџматехикаі пі 
аќе по Као1го мо оКадаїа (подняв глаза, на выражение лица своего 
гостя взглянул). 


0000000000000000000000000 


ПОО000Сһі1Киѕа уа, е по Бапа$ 1 падо 5ріпадага (Тикуса о картинах и 
тому подобном разговаривая), паКапаКа убкеп уо Кігійаѕо їо ѕћһіпаі (всё 
никак к делу переходить, вроде, не собирался = судя по всему, 
совершенно не собирался переходить к изложению цели своего визита; 
кіпааѕи — начинать говорить; конструкция «срединная форма глагола 
на -е/і + 50 + їо ѕиги» выражает намерение выполнить действие, 
обозначаемое глаголом), ПО000000000000000000000000Е91 по һо да ігаіга 
5ріке Ка боКі (когда Эги занервничал; ігаіга 5иги — раздражаться), оки 
де їоїіѕих7еп депуга да паїїа (в глубине комнаты телефон зазвонил). 00000 
ПООО00000Теригч по ое по ӣепуа Яе уа паі (не тот телефон, который 
стоял на столе). 


ПОДО00000000"Репуга да паїїе ітази уо (телефон звонит). ПОО000000 
00000Мо һіоїѕи аепуа да аги по ӣеѕи Ка? (у вас есть еще один 
телефон?),” 


0000000000060, СһіКкиѕа да едао де Ща (Тикуса с улыбкой сказал). 
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0000000000000000”Те, Кігікае па топо ӣеѕи Кага (нет, это что-то 
вроде коммутатора). П0000000000репакиѓе то іі п де5зи (Можно и не 
отвечать). ПП00000000000000000Араѓа по уокер уо ККазще Кигетаѕеп 
Ка? (не могли бы вы изложить мне ваше дело?: «о вашем деле спросить 
не позволите?»).” ОООДО00000000000000000000 
000000”КосЫга уа їаї5біба уојі ја агітаѕепр Кага (так как у меня нет 
ничего важного: «у меня неважное дело поскольку»), 4070 аепуга пі деїе 


КиЧаза1 (пожалуйста, ответьте на звонок). ПО00000000000000000000 
0005огебїото, депуга пі деїакКи паї гіуи де то аго по 4ези Ка? (или есть 
какая-то причина, по которой вьг не хотите подходить к телефону?)." 


ОДОДОД0000000000000000000 
000”Топаетопа!1. Ѕоппа Кобїо аги Пахги паі ја паі де5и Ка? (ну что вы! С 
чего бы мне не хотеть подходить к телефону?: «Такого дела не должно 
быть, не так ли?»)." 
ОДОД0О000000000000000000 
ОДООО0О000000000000000000000 
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ОДООДОД00000000000000000000 
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00000000000000000000090000 
ОДОДООДОО00000000000000000000 
0000 
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0000000000000000000000000 


Мультиязыковой проект Ильи Франка о 


обо00000000000Б9ї ма, тигі пі едао мо {заКиЦе (Зги, выдавив из себя 
улыбку: «неправдоподобно улыбающееся лицо сделав), оки пі рікКоті (в 
глубь комнаты отошёл), іїзито 5ЗаїКо да їѕиКаїїе Ца депуга уго боїа 
(телефон, которым всегда пользовалась Сайко, взял). П000000000000000 


00000000000000000 


Мас 19а! ӣепуа да {о їй Коїо пі $ЬЦе Кіго їо отойа да («сделаю вид, что 
ошиблись номером и положу трубку», — подумал), аїїе ма депугакуоКи 
Даа (но на другом конце провода была оператор телефонной станции). 


00000000000 * 0000000” Мозбі тоѕһі, уор ісһі гокКуоКи по хх Куй 
Куиц-рап дези пе (алло, это ведь номер четыреста шестнадцать хх 


девяносто девять?). ПООООООО000000000000000000000000 


ПО0005епдеїѕи-рип по ӣепуаааі да, тада тіпо ӣеѕи поде (ваш счет за 
прошлый месяц еще не оплачен поскольку), Куо-|й пі һагаікопае 
Шааакиаі по де5и (в течение сегодняшнего дня внесите оплату, 
пожалуйста; һагаікоти — внести оплату; конструкция «срединная 
форма глагола на -іе/де + ЦаЧаКи «получать»» указывает на то, что 
действие совершается в интересах говорящего вторым или третьим 
лицом).” 


0—0”... С..." 
0000000000000000000000000 


000000000...... 0" Мозбі тоѕћі, Куо-а пі Һагаїѓе ЦаЧаКапа! їо (вы слушаете? 
В течение сегодняшнего дня не заплатите если), депуга да їотаги Коїо 
пі пагітази да... (придётся отключить вам телефон: «телефон 
остановится, так придётся сделать). " 


ПООПООДОДЦЕ ол ма, гораї $ЬЦа (Эги запаниковал). П0000000000000000 
ОДОДО00000000000 


Репмга у о їотеги їо їй Коїо ма ((при) отключении телефона), Какагі'іп да 
КЦе депмгакі уо тоїїѓе Ци по даго Ка? (служащий придет и аппарат с 
собой унесёт, что ли?). 


ОДОООД0000000000000000000000000000 


000$оппа доїѓадоѓа уо оКоѕи їо (такой переполох поднимется если), 
рапдо падо да ѕһігеїе тахи! Коїо пі паги Ка то ѕһігепаі (номер (и всё с 
ним связанное) станет известен, будут проблемы: «неприятное дело 
получится», возможно). 


ПО000000000000000000009%0 рагера (если так произойдет), депуга по 
богікКи да рагеїе 5рітай (фокус с телефоном раскроется). 000000000000 


000000000000000000 


ООО] Кепт по боборогі да ѕатеги тайе уха (до того, как интерес к 
происшествию не поутихнет: «до того, как огонь происшествия не 
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погаснет»), Чепуга по Коїо де, ѕауаді уо оКо5рібаКи паКаїіа (из-за 
телефона шум поднимать (Эги) не хотелось). 


ПОДОО000000007"5иди, обе ікітаѕи (немедленно принесу (оплату))," 
0000000000000 6о, Еді уа Һауакисһі де Ша (Эги быстро сказал). 
ООООД00000000000000000000 
0000”ВуоКщ мо пло5біадетази пое ПіКаеїе Кидазаї (я вам скажу сумму, 
(которую необходимо заплатить), запишите, пожалуйста; ріКаєеги — зд. 
«записывать»). Ѕапхеп папаПуакКи зап]а еп аези (три тысячи семьсот 
тридцать иен). ППІО000000000Үогоѕћһіки о-педаі 5пітази (прошу вас, 
пожалуйста; фраза “ҮогоѕһіКи о-педаї ѕһітаѕи” часто употребляется в 
конце беседы или письма и означает, что собеседника или адресата 
просят сделать всё, от него зависящее, касательно того, о чём шла речь 
в беседе или письме). 
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0000000000000000000000000 
0000000000000000 


00000000000000000000000000 


ПОООО000000000Е9л да, аепуа уго Кіе аїогіе пі плодоги їо (Зги, завершив 
разговор, в мастерскую вернулся когда), СһіКиѕа Кеіјі ма, аікауагахи 
пікопіКо ѕћһіпадага (детектив Тикуса, по-прежнему улыбаясь), 00000 


ОДОО0000000000000000 


00000000”ДРотпо о-іѕодаѕһіі уо па по де (вы, кажется, очень заняты), 
штаба, акадаїтазби (в следующий раз: «снова» зайду),” {о Ще Каейе ща 


(сказав, ушёл). ППООО000000000000000000000Е91 пі ма, СШКиѕа Кеіјі да 
папі ѕһі пі КЦа по Ка уаКагапаКабіа (Эги, зачем: «что делать» детектив 
Тикуса приходил, так и не понял). 


ОО00000000000000000000000 
ПО000Е91 ма, запдигази уо Ватще (Эги, солнцезащитные очки надев; 
ратеги — надевать (на голову)), јіті па ГаКи50 мо ѕћһіїе (в неприметной 
одежде), іепуакуоки е деКаКеїа (на телефонную станцию отправился). [ 
ПО00000000000Меаасћһіќакио пакаќа по де аги (он не хотел быть 
замеченным; тедаїзи — бросаться в глаза). 

ОО000000000000000000000000 
О0000000000000 

ОООО000000000000000000000 
ОООДОО000000000000000000000 
0000008 

ОООО000000000000000000000 
ОО00000000000000000 

о0000000000000000000Катге ма, імагеїа кіпдаки уо Рабо пі ігеїе оЦа 
(он сказанную ему сумму в конверт заранее положил). П00000000000000 
ПООО0ІККокКи то ВауаКа уо уо ѕитаѕеѓакаќа Кага де аги (немедленно 
дело завершить хотел поскольку). ПЦО0000000000рермакуоки пі їѕиКи їо, 


гуокіпдакагі пі (придя на телефонную станцию, служащей (в окне) 
оплаты счетов), 
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00000%х х000000000000000...... 0”Уоп ісбі гоКи по хх Куй Куй-рап по 
гуоКіп мо оѕате пі Кіїа п да да... (счёт за номер четыреста шестнадцать 
хх девяносто девять оплатить пришёл; озатеги — зд. «оплачивать»),” 


о000000000000#0 Же, бабо дофо мгафа$Ь Ща (сказав, конверт 
(соответственно) передал). 


ООООООООООООООООООООО00000Айе ма, пакаті м/о ѕћігареѓе Ка да 
(служащая содержимое проверила), кедепѕо па Као пі паЙа (на её лице 
отразилось сомнение: «сомневающимся лицо стало»). 


0х хо00000000000000"хх Куч Куч-Бап уа, до5еп пфуакКи ји еп ӣеѕи 
уо ((счет) за номер хх девяносто девять (составляет) пять тысяч двести 
десять иен)." 


ОДОООО00000000000000000000 


ДОДОДОДООДО00000007 5оппа Бали уа паї. Т5иїзаКкКі, Кіті по їоКого Кага 
депуга де заптеп папаруаки запій еп іо Ще ККа п да (не может быть. 
Только что от вас звонили и сказали, три тысячи семьсот тридцать 

иен).” 


0000000000000000000000000 


ЦЕ 0"5ріКказбі, Косіга по споро пі ма, дозеп піпуакКи ји еп пі паЦе 
ітази да... (но в нашем журнале (записано), пять тысяч двести десять 
иен...).” 


00000”ВаКа па! (что за чушь!). ПОО00000000000Копо тіті де спапіо 
Кіа по да (я же своими ушами чётко слышал). х хП00000000000000хх 
Куй Куп-Бап ма, ѕапхеп папаруакКи ѕапји еп Ча їо (номер хх девяносто 
девять — три тысячи семьсот тридцать иен). ППОООООООООООООООООООООО 
0000000Зотге пі, Куо-јо пі багауапаКегера, депуга уго їотеги їо одоКа5Ніїа 
ја па! Ка? (более того, в течение сегодняшнего дня если не уплачу, 
телефон отключить грозились, не так ли?; ойаокаѕи — угрожать).” 


000000000"Оказій деѕи пе (странно). ППОООООООООООООООООООООООО 
ПОООТово де уа, гуокір по їокиѕоКи ума 5рітази да (мы хоть и звоним с 
требованием ускорить оплату), ѕопо уо па Коїо уа тоѕһітаѕер (но 
ничего подобного не говорим)." 

00000000000000000000”]а, ѕакк депуга ѕһіїа піпдер уо даз5Піїе Киге 
(тогда только что звонившего мне человека вызовите).” 


О0000000000000000000000000Е91 да, Као мго акаки В Це Ша БоКі 
(Эги с раскрасневшимся лицом сказал когда), ЧагеКа да Кафа уо їаїаїа 
(кто-то (его) по плечу похлопал; їаїаКи — хлопать, ударять). 


О00000000000000000000000000Еигітики іо (оглянувшись, (он увидел)), 
СЫКиза Кеіјі да, піко піко угагаїпадага їайе Ца (ульбающегося детектива 
Тикуса: «детектив Тикуса, улыбаясь, стоял»). 


ООООО00000000000000000000 
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0О”$акК! по 4епуга уа (вам только что звонила), исрі по ѕћо по ап 
Кеікап да КаКеїа п 4ези уо (наша коллега: «женщина-полицейский» из 
участка). ПОО0000000000Куокіһ да сһідаїѓеѓа де5по? (у вас счета не 
сходятся?)." 


0—0”... (...).” 

ООб0000000000Б9ї у а Бохеп їо гасрізикипаа (Эги от изумления 
остолбенел; їасһіѕикити — остолбенеть, оцепенеть). 
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